ஸ்ரீ. 
௧... த்‌ 01 


பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
_ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
முன்னோருரைகளை த்‌ தழுவி 
எளிய ஈடையில்‌ தெளிய எழுதிய 
திவ்யார்த்த தீபிகையேன்னும்‌ உரையுடன்‌, 


2 சென்னை; 14.8. கோவித்தஸாமி தாயுடுவால்‌, 
1 மதராஸ்‌ மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌, 
அச்இடுவிக்கப்பட்ட, 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு பப்‌ 


இப்புத்தகம்‌ இடைக்குமிடம்‌ :-— 
M. RK. கோவிந்தஹாமி தாயுடு, 


“ திவ்ய ப்ரபந்த இவ்யார்த்த தீபிகை?? ஆபீஸ்‌, 
32, பந்தர்‌ தேர, 0.1, மதராஸ்‌, 


ள்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. ... 
பெரிய திருமடல்‌. 


பெரிய திருமடல்‌ என்னும்‌ இத்திவ்ய ப்ரபற்தமான து இந்த 
உலகில்‌ இருள்‌ நீங்க வர்துதித்து அந்தமிழால்‌ நற்கலைகள்‌ ஆய்ந்‌ 
அரைத்த ஆழ்வார்களுள்‌ பிரதானரான ந௩ம்மாழ்வாரருளிச்செய்த்‌ 
சதுர்வேத ஸாரமான நான்கு திவ்யப்ரபர்தங்களுக்கு ஆறங்கங்கூ ற 
அவதரித்த திருமங்கையாழ்வார்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளிய ஆறு திவ்ய 
ப்ரபர்தங்களுள்‌ ஒன்றாம்‌. [பெரிய திருமொழி, திருக்குறுந்தாண்‌ 
டகம்‌, இருவெழுகூற்றிருக்கை, சிறிய திருமடல்‌, பெரிய திருமடல்‌; 
இருரெடுர்தாண்டகம்‌-—என்பன ஆறு திவ்ய ப்ரபந்தங்களாம்‌. | 
ஸ்மீமந்காத முனிஈள்‌ வகுத்தருளின அடைவில்‌ மூன்றாவது ஆயிர 
மாகிய இயற்பாவில்‌ பத்தாவது பிரபந்தமாக அமைந்தது இது. 


4. பெரிய இருமடல்‌_ முன்‌ அரை. 


ஆழ்வார்‌ திருமடலருளிச்‌ செய்யவேண்டிய காரணத்தையும்‌, 
மடலின்‌ ஸ்வரூபம்‌ முதலியவற்றையும்‌, திருமடற்பிசபந்தம்‌ ஓரே 
பாட்டு என்பதற்கு உள்ள உபபத்திகளையும்‌, ப்ராஸங்கெமாக மற்‌ 
அம்‌ பல விஷயங்களையும்‌ சிறிய திருமடல்‌ முன்னுரையில்‌ விரித்‌ 
அமைத்தோம்‌ ; அங்கே கண்டு கொள்க. 

பரகாலநாய, ழே சிறிய திறாமடலில்‌-எம்பெருமான்‌ பதறி 
ஓடிவந்து மேல்விழுற்து தன்னைப்‌ புணர்வதற்காக மடலூர்வே 
னென்று சொன்னவிடத் திலும்‌ அவ்வெம்பெருமான்‌ வந்து தோன்‌ 
நிலனாகவே மடலெடுத்தே தர்வதென்றெ தனது தண்ணிய 
அணிவை மீண்டும்‌ விரிவாகக்கூறுன்றாள்‌ இப்பெரிய திருமடலில்‌. 
சிறிய ௮ஸ்தீரம்‌ விட்டதில்‌ காரியம்‌ கைகூடவில்லை யென்று பார்த்‌ 
அப்‌ பெரிய அஸ்த்ரம்‌ விடுஜெள்‌ போலும்‌. 

கீழே கழிந்த இருமடல்‌ அாற்றைம்பத்தைற்‌ து அடிகளினா 
லமைநீத கலி வெண்பா வாதலால்‌ ௮து சிறிய திருமடலென்றும்‌, 
இஃது இருநாற்றுத்‌ கொண்ணுூற்றே முடிகளினாலமைர்த கலி 
வெண்பா வாதலால்‌ பெரிய திருமடலென்றும்‌ வ்யவஹரிக்க 
லாயிற்று, 

காயகனும்‌ நாயகியும்‌ தெய்வ வசத்தால்‌ ஏகாந்தமான இரிடத்‌ 
திலே ஸந்தித்துப்‌ பரஸ்பரம்‌ காதல்‌ கொண்டு கொடுப்பாரு மடுப்‌ 
பாருமின்‌ றித்‌ தமது விருப்பத்தின்படி களவுப்புணர்ச்கி புணர்ந்து 
பிரிர்தபின்‌ பு ஆற்முமைவிஞ்‌ 8 அதனால்‌ சாணம்‌ முதலியன அமிர்து 
இவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ மற்ரொருவாது வடிவத்தையும்‌ ஊரையும்‌ 
பேரையும்‌ தமது ஊரையும்‌ பேரையும்‌ ஒரு படத்திலெழுதி அந்தச்‌ 
சித்தா படத்தைக்‌ கையிற்கொண்டு பனை மடலினால்‌ ஒரு குதிரை 
யுருச்செய்வித்து அதன்மீது தாம்‌ ஏறி அதனைப்‌ பிறரால்‌ இழுப்‌ 
பித்து வீ இவழியேபலருங்கூடும்‌ பொ தஅவிடங்களிலெல்லாம்‌ செல்லு 
பவராவர்‌ $5 இது, மடலூர்தலெனவும்‌ மடன்மாவேறுதலெனவும்‌ 
படும்‌. இதற்குப்‌ பயன்‌-இவாஅ இக்கடு்‌ தொழிலைக்கண்டு அத 
னால்‌ இவாஅ பெருவேட்கையை யுணர்ந்து நாயகனோ நாயயோ 
தானேலஓடிவர்‌.அ கூடுதல்‌, உறவினராயினும்‌ அரசனாயினும்‌ வெளிப்‌ 
படையாக மணஞ்செய்விக்கப்‌ பெறுதல்‌, இல்லையால்‌ முடிந்து 
பிழைத்தல்‌ எதேனுமாம்‌. இம்மடற்றிறம்‌ ஆடவர்க்கே பெரும்‌ 
பாலும்‌ உரியது, அளவுக்கு விஞ்சின ஆசையின்‌ மிகுதியால்‌ மக 
ஜிர்க்கும்‌ சிறுபான்மை வரும்‌. அன்றியும்‌, மடலூர்‌ தல்‌ ஆடவர்க்கே 


பெரிய திருமடல்‌ முன்னுரை. 


உரியசென்றும்‌, மடலூர்வேனென்ற சொல்லுதல்‌. இருபாலர்க்கு 
முரியதென்‌ அம்‌ உணர்க. 
ஆழ்வாருடைய திருமடல்களிரண்டும்‌- மடலூர்வேன்‌; மட 
ஹூர்வேன்‌ ? என்று பகட்டினவளவே யன்றி மெய்யே மடலூர்ற்‌ 
ஈமையில்லை. சிறிய இருமடலில்‌ வாஸவதக்தையை எடுத்துக்காட்டி. 
௱ாமுபோல்‌ இப்பெரிய இருமடலில்‌ ஹீதை, வேகவதி, உலூபிகை, 
உஷை, பார்வதி என்னும்‌ மாதர்களை மடலூர்நீதவர்களாக ஆழ்வார்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டியிருப்பன கொண்டு ! அந்த மாதர்கள்‌ மடலூர்ந்‌ 
மார்கள்‌ ? என்று எண்ணவேண்டா ; பின்னை அவர்களை இவர்எடுத்‌ 
யுக்காட்டினது ஏதுக்காக வென்னில்‌ ; கேண்மின்‌ 5! பேறு பெறு 
வதற்கு ஸ்வப்ரவ்ருத்தி யொன்னங்கூடா அ $ காஷ்ட லோஷ்டாதி 
களான அசேதம்‌ போலே வாயடைத்துக்‌ இடக்கவேண்டும்‌; எம்‌ 
பெருமானுக்குத்‌ நிருவுள்ளமானபோ அ தானே பேறு பெறுவிப்‌. 
பன்‌” என்றுகொண்டிருப்பார்களின்‌ கொள்கையைத்‌ தள்ளி என்னை 
விரைவில்‌ சேர்த்துக்கொள்‌, என்னை விரைவில்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ * 
என்று பதறுகை வேண்டுமென்பதை ஸ்தாபிக்க நினைத்த ஆழ்வார்‌, 
ஸஹாமார்யமாக உலகத்திலுள்ள பெண்கள்‌ தங்கள்‌ கணவனோடு சேர்‌ '. 
வதற்கு எவ்வாறு பதறுநின்றார்களோ அவ்வானாகவேசான்‌ பகவத்‌ 
காமுகர்களும்‌ பகவானோடு சேர்வதற்குப்‌ பதறவேண்டுமென்று! 
நிரூபிக்கவேண்டி, * அப்படி பதறின பேர்களுண்டு; தங்கள்‌ இஷ்ட. 
விஷயத்தில்‌ காதல்‌ கிளர்ந்து நிர்ப்பர்தரூபமாகக்‌ கலந்து மகிழ்ந்த 
அக்காதலிகளை யாரும்‌ பழித்திலர்‌ ; அவர்களுடைய காமத்தை 
மஹர்ஷிகள்‌ கொண்டாடியே யிருக்கின்றனர்‌ * என்பதற்காகச்‌ கில 
பெண்ணாகெளை எடுத்துக்காட்டின ராழ்வார்‌ என்றுணர்க, 
ஆகவே, ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளத்தால்‌, மடலூர்வதாவ து. 
பேற்றுக்குப்பதறுவதைக்‌ காட்டுகிறவள வேயன்‌ நி மற்றபடி ஹேய 
“மான க்ரியாகலாபமல்ல வென்பதும்‌ உய்த்துணரத்‌ தக்கது. காமத்‌ 
இன்‌ அதிசயத்தைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ மடலூர்தல்‌ என்னுஞ்‌ 
சொல்லைத்‌ தமிழர்‌ உபயோ௫த்‌ இருப்பதால்‌, ஹேயமான காமத்‌ 
இன்‌ ஸ்தாகத்திலே பகவத்‌ காமத்தை எற்றுக்கொண்ட ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ தமது காமா இசயத்தை அந்த மடல்‌ சப்தத்தையிட்டே வெளி 
யிட்டார்கள்‌ என்னுமிதுவே ஸாரம்‌. பகவத்காமம்‌ அளவற்றிருந்‌ 
மாலும்‌ பதறலாமோ என்றெ அங்கைக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ ஜிய இரு: 
மடல்‌ முன்னுரையில்‌ விரிய வரைந்தோம்‌. 


பெரிய அருமடல்‌- திவ்யார்த்த தீபிகை. 


திருமடல்‌ போலவே இப்பெரிய இருமலும்‌ ஸ்த்ரீத்வ 
பாவனையாலே அருளிச்‌ செய்வதாம்‌ 8 மானோக்னென்ன ஈடையா 
ஏலரேச ஆடவர்மேல்‌, மன்னு மடலூரா ரென்பதோர்‌ வாசகமும்‌, 
தென்னுரையிந்‌ கேட்டறிவஅண்ட தளையாம்‌. தெளியோம்‌?- எண்‌ 
அடைய செஞ்சுமறிவு மினவளையும்‌ பொன்னியலு மேகலையுமான்‌ 
கொழியப்‌ போர்தேற்கு 2-4 என்னுடைய பெண்மையு மென்ன 
லனு மென்முலையும்‌, “எ முன்னிறார்‌ அ மூக்கின்‌ று மூவாமைக்காப்ப 
தோர்‌ மன்னுமருர்‌ கறிவீரில்லயே 2? இத்யாதி ஸ்ரீ ஸூக்நிகளில்‌ 
ஸ்த்ரீஸமாதி வெளிப்படுமாறு சாண்க. று | 


பெரிய திருமடலின்‌ தணியன. 
- 


(பிள்ளை திருகறையூரரையர்‌ அருளிச்‌ செய்தது.) 
நேரிசை வெண்பா. 
போன்னுலகில்‌ வானவரும்‌ பூமகளும்‌ போற்றிசெய்யும்‌ 
நன்னுதலீர்‌ நம்பி ௩றையூர்‌--மன்னுலசில்‌ 
என்னிலைமை கண்ட மிரங்காரே யாமாகில்‌ 
மன்னு மடலூர்வன்‌ வந்து. 


| 
| சம்ப 


கித்யஸமரி. 
களும்‌ 


தாமரைப்பூவிற்‌ 
oi 


| 
| 


| 
பொன்‌ உலகில்‌ இர க்திலுள்‌ | மன்‌ உலஇல்‌. 


வானவரும்‌ 


பூ மகளும்‌ , 


போத்தி தோச்திரம்‌ 
செய்யும்‌ 1 செய்யப்பெற்ற 
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i இது ஆழ்வாருடைய பாவனையாகவே பேசின பாசு 
ஆம்வாருடைய திருநாமத்தைச்‌ சொல்லி வணங்குதல்‌, அவர்‌ 
அரித்த ஊரைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்தல்‌, அவர்‌ அருளிய ஸ்ரீஸூக்தி 
பெருமையையோ உட்கருத்தையோ எடுத்துரைத்தல்‌ அய 
[வை பெரும்பாலும்‌ தனியன்களில்‌ வரும்‌ இத்தனியன்‌ அங்க 
ல்லாமல்‌ ஆழ்வார்‌ பிரபந்தம்‌ பேசுற பாவனையாகவே அமைந்‌ 
ளதென்பதும்‌, இதனால்‌ இத்தனியன்‌ அருளிச்செய்த ஆசிரி 
யர்க்கு ஆழ்வாருடைய தீயாகம்‌ முற்றி பாவராப்ரகர்ஷத்தால்‌ தர்‌ 
மயத்வம்‌ உண்டாயிற்றென்பதும்‌ ௮ றியத்தக்கன. 
 நன்றைதலீர்‌! என்றெ ஸம்போதறம்‌-ஸ்த்ரீபா வமடைந்த ஆழ்‌ 
ர்‌ [பரகால நாயகி] தோழிகளை நோக்கி விளிப்பதாகக்‌ கொள்க. 
“மபசவாஹிகளான நித்யஸூரிகளும்‌ பெரிய பிராட்டியாரும்‌ 
வத மங்களாசாஸகம்‌ செய்யப்பெற்ற இருஈறையூ ரெம்பெருமான்‌ 
ஆற்றாமையைக்‌ கண்டும்‌ ஓஉவர்‌து கலவி செய்தருளாவிடில்‌ 
டலூர்வது தவிரமாட்டேனென்கை, - பொன்னுலகு என்று 
வர்க்க லோகத்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌. பூமகனும்‌ என்றும்‌ பாட 
; பூவிற்‌ பிறந்த பிரமனும்‌ என்றபடி. ்‌ 
போற்றி--இகாவிகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌ ; இனி, போற்றி 
யும்‌ என்பதற்கு-போற்றி என்ற சொல்லைக்கொண்டு வாழ்த்தப்‌ 
ற்ற எனினுமாம்‌: இப்பொருளில்‌ போற்றி என்பது போற்றிய 
னும்‌ வியங்கோளின்‌ ௮ அகரணம்‌ ; ஈறு தொக்கு வந்ததென்க. 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று, 


EE பிய பப வ பவ டப்‌ 
= ச த அ த அ ட த EEE ட அ அ த 
ஸ்ரீ: 

௦. ௦. ௦. 9. ©. © 0 
இத்திருமடலின்‌ தாதீபர்யஸங்கீரஹம்‌. 
DE 3 DDE EEE Em 

[இத்திநுமடல்‌ மற்றப்‌ பிரபந்தங்களைப்போல நாலடிகொண்ட பாட்‌ 
டூடைத்தல்லாமல்‌ மீக நீண்டதோர்‌ பீரபந்தமாய்‌ முழுதும்‌ ஒரே வாக்கி 
யார்த்தமா யிரப்பதனுல்‌; கண்டம்‌ கண்டமாக நாம்‌ உரையிட்டுக்கோண்டு 
போவதில்‌ ஆங்காங்கு பதப்பொருள்கள்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அகண்ட வாக்கி 
யார்த்தம்‌ நெஞ்சிற்‌ பதிவது அரிதூயீறக்து மரகையாலே அக்குறை நீங்க, 
மலத்தைப்‌ பெரும்பான்மை தழவி இப்பிரபந்தத்தின்‌ ஸாரமான தாத்பர்‌ 
யம்‌ இங்கே எழதப்படுகின்றது- கற்போர்‌ தம்‌ மனம்‌ தேளிய.] 

எம்பெருமான்‌ திருவனந்தாழ்வானாறெ இருப்பள்ளியிலே சய 
னித துக்கொண்டு ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி திருவடி வருடப்பெற்று ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்காக யோக நித்திரை செய்தருளுமளவில்‌, தனது திரு 
நாபிக்கமலக்‌இலே சான்‌ முசக்‌ கடவுளை ஸ்றாஷ்டிக்க, அப்பிரமன்‌' 
நான்கு வேதங்களை வெளிப்படுத்‌ இனன்‌. அர்த வேதங்களில்‌-தர்‌ 
மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோகம்‌ என்று ஈரன்கு புருஷார்‌த்தங்கள்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ளெளன. அவற்றுள்‌ மோத மென்பது 
சாரீரம்‌ முடிந்த பிறகு கிடைக்கக்கூடிய புருஷார்த்தமென்று ஓதப்‌ 
பட்ளெளத. அப்புருஷார்த்தக்கைப்‌ பெற விரும்புமவர்கள்‌ கனி 
களையும்‌ இலைகளையும்‌ தின்று தாபஸர்களாய்க்‌ குடிசைகளில்‌ வித்‌ 
தும்‌ ஸூர்ய இசரணங்களைப்‌ பகதித்தும்‌ நீர்நிலங்களில்‌. மூழ்க்‌ 
கடந்தும்‌ இப்படியே பல பல பாடுகள்‌ பட்டு முடிவில்‌ இவ்வுடலை 
யொழிக்து மோக்ஷதக்துக்குச்‌ சென்றார்களென்று ஏகெளில்‌ எழுதி 
வைத்திருப்பதைப்‌ படிக்குமிச்தனையேயன்‌ றி, இன்னான்‌ இன்ன 
காலத்தில்‌ மோக்மடைய நான்‌ கண்டேன்‌ ? என்று மெய்யே கண்‌ 
டறிந்தார்‌ சொல்லக்‌ கேட்டதேயில்லை. ஆகையாலே மோகஃ்ஷ்மென்‌ 
னும்‌ புருஷார்த்தமே பொய்யான ௮. அது மெய்யே உண்டென்‌ 
னில்‌; ஸூர்ய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு ஸக்ஷ்மமான 
ரந்த்ரத்தின்‌ வழியே போய்‌ மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்று வச்சேன்‌ ? 
என்று வர்தாரொருவரைக்‌ காட்டிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ : அங்ஙனே 
காட்டமாட்டாமல்‌ * அவன்‌ மோக&ஷமடைர்தான்‌; இவன்‌ மோக 
மடைர்தான்‌ ? என்று பழம்பாட்டையே பாடிக்கொண்டிருக்றெ 
அவிவேகிகளுக்கு நாம்‌ என்ன சொல்வது ! 
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அந்த மோக்ஷ வார்த்தையை விட்டுத்‌ தொலையுங்கள்‌. மற்ற 
தீத காமமென்ற மூன்று புருஷார்த்தங்களுள்‌ முதலதான 
த்தை அ றுஷ்டித்த மஹான்கள்‌-தேவலோகத்திற்‌ சென்று 
வர்சளால்‌ கொண்டாடப்பெற்றுச்‌ சீரிய இங்காசனத்திலே 
துகொண்டு, ஆங்கு அப்ஸரஸ்ஸ்த்ரீகள்‌ சாமரம்‌ வீசிக்‌ 
ஸ்டே அருகே நின்று புன்முறுவல்‌ செய்ய அதனை அறுபவித்‌ 
அவர்களது! கடாகூத விசணங்களைப்‌ பெற்று மகிழ்ந்தும்‌; 
கயுள்ள அழகிய கற்பகச்சோலைகளிலே அம்‌ த மாதர்களுடனை 
விளையாடியும்‌, அலங்காரங்களாற்‌ இறந்த அழூய மண்டபத்‌ 
அம்மாதர்கள்‌ வீணை வா௫க்கக்கேட்டு ஆரர்தித்தும்‌, சிறந்த 
டமாளிகைகளில்‌ அம்மாதர்கள்‌ ஆச்சரியமாக விரித்த படுக்கை 
மல்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு இனிய தென்றற்காற்று விசப்பெற்று 
எற்திறர்ச அம்மாதர்களின்‌ ஸம்ச்லேஷக்தைப்‌ பெற்றும்‌ இப்‌ 
ஈகச்‌ லெ போகங்களை அஅபஙித்து மஇழ்வர்கள்‌; இன 
ச்‌ தர்ம புருஷார்த்தத்தாற்‌ பெறும்‌ பேறு. 

ரண்டவதான அர்த்த புருஷார்த்தத்தின்‌ பலனும்‌ இப்படிப்‌ 
சயாம்‌. (எனென்றால்‌, அர்த்தமுள்ள வர்களே தர்மமதுஷ்‌ 
வர்களா தலால்‌ தர்மத்தின்‌ பலனாகச்‌ மேச்சொல்லப்பட்டத 
ன அர்த்தத்தித்கும்‌ பரம்பரயா பலனாகத்‌ தேறக்கடவ ஹு. 
தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ என்ற இரண்டு புருஷார்‌த்தங்களாலும்‌' 
விவரித்தபடி) காமபுருஷார்த்திமே பலனாகப்‌ பெறப்படுதலால்‌ 
மப்ரதான சேஷியான புருஷார்த்தமென்றும்‌ அறம்‌ பொருள்‌. 
அக்காகத்திற்கு சேஷபூதமான புருஷார்த்தங்களென்றும்‌ 
டு காமத்தையே நாம்‌ கடைப்பிடித்தோம்‌. அ தன்னில்‌, 
ஸமான காமத்தை யொழித்து ஸ்திரமாயும்‌ ஸ்வரூப அரூப 
முள்ள பகவத்‌ காமத்தைப்‌ பற்றி னாம்‌. அது கை புகுவதற்‌ 
இப்போது காம்‌ மடலூரத்‌ அணிந்தோம்‌. நாயகனை 
இ நாயயொனவள்‌ மடலூரத்‌ தகாத? என்ற தமிழர்‌ சொல்‌ 
, கேட்டிருக்கறோமாலலும்‌ நாம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தமிழர்களின்‌ 
யாதையை உதறித்தள்ளுவோமத்தனை; * ஸ்‌ தீரிகளுக்கு மடலூரு 
ய புருஷார்த்தம்‌! என்று உபபாதிக்கெ ஸ்ரீராமாயணாதிகள்‌ 
ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ உள்‌ ஊனவாகையால்‌ நாம்‌ அவ்வட நெறி 
ய பேணி மடலூமர்க்‌ கட்வோம்‌. 

என்னைப்போலே காம புருஷார்த்தத்தை விரும்பாதவர்கள்‌ 
படிப்பட்டவர்களென்றால்‌;) ௪ர்த த்தின்‌ தன்மையை அறியா த 
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வர்கள்‌; குழலோசையிலே ஈபெடாதவர்கள்‌ ; காளைகளின்‌ கமுதி 
திலே மணி ஒலிக்க அவ்வொலி கேட்டுக்‌ சுறாண்டு போகமாட்டாத 
வர்கள்‌ ; பனைமர த்தின்மீஅ வாயலகு கோத்திறாக்கன்ற அன்றிற்‌ 
பறவையின்‌ ஆர்த்த காதத்தைக்‌ கேட்டு உருகி யிரங்காதவர்கள்‌ $ 
நாயகனை யொழியவும்‌ நிலாவிலே படுக்க வல்லவர்கள்‌ ; மன்மதன்‌ 
தனது புஷ்பபாணங்களைத்‌ கொடுத்துப்‌ பிரயோ௫க்கவும்‌ மடலூரப்‌ 
புறப்படாமல்‌ சலியாதே யிருப்பவர்கள்‌ ; தனிக்‌ இடையிலே தென்‌ 
றல்‌ வந்து வீ௫வும்‌ இக்க தவினாற்‌ போலே வருந்‌ அதலின்‌ நியே பரம 
ஸுகமாக உறக்கவல்ல அள்ஹிக புஞ்ஜங்கள்‌ பின்னையும்‌ ஒரு சுற்‌ 
அத்‌ தடிக்கட்டும்‌; நாயக விரஹத்துக்கு வாடாதே வதங்காதே 
இடந்து மேன்மேலும்‌ செல்வங்களை அபவிக்கட்டும்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட அரஹிக ஸ்த்ரீகளைப்பற்‌ றி நமக்குக்‌ கவலையில்லை. 

நாயகனைப்பிரிந்து தரித்‌ திருக்கமாட்டாதே மடலூருமாபோலே 
புறப்பட்டுப்‌ பின்‌ சென்று மகிழ்ந்த மஹாநுபாவைகளான மாதர 
களில்‌ சிலரைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. தசரத சக்ரவர்த்இி 
யின்‌ வார்த்தையை ஆதரித்துத்‌ திருவபிஷேகத்ஜை யொழிந்து 
ராஜ்யத்தை உபேக்ஷித்து மிகக்‌ கொடிய காட்டிலே இராமபிரான்‌ 
எழுந்தருள ஹீதாபிராட்டியும்கூட எழுந்தருளவில்லையா?, அழூற்‌ 
இறந்த வேகவதி யென்ப ளொரு கன்னிகை சான்‌ தனது காதல 
ணக காணவொண்ணாதபடி. தமையன்‌ தடுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அதனை 
லக்ஷ்யம்‌ பண்ணாமல்‌ பதறிச்சென்று போர்க்களத்திலே போய்‌ 
நாயகனைப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்து ஈகரத்திலே கொணர்ந்து புணர்ந்த 
என்றோ. உலூபிகை என்றெ நாக கன்னிகை அர்ஜுனனைக்‌ 
கண்டு காமுற்றுத்‌ தனது நகரத்திற்கு அவனை யழைத்துக்கொண்டு 
சென்ன அஅபவித்து மழெவில்‌லையா 2; மஹாபாசதத்திலுள்ள 
இக்‌ கதையை நீங்கள்‌ கேட்டதில்லையா ? இன்னமும்‌; பாணாஸ-ர்‌ 
னுடைய பெண்ணாகிய உஷை யென்யவள்‌ சத்ரலேகை யென்னும்‌ 
தன்‌ தோழி மூலமாக அநிருத்தாழ்வான வரவழைத்துக்கொண்டு ்‌ 
ரமிக்க வில்லையா ? உங்களுக்கு கான்‌ எத்தனை திருஷ்டார்தங்‌ 
காட்டுவேன்‌ ? பார்வதியானவள்‌ % ஊன்வாட வுண்ணாஅ உயிர்‌ 
சாவலிட்டு உடலிற்‌ பிரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ நொர்து தான்‌ வாட 
வாடத்‌ தவஞ்‌ செயது பரமசிவனைப்‌ பெற்று மகிழ்ந்தாளென்றெ 
கதை உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ? இவ்வளவும்‌ நான்‌: சுருங்கச்‌ 
சொன்னேன்‌; விஸ்தரித்அச்‌ சொல்ல வ்யாஸபரா௫ராதஇகளே வல்ல 
வர்‌. இந்தப்‌ பழங்‌.கதைகள்‌ இடக்கட்டும்‌ ; 
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யானுற்ற சோயை யான்‌ சொல்லுறன்‌ கேளுங்கள்‌ $-௩ான்‌ 
றைய, செம்பெருமானை ஸேவிக்கச்‌ சென்று ஸந்நிதியுள்ளே 
ந்து பார்த்தேன்‌ ; பார்த்தவுடனே அவ்வெம்பெருமானுடைய 
நமார்பு திருவதரம்‌ திருவடி இருக்கை இருக்கண்‌ அயெ இவ்வவ 
ங்கள்‌ நீலிரிமேல்‌ தாமரைக்காடு பூத்தாற்போல்‌ பொலிந்தன ; 
வரைகாண்‌ திருத்தோள்‌ வளை திருமகர குண்டலம்‌ ஹ ரம்‌ இரு 
வேகம்‌ ஆயெ திருவாபரணங்கள்‌ பளபள வென்று ப்ரகாசித்‌ 
. அவ்வெம்பெருமான்‌ பக்கத்தில்‌ அன்னம்‌ போன்ற நடை 
கும்‌ மான்‌ போன்ற கொக்கழகும்‌ மயில்‌ போன்ற கூர்தலமு 
ம்‌, மின்போல்‌ அண்ணிய இடையழகும்‌, வேய்‌ போன்ற கோள 
ம்‌, செப்புப்‌ போன்ற முலைய ழரும்‌, கோவை போன்ற வாயழ 
, கெண்டைபோன்ற கண்ணமகுமுடையளான பெரிய பிராட்டி 
ர்‌ இளவஞ்சிக்‌ கொடிபோலே நின்றதையுங்‌ கண்டேன்‌ ; கண்ட 
அறிவுபோயிற்ற ; பல விகாரங்களுண்டாயின. இப்படி வருத்‌ 
டாநின்ற எனக்குக்‌ கடலோசை வந்து! மேன்மேலும்‌ ஹிம்ஸை 
ப்‌ பண்ணாநின்‌றஅ ; எல்லார்க்கும்‌ இனிதான நிலா எனக்குத்‌ 
ஈன்றது; குளிர்ர்த நிலா சுடும்படியாக ஸங்கல்பித்தவனா?ர 
்‌ | நியேன்‌ ம 1 
. இவ்வளவேயோ? ; எல்லார்க்கும்‌ ஆரர்தகரமாக மலயபர்வதத்‌ 
ன்றும்‌ வருகின்ற தென்றல்‌ எனக்கு அழலை வீசாநின்றஅ. 
மாத்இன்மிது தாமரைத்தண்டாலே செய்த கூட்டிலிருந்து. 
ண்டு அன்றிற்‌ பறவையின்‌ பேடை லகுவான ஸ்வரத்தோடே 
வதம்‌ என்றெஞ்சை அறுக்க றது. என்செய்வேன்‌? கொடிய 
மன்மதனும்‌ தன அ கருப்புவில்லை வளைத்து என்னையே இலக்‌, 
கக்கொண்டு புஷ்பபாணங்களைப்‌ பிரயோ௫ுக்னெறானே, நானிதற்‌ 
குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்படி செப்வாராராமில்லையே !. என து தேஹ 
ணங்களும்‌ ஆத்ம குணங்களும்‌ இருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமா 
டைய ஸம்ச்லேஷத்துக்கு உறுப்பாகாவிடில்‌ இவற்ராலென்ன 
ன்‌? ஒருவரும்‌ புகக்கூடாத காட்டிலே மணம்மிக்க புஷ்பம்‌ புஷ்‌ 
2 அக்‌ கமழநின்றால்‌ ஆர்க்கு என்ன பயன்‌ ? எம்பெருமானோடு 

யப்பெறாதே வீணாக வளர்க மடெக்கின்ற இம்முலைகள்‌ எப்‌ 
அம்‌ கண்ணெதிரே தோன்‌ றி நின்று மார்புக்கும்‌ பாரமாக வருத்‌ 
ன்றனவே; இம்முலைகள்‌ தொலைந்தொழிய மருந்‌ தருவாரு 
ல்லையே! . செவிக்கு இனிதாகக்‌ கேட்கத்தக்க விடை மணிக்கு 
ம்‌ என்‌ கா அக்குக்‌ கரேமாயிரா நின்றது. இந்தத்‌ அன்பங்களெல்‌ 
ம்‌ நீங்‌ சான்‌ வாழும்‌ வகை ஏகேனுமுண்டோ ? சொல்லீர்‌, 


தீ 
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தென்றல்‌ முதலான இவை யெல்லாம்‌ என்மேல்‌ படையெடுக்‌ 
கும்படி செய்த மஹா நுபாவன்‌ எனக்குத்‌ தெரியாமையில்லை ; அவ 
கிரான்‌ இருத்‌ அழாய்மார்வன்‌; சற்திரனுக்குண்டான சீஷயத்தைப்‌ 
போக்கிக்‌ காதீதருளினவன்‌ ; காளமேகத்‌ திருவுருவன்‌ 9 காயாம்பூ 
வண்ணன்‌; கடலில்‌ அணைகட்டி இலங்கை புக்குப்‌ போர்க்களத்‌ 
திலே இராவணனைக்‌ கொன்றொழித்தவன்‌ ர்‌ சேவர்களனைவர்க்கும்‌ 
குலபாதகனாயிருகத ஹிரண்ய கடூபுவை நாங்க வுருக்கொண்டு 
தன்‌ மடிமீது போட்டுக்கொண்டு மார்பு இழிய வதைத்திட்டவன்‌ ; 
திருவாழி கொண்ட பெருவீரன்‌ ; வசாஹாவதாரஞ்‌ செய்தருளி 
பூமிப்பிராட்டியை உத்தரித்தவன்‌ ; கடல்‌ கடைந்து வானவர்க்கு 
அமுதளித்‌ தவன்‌ ; வாமநரூபியாய்‌ மாவலிபக்கற்சென்று தீரிவிக்ரம 
னாகி உலகமெல்லா மளந்‌ தவன்‌ ; ஸாக்ஷாத்‌ ச்ரியபதியாயுள்ளவன்‌; 
நன்கு அறிவேன்‌ ; 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை த்‌ திருவிண்ணகர்‌ இருக்‌ 
குடர்கை......இருக்கண்ணபுரம்‌ இருஈறையூர்‌ முதலான திருப்பதி 
களிலே சென்ற சேவித்து “ஸ்வாமிர்‌ | இப்படிதானா என்னைக்‌ 
கைவிவெ.அ? விரஹம்தின்ற உடம்பைப்பாடீர்‌ 22 என்று என்‌ அவஸ்‌ 
தையை விண்ணப்பஞ்செய்வேன்‌ ; அஅகேட்டுத்‌ திருவுள்ளமிரங்‌ 
இத்‌ இருமார்போடே என்னை அணைத்துக்‌ கொள்ளா தொழியில்‌, 
மாதர்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ பக்தர்களும்‌ அரசர்களும்‌ இரண்டுடிடக்‌ 
குமிடங்கள்தொறும்‌ புகுக்து அவனத ஸமாசாரங்களை யெல்லாம்‌ 
பலா றிய விளம்பமப்படுத்‌அவேன்‌. 

அவை எவை யென்னில்‌; இடைஃசேரி௰ில்‌ அயிர்‌ வெண்ணெய்‌ 
இருடி இடைச்கெள்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டுஉரலோடே கட்‌ 
டுண்டு ஏங்‌ யமுது நின்ற நிலைமை தேவேர்திரனுக்கு இட்ட 
சோற்றையெல்லாம்‌ தானே பெரும்பூத வடி. கொண்டு வயிருரத்‌ 
தின்று நின்ற வெட்கக்கேடு சேவகன்‌ என்று பலரும்‌ வசும்பழி 
யாகப்‌ பாண்டவர்கட்குத்‌ அரஅசென்றசெலவு-௯த்தாடியென் று 
பெண்கள்‌ கூறும்படி குடக்கூத்தாடினமை,- தன்னை யாசைப்பட்டு 
வந்த சூர்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ அரிர்‌துவிட்ட்‌ 
புன்மை ஒரு ரிஷியின்‌ பேச்சைக்கேட்டுத்‌ காடகையென்ற ஒரு 
ஸ்தரியைக்‌ கொலைசெய்த றுச்சேவகம்‌_இவை போல்வன மற்‌ 
ஹும்‌ பலஸமாசாரங்களையும்‌ தெருவிலே எடுத்துவிட்‌ ஈாடுநகரமும்‌ 
ஈன்கறிய மடலூர்வேன்‌ காண்மின்‌ என்று தலைக்கட்டிற்றாயிற்று: 


ந .........ூ.ூ..... 


... திருமங்கை மன்னன்‌ இருவாய்‌ பா. 
பெரிய திருமடல்‌. 


ருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
திய திவ்யார்த்த தீபிகை யென்னும்‌ விரிவுரையுடன்‌ கூடியது. ] 


மன்னிய பல்பொறிசே ராயிரவாய்‌ வாளரவின்‌ 
சேன்னி மணிக்குடமித்‌ தெய்வச்‌ சுடர்நவுள்‌ 
மன்னிய நாகத்‌ தணைமேலோர்‌ மாமலைபோல்‌ 
மின்னு மணிமகர குண்டலங்கள்‌ வில்வீசத்‌ 
துன்னிய தாரகையீன்‌ பேரோளிசே ராகாசம்‌ 
என்னும்‌ விதானத்தின்‌ கீழால்‌ இருசுடரை 
_ மன்னும்‌ விளக்காக வேற்றி மறிகடலும்‌ 
்‌.. பன்னு திரைக்கவரி வீச நிலமங்கை 
தன்னை முனநா ளளவிட்ட தாமரைபோல்‌ 
மன்னிய சேவடியை வானியங்கு தாரகைமீன்‌ , 
_ என்னும்‌ மலர்ப்பிணைய லேய்ந்த மழைக்கூந்தல்‌ 
. தென்ன னுயர்பொருப்புக்‌ தெய்வ வடமலையும்‌ 
என்னு மிவையே முலையா வடிவமைந்த 
அன்ன நடைய வணங்கே அடியிணையைத்‌ 
தன்னுடைய வங்கைகளால்‌ தான்தடவத்‌ தான்கிடந்தோர்‌ 
உன்னிய யோகத்‌ துறக்கந்‌ தலைக்கொண்ட 
பின்னைத்‌ தன்னாபி வலயத்துப்‌ பேரோளிசேர்‌ 
மன்னிய தாமரை மாமலர்பூத்‌ தம்மலர்மேல்‌ 
...... முன்னக்‌ திசைமுகனைத்‌ தான்படைக்க மற்றவனும்‌ 
முன்னம்‌ படைத்தனன்‌ நான்மறைகள்‌......-- 


ட 
மை 1 

்‌ | [பல புள்ளிகளையும்‌ 

வாழ்ந்திக. ்‌ ஆயிரம்‌ வாய்‌" 

Q ல்‌ 

[மங்களாசரணம்‌] ப. களையும்‌ ஒளி 
எம்பெருமான்‌ லாய்‌ வாள்‌ 3 யையுமுடைய ்‌ 
முன்‌; அமவின்‌ | ஞான திருவனர்‌ 


தாழ்வானு 
} (ட டைய 
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(படங்களில்‌ 


சென்ணி மணி 
குமி 3 


ட 


தெய்வம்‌ சுடர்‌ 
நடுவுள்‌ மன்னி A 


ட 


௮ நாகத்து 
அணை மேல்‌! 


ட 


துண்ணிய 
தரமகையின்‌ 
பேர்‌ ஒளி சேர்‌ 
es 
ஆகாசம்‌ என 
னும்‌ விதானத்‌ 
தின்‌ கீழால்‌ 


i 


மின்னு மணி 
மகர ட்ப 
லங்கள்‌ வில்‌ 


வீச 


ட 


( திவ்யமான 


அர்தத்‌ 


“கெருங்கெ 


( சத்சங்கள்‌ 


( திருவாழி திருச்‌ 


விளங்குஇன்‌ ற. 
மாணிச்கங்‌ 
களின்‌ 
நுனிகளில்‌ 
நின்‌ றும்‌ 
பரவுகின்ற 


தேஜஸ்‌ 
ஸமூஹக்தினி 
டையே 


பொருந்தி 


இிருவனம்தாழ்‌ 
வானா. 
சயந்தன்‌ 
மேலே 


நக்ஷத்பங்கள்‌ 
நன்கு விளங்கப்‌ 
பெற்ற ஆகாச 
மாற மேற்‌ 
கட்டியின்‌ | 
கீழே, 


விளங்குகின்ற | 
மகம்‌ குண்டலங்‌ 
கள்‌ பளபள 
வென்று 
ஜ்வலிக்கப்‌ 
பெற்றும்‌. 


சங்குகளாக ற. 

இரண்டு தேஜஸ்‌ 
ஸ்ுகளை என்று 
மணையாத இரு | 
விளச்காகப்‌ | 
பெற்றும்‌ 


மறி கடலும்‌ (ல ட 
முனம்‌ நாள்‌ பெ 
நிலம்‌ மங்கை% முன்னொருகால்‌ 
பூமிப்பிராட்‌ 
தன்னை! பயை அளக்க 
அளவிட்ட இ ்‌ 
ள்‌ குவடித்தாம 
தாமமைபோல்‌ ரையை நோக்‌இ 
த ர்‌ _பரம்பின 
பன்னு இரை LAL 
விவக சாமரங்களை 
[ வீசப்‌ பெற்றும்‌, 
(1. ஆகாசத்திலே 
யுள்ள ஈக்ஷத்ரன்‌ 
களாதிற புஷ்ப 
புஞ்சங்களை 
அணிர்‌ அள்ள 
வளாய்‌, 2. 
1. வான்‌ மேகங்களாறெ 
இயங்கு , கூர்தலை 
தாரகை மீன்‌ யுடையளாய்‌, 
என்னும்‌ மலர்‌ 3. இருமாவி 
பிணையல்‌ ருஞ்சோலை. 
ஏய்ந்த, 2. மலையையும்‌ 
மழை கூந்தல்‌, திருவேங்கட 
8. தென்னன்‌ | மலையையும்‌ 
உயர்‌ பொறுப்‌ முலையாகவுடை 
பும்‌ தெய்வம்‌. யளாய்‌, 
வடமலையும்‌ 4. பொருத்த 
என்னும்‌ இவை மான ரூபத்தை 
யே முலை ஆ, யுடையளாய்‌, 
4. அழிவு 5. அன்னத்‌ 
| அமைந்த தின்‌ ஈடை 
ஐ. அன்னம்‌ போன்ற ஈடை 
முடைய; 6. யையுடைய 
அணங்குதான்‌, ளாய்‌, 6. தெய்‌ 
7. தன்னுடைய வப்‌ பெண்ணா 
| அம்‌ கைகளால்‌ இய பூமிப்‌ 
| அடி இணையை பிராட்டி, 17. 
தடவ ! தனது அழயெ 
கைகளாலே 
இருவடிகளைப்‌ 
பிடிக்கப்‌ பெற்‌ 
றும்‌. (ஆயெ 
இத்தனை விப 


வங்களுடனே) 
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(சிறந்த ஒளி 
்‌ பொரும்‌ 'தியதும்‌. 
விலகூணமான ம... என்று மழியாத 
டில்‌ / வொரு புகலி தாமரை மா 1 அப்பு தாம 
4 ன்‌ சாயர்தாற மலர்‌ புக்‌ பைப்‌ பூவைப்‌ 
இ இட்து போலே பள்ளி ன | புஷ்பிக்கச்‌ 
a கொண்டு |... செய்து 
( விலக்ஷணமாய்‌ ௮ மலர்‌ மேல்‌ ப. 4 
ஜகத்‌ ரக்ஷ்ணத்‌ பூவிலே 
தைச்‌ சிந்திக்றெ முன்னம்‌ இசை (முதல்‌ முஃலாக 
J யோக நித்தி முகனை J கான்முகக்‌ 
| மையை மேற்‌ தான்‌ | கடவுளை 
கொண்ட படைக்க |. ஸ்ருஷ்டிக்க 
ட பின்பு மற்றவனும்‌ அந்தப்‌ பிரமன்‌ 
தனது காமி ட... (முதலில்‌ நான்கு 
வலயத்து ர மண்டலத்தில்‌ க J வேதங்களை 
He ப்‌ வெளிப்‌ 
படைத்தனன்‌ | ல்‌ ன்‌ 
சச்‌ ( படுத்திஞன்‌. 


ட உஉபிரபற்தாரம்பத்‌ இல்‌ மன்னிய என்றவிது-மங்களா சாஸ 
ய்த்‌ தனியே நிற்பதொரு வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; வாழிய 
னுமாபோலே. மன்னிய--வாற்கவென்‌ றபடி. காவொழ்க ; எம்‌ 
(ஞமான்‌ வாழ்க; இத்திருமடல்‌ வாழ்க. வடநூலார்‌; ஸ்ரீரஸ்து' 
ம்‌ ஸ்வஸ்தி? என்றும்‌ முகப்பில்‌ எழுஅவதொக்கும்‌ இதா, 
இட்‌ ர்த்தத்தையே நான்‌ முக்கியமாகக்‌ கைப்பற்றி 
ன்‌ ? என்று சொல்ல விரும்பிய ஆழ்வார்‌; அதற்கு உறுப்பாகப்‌ 
ஷார்த்தங்கள்‌ நான்கு? என்றும்‌, அ ப்புறுஷார்த்தங்களை வெளி 
டது வேதம்‌? என்றும்‌, (அந்தவேதம்‌ நான்‌ முகனால்‌ வெளியிடப்‌ 
ட? என்றும்‌, £ அந்த நான்முகன்‌ எம்பெருமானது உந்தக்‌ 
1 லத்தில்‌ தோன்றினவன்‌ ? என்றும்‌, £ அக்கமலம்‌ எம்பெருமான்‌ 
1 ஜ்ரகதணார்த்தமாக உறங்குவான்‌ போல்‌ யோகு செய்தருளின 
லத்த மலர்ந்தது ? என்றும்‌ அருளிச்செய்யவேண்டி அர்த யோக 
ரார்த்தமான சயனத்தின்‌ வைபவத்தை வராணிக்றொர்‌— பல்‌ 
ரறிசேர்‌ என்று தொடர்‌, தான்‌ கிடந்து என்னுமளவால்‌. 

உலகில்‌ சாமன்யசான அரசர்கள்‌ பள்ளி கொண்டால்‌, கீழே 
மத்தென்ற பஞ்சசயனமும்‌, மேலே முதீதுப்பந்தலும்‌, பக்கங்க 
ல்‌ சிறற்த திருவிளக்குகனும்‌; கால்மாட்டில்‌ சாமாம்விசும்‌ பரிஜரம்‌ 
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களும்‌ கால்‌ பிடிக்கும்‌ ங்கரர்களும்‌_— ஆக இத்தனை விபவங்கள்‌ 
அமையக்காண்டுஜொம்‌ ; ஸாக்ஷாத்‌ பரமபுருஷன்‌ பள்‌ ளிகொண்டரு 
ளினால்‌ அக்காலத்திய விபவங்கள்‌ வருணிக்க முடியுமோ |. அயி 
னும்‌ சுருக்கமாக ஒருவாறு வருணிக்கிறார்‌ அழ்வார்‌. 


[பல்பொறிசேர்‌ இத்யாதி. | திருமேனி நிறையப்‌ புள்ளிகளை 
யுடையவனும்‌ ஆயிரம்‌ பைக்தலைகளையுடையனும்‌ மஹாகேஜஸ்வியு 
மான: திருவனந்சாழ்வானுடைய படங்களிலேயுள்ள மாணிக்கமணி 
களின்‌ இிகைகளிலிரும்து கிளம்பி எங்கும்‌ பாவியிராநின்‌ ற ஆச்சரிய 
மான தேஜோராஇகளால்‌ முட்டாக்டெப்பெற்ற அந்த சேஷசயனத்‌ 
இலே, திருமகாக்குழைகள்‌ பளபளவென்று ஜ்வலிக்க, கரியமால்‌ 
வரை போலே அயில்கின்ற தாம்‌ காசாயண பரஞ்சோதி, முத்துக்க 
ளென்னத்தக்க ர திரங்கள்‌ நிறைந்‌ த ஆகாசமண்டலம்‌ மேற்கட்டி 
யாக அமைந்த அ; நிகரின்‌ தி ஜவலிக்கின்ற திருவாழி திருச்சங்குகள்‌ 
திருவிளக்குகளாயின $* அன்றிவ்வுலகமளரந்த திருவடியின்‌ விடாய்‌ 
தீரப்‌ பாற்கடல்‌ தனஅ அலைகளையே மாமரமாக வீற்று ; பூமிப்‌ 
பிராட்டி திருவடி. வருடாறின்றாள்‌. அக இப்படிப்பட்ட விபவத்‌ 
அடனே சேஷச௫யன த்திலே அமார்ம்து *உறங்குவான்‌போல்‌ யோகு 
செய்யும்‌ எம்பெருமான்‌ தனது திருராபியில்‌ திவ்யமான தொரு 
தாமரைப்பூவைத்‌ தோன்றுவித்‌ து 6 உய்ய வலகுபடைக்க வேண்டி 
உர்தியில்‌ தோற்றினாய்‌ ஈான்‌முகனை ? என்றெபடியே 4 அக்கொப்‌ 
பூம்ச்‌ செற்தாமரைமேல்‌ கான்‌ முகனை த்‌ தோன்றுவிக்க, அந்தப்‌ 
பிரமன்‌ நாண்கு வேதங்களையும்‌ வெளியிட்டனன்‌— என்றா 
சாயிற்று, 

ஐகத்ஸ்ருஷ்டிக்காக எம்பெருமான்‌ பாற்கடலில்‌ அரவணையமேற்‌ 
பள்ளிகொண்டு யோகநித்திரை செய்னு தனது திறுஈாபியில்‌ ஒரு 
கமலத்தையும்‌ அதில்‌ பிரமனையம்‌ தோற்றுவித்து அப்மிரமனுக்கு 
நானகு வேதங்களையும்‌ ஓஅவிக்க, அவ்வேதம்கள்‌ காட்டியபடியே 
அப்பிரமன்‌ முன்னிருந்த வண்ணமாகவே உலகங்களைப்‌ படைக்கிறு 
னென் பது அற்கொள்சை, 


சென்னி-—தலை ; படமென்க. % சென்னி மணிக்குடுமித்‌ தெய்‌ 
வச்‌ சடர்றடுவுள்‌ ? என்றெ விதனையே ஆளவந்தார்‌ “விலை 
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நல்ல (௭லஷ்ஷர்கக கனா? 7 [பணாமணிவ்ராத 


கமண்டல ப்ரகாசமாமோ தரா திவ்யதாமநி] என்று ஸ்தோத்ர 
தில்‌ ட ரத்தா I ப மு க. 22 


1 ரகத்து என்பஅ அநாகத்து எனத்‌ பை. 
உரக்கப்பட்டது; இதுவே ஈன்கு பொருந்தும்‌. மன்னிய என்றே 
தஅப்‌ பெயசெச்சமாகக்கொண்டு நாகத்தணைக்கு விசேஷண 
மாக்கி உரைச்‌ தலுமாம்‌; மன்னிய--படுக்கும்போ அ விரித்து மற்ற 
ரது சுருட்டிவைக்க வேண்டாதே எப்போதும்‌ படுக்கையாகவே 
ருக்‌ இயிறாக்றெ நாகமென்கை. இவ்வகைப்‌ பொருளில்‌, அகர்‌ 
எது வருவித்துக்கொள்ளவேண்டியது அவசியமாம்‌. 
மாமலை போல்‌-மா என்ற கருமைக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ வாச 
ம்‌ ராகத்தணைமேல்‌ ஓர்‌ மாமலை போல்‌ தான்‌ டெர்அ என்று 
மகர குண்டலம்‌, தாரகா; ஆகாசம்‌, விதாநம்‌--வட 
[ வில்வீச] வில்‌--ஓளி. இருசுடரை என்ற ஸூர்ய 
சர்களைச்‌ சொல்லவுமாம்‌. 
இந்த வர்ணனையில்‌ ஒரு சங்கை உதிக்கக்கூடும்‌ ; அதாவது... 
ங்கு எம்பெருமானுடைய இருக்கண்வளர்த்தியைச்‌ சொல்லுற 
அ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னேயுள்ளயடியைச்‌ சொல்வதாகை 
லே, அக்காலத்தில்‌, & ஒன்றுந்தேவு முலகு முயிரும்‌ மற்றும்‌ 
துமில்லாவன்‌ அ 2” என்றும்‌ ₹ பன்மைப்‌ படர்பொருள்‌ ஆஅமில்‌ 
ம்‌ ரெடுங்காலத்‌ அ” என்‌ அம்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி ஸூர்ய 
சந்த்ர நதா இகள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லயா தலால்‌ இல்லாத ண. 
_ யிட்டு வருணிக்க வித எங்ஙனே பொருந்தும்‌ ?--என்று. 
. ரர கர்தத்தில்‌ முன்பு இல்லாத வஸ்‌அவுக்குப்‌ புதிதாக ஸ்ருஷ்டி 
ம்‌. லல; $ ஸூக்தம்‌ ரூபமாயிருந்த பொருள்களை ஸ்‌ தூலரூப 
 மாக்குவதே ஸ்ருஷ்டியாதலால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னே எல்லாம்‌ 
ஸஹ்ுூச்ஷ்ம ரூபமாக இருக்குமவையே யாதலால்‌ அவற்றை ஆழ்வார்‌ 
தமது சமத்கார சக்தியால்‌ பெருக்கடி தீது OM 
வேறுவகையான ஸமா தாரங்களுமுண்டு, 
கவரி ₹ல5 (குபரீ) என்னும்‌ வடசொல்‌ கவரியெனத்‌ திரிர்‌ 

தது, நிலமங்கை தன்னை முனசாளள விட்ட தாமரையோல்‌ மன்‌ 


ட்‌ 


யர 
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னிய சேவடியை (நோக்க) மறிகடலும்‌ பன்னுதிரைக்‌ கவரிவிச௪ ? 
என்று அற்வயம்‌. சேவடிக்கு 6 நிலமங்கை தன்னை அளவிட்ட 22 
என்று அடைமொழி கொடுத்த தனால்‌ உலகளர்தா௫்ரமந்தீர ஸமுத்ர 
ராஜன்‌ இரைக்கவரிகளை வீசினனென்பதாகக்‌ கொள்க. 

6 வானியங்கு தாரகைமீன்‌ ? என்று தொடங்கி 6 அன்ன 
நடையவணங்கே ? என்னுமளவும்‌-- எம்பெருமானுடைய திருவடி 
களைப்‌ பிடிக்னெற பூமிப்பிராட்டியை வருணிப்பது, அவள்‌ ஸ்த்ரீ 
களுக்கு உரிய லக்தணங்களோடு பொருந்தி யிருக்கன்ருளென்‌இ 
அ, அகாசமானஅ பூமிக்கு உச்சியின்‌ ஸ்தாறத்திலே நிற்றெபடி 
யால்‌ அவ்வாகா௫த் திலுள்ள ௬௯்த்ரங்களைச்‌ சிரமிசணிர்த புஷ்பங்‌ 
களாகக்‌ கூறினர்‌. தாரகா என்னும்‌ வடசொல்லும்‌ மீன்‌ என்னும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொல்லும்‌ ஈத்ரங்களுக்குப்‌ பெயராயிருக்க அவ்‌ 
விரண்டு பதங்களையும்‌ இங்குச்‌ சேர்த்துப்‌ பிரயோஇத்தது எங்‌ 
னே யெனில்‌ ; அச்விநீ, பரணீ, இருத்திகை என்‌ று வ்யவஹரிக்‌ 
கப்பறெ நஷ்தத்ரங்களும்‌; இற்த இருபத்தேழு ந்தத்ரங்கள்‌ 
தவிர மற்றும்‌ பல ஆயிரக்கணக்கான ந௯்தத்ரங்களுமாக இரண்டு 
வகுப்பு அகாசத்தில்‌ உள்ளமையால்‌ அதனைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ 
தாரகை மீன்‌ என இரண்டு சொற்களைச்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ செய்‌ 
தாரென்க. நக்ஷத்ர தாரா கணங்கள்‌ ” என்று ஆரியர்கள்‌ கூறு 
ன... கொண்டேயாம்‌. 

தேன்னனுயர்‌ போருப்பும்‌-4 தென்னன்‌ கொண்டாடும்‌ தென்‌ 
இருமாலிருஞ்‌ சோலையே” என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியை 
நோக்குக. அகஸ்திய முனிவர்‌ வாஸஞ்‌ செய்றெ மலயமலையிலே 
சென்று அம்முனிவர்‌ முன்னிலையில்‌ தருமமே ஈடத்தக்கடவேன்‌? 
என்னு மலய மலையை யெழுதிக்‌ கொடியெடத்து அதனால்‌ மலயத்‌ 
வஜனென்ற பேர்பெற்ற பாண்டியராஜனொருவன்‌ சன்‌ தவவலிமை 
யால்‌ ஈாள்தோறுஞ்‌ சென்று கங்காகஇயில்‌ நீராடி வருகையில்‌ 
ஒருகாள்‌ தேர்மேலேறிப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்கையில்‌ நீராடுதற்குச்‌ 
செல்லும்போது வழியில்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை ஸமீபித்த வள 
வில்‌ தேர்‌ அப்பால்‌ வடக்கே போகமாட்டாமல்‌ நின்றுவிட, அப்‌ 
பாண்டியன்‌ இங்கே ஒரு தீர்த்தவிசேஷமும்‌ தேவதா ஸந்நிதியும்‌ 
இருக்கவேணும்‌? என்றெண்ணி ௮ ததேரினின்‌ று இறங்‌ ஆராய்ர்‌ து 
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 பார்த்தவளவில்‌, அவ்விடத்திலே அப்பாண்டியனுக்கு அழகர்‌ ப்ரத்‌ 
யமாக ஸேவை ஸாதித்து * முன்பு பிரமன்‌ நம்மைக்‌ காலக்கழுவு 
இற காலத்திலே ஈமு காற்கலம்பினின்‌ று தோன்றிச்‌ சிலம்பாறு 
என்று பேரைப்பெற்ற இவவாற்றிலே | அபுர கங்கையிலே | ஸ்கா 
ரஞ்‌ செய்‌” என்ன, அவ்வரசன்‌ அன்ற முதல்‌ கங்கா ஸ்காகஞ்‌ செய்‌ 
a 2 விட்டிட்டு, அங்கே ஸ்கான்‌ செய்துகொண்டு அழகர்க்‌ 
குப்‌ பலவகையடிமைகளுஞ்‌ செய்‌ அவரலாயினான்‌ என்கிற இதி 
ஹாஸமும்‌ அறியத்‌ தக்கது. அப்பாண்டிய ராஜன்‌ தென்‌ திசைக்‌ 
குப்‌ பிரதாஈனானமைபற்றித்‌ தேன்னன்‌ எனப்பட்டான்‌. அவனு 
 டையதான உயர்ந்த மலை என்று இிருமாலிருஞ்சோலையைச்‌ சொல்‌ 
ஓறெது. தென்‌ நன்‌ என்ற பிரித்து, தென்‌ திசையிலே உள்ள 
ம்‌ விலதணமுமான என்று உரைஜ்தலுமாம்‌. போருப்பு--மலை. 
ய்வ வடமலை தெய்வத்தன்மை பொருக்திய [ திவ்யமான | திரு 
ங்கடமலை ஆகிய இத்‌ இருமலைகளிரண்டும்‌ பூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ 
திருமுலைளாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. 4 காமார்வரைக்‌ 
கொங்கை ” என்றாரே இறிய திருமடலிலும்‌. இறந்த மேரு முதலிய 
மலைகளை நிலமங்கைக்குக்‌ கொங்கையாகச்‌ சொல்லலாமாயிருக்க ' 
(வற்றை விட்டுத்‌ தென்‌ வடமலைகளைச்‌ சொன்ன தஅ-நாயகன்‌ 
ரூம்பிப்‌ பகொடு இடெக்குமிடமே முலையாகத்‌ தகுதலால்‌. 
உன்னிய யோகத்துறக்கம்‌--உன்னுதல்‌--அசாய்தல்‌. “எவ்‌ 
தமாக ஸ்ருஷ்டிக்கலாம்‌ ? என்று ஆராய்ந்துகொண்டு தூங்குப 
ன்‌ போல்‌ யோகுபுணர்வானிறே எம்பெருமான்‌. நாபிவலயம்‌— 
வடசொல்‌. பூத்து--பூக்க$ எச்சத்திரிபு- 

... மற்றவனும்‌ முன்னம்‌ படைத்தனன்‌ நான்மறைகள்‌ ? என்‌ 
றல்‌ பிரமனே வேதங்களை ஸ்ருஷ்டித்தவனென்று பொருளாகிறதே, 
இது சேருமோ ? வேதம்‌ ஸ்வயம்‌ வ்யக்தமென்றும்‌ நித்யமென்னும்‌ 
்‌ - எம்பெருமான்கூட வேதகர்த்தா அல்லனென்றும்‌ ஹித்தாக்தமா 
A யிருக்க, இப்படி சொல்லலாமோ ? என்னில்‌; & வலக லட 
© dy J So? [அசாதி நிதகாஹ்யேஷா வாகுத்‌ 
_ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்புவா | எண்று ஸ்ம்ருதியில்‌ கூறியுள்ளபடி 
சொல்லியிருக்கிற வித்தால்‌ வேதங்களின்‌ நித்யத்வமும்‌ ௮பெளரு 
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ஷேயத்வரும்‌ குறையுறாது. பிரமனது வாக்கில்‌ நின்றும்‌ அவிர்ப்‌ 
பவித்த மாத்திரமேகொண்டு படைத்தனன்‌ என்‌ ற அ. ருக்கு, யஜுஸ்‌ 


ஸாமம்‌; அதர்வணம்‌ என்பன ஈான்மறைகளாம்‌, 


ஆக இவ்வள வும்‌-இவவாழ்வார்‌ அருளிச்செய்ய உத்தேடித்த 
புருஷார்‌ த்தங்களுக்கு. மூலப்சமாணமான வேதங்களின்‌ வரலாற்‌ 
மலைச்‌ சொன்னாராயிற்று. அரவணைமேற்‌ பள்ளிகொண்ட யோகத்‌ 
யில்புரிர்த எம்பெருமான்‌ தன து நாபிக்கமலத்திலே பிரமனைப்‌ 
டைத்து அவனுக்கு நான்கு வேதங்களையும்‌ சதை சொல்லி 
வைத்தானென்ற தாயிற்று. i ல ன ன & 


க அம்மறைதான்‌ 
மன்னு மறம்பொரு ளின்பம்வீ டென்றுலகில்‌ 
நன்னேறி மேம்பட்டன நான்கன்றே நான்கினிலும்‌ 
பின்னையது பின்னைப்‌ பேயர்தரு மென்பதோர்‌ 
தோன்னேறியை வேண்டுவோர்‌ வீழ்கனியு மூழிலையும்‌ 
என்னு மிவையே நுகர்ந்துடலம்‌ தாம்வருந்தித்‌ 
துன்னு மிலைக்குரம்பைத்‌ துஞ்சியும்‌ வேஞ்சடரோன்‌ 
மன்னு மழல்நுகர்ந்தும்‌ வண்தடத்தி னுட்கிடந்தும்‌ 
இன்னதோர்‌ தன்மையரா மீங்குடலம்‌ விட்டேழுந்து 
தொன்னேறிக்கட்‌ சென்றா ரேனப்படூஞ்‌ சோல்லல்லால்‌ 
இன்னதோர்‌ காலத்‌ தினையா ரிதுபேற்றார்‌ 


என்று | என்று 


என்னவுங்‌ கேட்டறிவ தில்லை.......- 
( இவ்வுலகில்‌ 
்‌ 5 அந்த வேதங்க ஈல்வழியாலே 
வஅீமமறை கான 4 னல்‌ | த றப்ப 
| நெறிமேம்‌ கூறட்படுகின்‌ ற 
மன்னும்‌ அதம்‌ [நிலை நின்ற | பட்டன 4 நான்கு புரு. 
பொருள்‌ El தருமம்‌ அர்த்தம்‌ நான்கு | ஷார்த்தங்கள்‌ 
இன்பம்‌ வீடு | காமம்‌ மோக்ஷம்‌ | அன்றே நிறைர்‌ இருக்‌ 
| கப்‌ பெற்றனை 


யாம்‌; 


அர்த நால்வகைப்‌ 
புருஷார்த்தக்‌ 
களிலும்‌ 


| 
| 


[இந்த சரீரம்‌ 
தொலைக்தபிறகு 


உண்டாகு 


(2 
சடைசியில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட 


மோக்மானது. 


மென்று (சாஸ்த்‌ 

ங்களில்‌) 

சொல்லப்படு 
றது; 

(வில ணமாயும்‌ 
அரா, 'தியாயு 
முள்ள அர்தப்‌ 
பாமபதத்தை 
(அல்லத, அர்ச்‌ 
சொதி மார்க்‌ 
கத்தை) 

அடையவிரும்பு 


மவர்கள்‌ 


வீ, (தானே பழுத்த 
ஊழ்‌ இலையும்‌ | விழுந்த பழங்‌ 
என்னும்‌ களையும்‌ சர 
இவையே | கான இலைகளை 

துசர்ர்து | மூமே இன்று 
காயக்லேசங்கள்‌ 

பட்டு 

செழருக்கமா 

{ பர்ணசாலை 

00. சளித்டெச்தம்‌ 
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al 


லெம்‌ சட [்‌ ஸுர்யனோடு 
சோன்மன்னும்‌ | பொருந்திய 
அழல்‌ | வெய்யிலை 
அகர்ச்தும்‌ ( பக்ஷித்தும்‌ 
a ல்‌ அழூய தடாகம்‌ 
வண்‌ தடத்தி களிலே கூழ்ிக்‌ 
னுள்டெர்தும்‌ ம்‌ 2 
டெர்தும்‌ 
( ஆக இப்படிப்‌ 
இன்னது ஓர்‌ | பட்ட ஸ்வபா 


தன்மையர்‌ ஆய்‌ | வங்களையுடைய 
[  ரரய்க்‌ கொண்டு 
(இவ்வுலகில்‌ சரீ 
ஈங்கு உடலம்‌ J மத்தைவிட்‌ 
விட்டு எழுக்து | டொழித்து 
மேலே கிளம்பி 
[ திரும்பி வருதலில்‌ 
தொல்‌ நெறிக்‌ | லாத வொரு 
கண்‌ சென்றார்‌ ஸ்தான ததிலே 
எனப்படும்‌ 3... போய்ச்‌ 
சொல்‌ சோ்தார்கள்‌ 
அல்லல்‌ என்று சொல்‌. 
(ட வகைச்சவிர, 
(இன்ன இனத்தில்‌ 
இன்ன மறுஷ்‌ 
இன்னது இர்‌ யன்‌ இந்த 
காலத்து இணை மோக்ஷத்தில்‌. 
யார்‌ இது பெற்‌ J போய்ச்‌ சேர்‌ 
ரூர்‌ என்னவும்‌ ! தான்‌ என்று 
! கேட்டு அறி விளங்கச்‌ 
வத இல்லை சொல்லக்‌ 
கேட்டதே 
யில்லை. 


x அந்த ரர அர்த்தம்‌ காமம்‌ மோக்ஷம்‌ 
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களில்‌ நான்கு புருதார்த்தங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன ” என்று 1 வ்ய 
திகரண ப்ரயோகம்‌ பண்ணாமல்‌ * அம்மறை அறம்போருளின்பம்‌ 
வீடேன்று நான்கன்றே ?? என்று $ ஸமாஈாதிகாண ப்ரயோகம்‌ 
பண்ணியிருப்பதனால்‌; வேதம்‌ முழுமையும்‌ இந்த நான்குபுரு 
ஷார்த்த ஸ்வளுபம்‌ வேறில்லை என்றதாகிற அ. 

நன்னெறி மேம்பட்டன--மேம்பட்டன ஈன்னெறி? என்று 
மாற்றி இயைத்‌அ ச்லாக்க்யமான புருஷா ர்ச்‌ சங்கள்‌ என்று உரைக்‌ 
கவுமாம்‌. இங்கே ஒன்று! ௪ங்௫ிக்கலாம்‌;-இறிய இருமடலில்‌ இப்‌ 
பாரோர்‌ சொலப்பட்ட மூன்றன்றே ”” என்று மூன்றே புருஷார்த்‌ 
தங்கள்‌ உள்ளனவாகச்‌ சொல்லி,  இக்கனமற்றுரானுமுண்டென்‌ 
பாரென்பது தான அவும்‌ ஓராமையன்றே உலகத்தார்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சொல்‌?” என்னு நான்காவது புருஷார்த்தமுண்டென்பவர்கள்‌ அவி 
வேகெளென்று தூஷித்தும்‌ அருளிச்செய்தஆழ்வார்‌ தாமே இங்கு 
நான்கன்றே என்று நான்கு புருஷார்த்தங்களுண்டாகச்‌ சொல்வது 
ஸ்வோக்திவிருத்தமாமே என்று:--இதுவிருத்சமன்று 5 கிறியதிரு 
மடலில்‌ தமது ஹித்தாற்தத்தை முதல்‌ முதலிலே நிஷ்கர்ஷித்‌ துல்‌ 
கூறிவிட்டுப்‌, பிறகு மோஷ புருஷார்த்த முண்டென்பாருடைய 
பத்தை அநுவதஇத்து மறுத்தார்‌; இதில்‌, புருஷார்த் தங்கள்‌ 
நான்கு என்றெ பக்ஷத்தை முதலில்‌ ௮துவதித்து விட்டு, அடுத்த 
படியாகவே மோக்ஷ புருஷார்த்த மூண்டென்கிற பக்ஷத்தைக்‌ 
கண்டித்து மூன்றே புருஷார்த்தங்களென்கிற ஸ்வஸித்தார்தத்‌ 
தையே தலைக்கட்டுகிறார்‌. ஆகையால்‌ இரண்டு திருமடல்களிலும்‌ 
இவருடைய கொள்கை ஒன்றேயாம்‌. பரமவைகிகரான ஆழ்வார்‌ 
நான்கு புருஷார்த்தங்கள்‌ வேதப்ரதிபாத்யங்கள்‌ ? என்று முதலில்‌ 
சொல்லிவிட்டு, உடனே, ஈான்காவ அ புருஷார்த்தமே இல்லையென்‌ 
அம்மன்றேயென்றும்‌ சொல்வது அபசாரமன்றோ ? அவைஇகரக 


1 வ்யதிகாணப்ரயோகமாவது--பலவிபச்‌ இகளால்‌ செய்யும்‌ பிரயோ 
கம்‌; (இராமன்‌ சந்திரனை ஒத்தவன்‌; என்றால்‌ இதில்‌, இரண்டு வேற்றுமை 


கள்‌ உள்ளமை காண்க. 


$ ஸ்மாநாதிகரண ப்ரயோகமாவது-ஒரே விபக்தியையுடைய பிர 
யோகம்‌. இராமன்‌ சர்தரனே?, 
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டாரோ ? என்று கேட்பார்க்குச்‌ சிறிய இருமடலுரையிலே 
ம--26.1] ஸமாதாஈம்‌ சொன்னோம்‌. கண்டு கொள்க. 
கத்தை இல்லை செய்தல்‌ இவருடைய இருவுள்ளமன்று ; 
ருரு தேஹத்தைப்‌ பூண்டு வேறொரு காலத்தில்‌ வேறெரு 
ரனத்தில்‌ எம்பெருமானை அறுபவிப்பதிற்காட்டிலும்‌ இவ்வுல 
லேயே இப்போதே இவ்வுடம்போடே. எம்பெருமானை 
அ மழெவூதே இவர்க்குப்‌ பரமோத்தேச்யமா கத்‌ தோன்‌ 
மையால்‌ 4 கொம்மை முலைகளிடர்திரக்‌ கோவிக்தற்கோர்‌ குற்‌ 
வல்‌, இம்மைப்பிறவி செய்யாதே இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவர்‌ 
னென்‌ ?” என்ற ஆண்டாளைப்போலே மோ௯தத்தில்‌ வெறுப்‌ 
பைக்‌ காட்டகின்றாரே யன்றி; உண்மையில்‌ மோக்ஷ மென்ப 
ர ன்றே அஸத்யம்‌ என்று ஸாதஇிப்பது இவர்க்கு விவக்ஷிதமன்‌ 
த 

அந்த மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறுகறவர்கள்‌ இந்த சரீரம்‌ கழிந்த 
க பெறுறொர்களென்பத ₹ மாணமானால்‌ வைகுக்தங்கொடுக்‌ 
பிரான்‌ 2? இத்யா திகளால்ஹித்தமா தலால்‌ ௮கனையருளிச்செய்‌ 
நான்கினிலும்‌ என்று தொடங்கி. மோக்த்தைப்‌ பெறுவ 
' இங்கேயிருந்து படுிறபாகெளைப்‌ பேசுகிறார்‌ ஓர்‌ தொன்‌ 
ரியை வேண்வோர்‌ என்று தொடங்கி. * ஊன்வாடவுண்ணாஅ 
ர்காவலிட்‌ூ உடலிற்பிரியாப்‌ புலனை தும்‌ சொர்க, தான்வாட 
த்‌ தவஞ்செய்ய வேண்டா ? என்றும்‌ % காயோடு நீடு கனி 
டு விசுகடுங்கால்‌ நூகர்க்து நெடுங்காலம்‌ ஐந்து. இயூடு நின்று 
(ஞ்செய்ய வேண்டா ” என்றும்‌ இவ்வாழ்வார்தாமே அருளிச்‌ 
தது காண்க. 8 பொருப்பிடையே நின்றும்‌ புனல்‌ குளித்தும்‌ 
ரெருப்பிடையே நிற்கவும்‌ நீர்வேண்டா ” என்றார்‌ பேயாழ்‌ 
ரும்‌. 6 காயிலை தின்றுல்‌ கானினழறைர்துங்‌ கதிதேடித்‌ தீயிடை 
ஹம்‌ பூவலம்‌ வம்‌ அம்திரிவிர்காள்‌, தாயிலுமன்பன்‌ பூமகள்‌ ஈண்‌: 
தடரசாகப்‌; பாயன்முகுந்தன்‌ கோயிலாங்கம்பணிவீரே ” என்று 
தடுத்தார்‌ பிள்ளைப்பெருமாளும்‌ கலம்பகத்தில்‌. பொல்லா 
ாமுக்கும்‌ அழமுக்குடம்புமற்று எம்பெருமானை! பெற்ற அபவிக்க 
ப்பவர்கள்‌, மனம்‌ பொறிவழிபோகாது நிற்றற்பொருட்டு நீர்‌ 
யும்‌ காற்று அகர்ர்‌அம்‌ கற்‌ கனி ஜெங்கு சருகு வருக்கங்களை 


ம்‌ 
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உண்டும்‌ விரதங்களால்‌ உண்டி சுருக்கலும்‌, கோடை காலத்தில்‌ 
வெயில்‌ நிலையிலும்‌ பஞ்சாக்நிமத்தியிலும்‌ நிற்றலும்‌, மாரிக்காலத்‌ 
அம்‌ பனிக்காலத்தும்‌ நீர்‌ நிலையில்‌ பாடியேற நிற்றலும்‌ முதலிய 
செயல்களைமேற்கொண்டு அவற்றால்வருந்‌ அன்பங்களைப்பொறுத்‌ த 
இவ்வாறு சரீரத்தை யொறுத்அ ஈல்வீடு செல்வர்களொன்பது அறி 
யத்தக்கது, எம்பெருமானை அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ நாம்‌ எளிதாக 
அஅபவித்‌ த இறந்‌ இக்கலாமான பின்பு இப்படிப்பட்ட வீணான 
காயக்லேசங்கள்‌ படவேண்டா என்று உபதேதப்பர்கள்‌ ஆழ்வா 
சர இகள்‌. 
தோன்னெறி என்று பரமபதத்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌ ; பரம 
பதத்திற்குச்செல்‌லும்வழியாயெ ஆர்ச்சிராதி மார்க்கத்தைச்சொல்‌ 
லவுமாம்‌. நேறி-கோவிலும்‌ மார்க்கமும்‌. ஊழிலை-பழபெபோன' 
இலை,-சருகு. இலைக்குரம்பை--இலைகளாஜற்‌ சமைக்கப்பட்ட 
குடிசை, பர்ணசாலை. . 
ஈங்குடலம்‌ விட்டேழுந்து-4 99-97 வும்‌ கி [அர்‌ 
லபொோ மாநுஷோ தேஹ | என்னு அருமையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
இரக மதுஷ்யகேஹத்தைப்‌ பெற்றுவைத்து இது கொண்டே எம்‌ 
பெருமானை இஷ்டப்படி அறுபவித்து ஆரந்திக்க விரும்பாமல்‌ அறி 
யாயமாக இவ்வுடலைப்பாழாக்க நினைக்கிறார்களே பாவிகள்‌ ! என்று 
வருந்‌அகன்றார்‌ போலும்‌. 
அருமந்த கேஹத்தைத்தான்‌ இழக்றொர்களே, அங்குச்சென்‌' 
முகிலும்‌ ஏதாவது நல்ல பேற்றைப்பெறுறொர்களோ $ ௮௮ ஒன்று 
மில்லை ; 6 அவன்‌ மோக்ஷம்‌ போனான்‌, இவன்‌ மோக்ஷம்‌ போனான்‌ ? 
என்று வாய்கோவச்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டிரோமேயன்‌ றி “இன்ன 
இனத்தில்‌இன்னமதுஷ்யன்‌ இன்ன ஸுகத்தைப்பெற்முன்‌ ? என்று 
சொல்லக்‌ கேட்டதே யில்லை. டு ட்‌ ரி + 
20 ss Hn உளதேன்னில்‌ 
மன்னுங்‌ கடங்கதிரோன்‌ மண்டலத்தின்‌ ஈன்ன6வுள்‌ 
அன்னதோ ரில்லியி ஞூடபோய்‌ வீடேன்னும்‌ 
தோன்னேறிக்கட்‌ சென்னாரைச்‌ சோல்லுமின்கள்‌ சோல்‌ 
அன்னதே பேசு மறிவில்‌ சிறுமனத்தஆங்கு [லாதே 
அன்னவரைக்‌ கற்பிப்போம்‌ யாமே அதநிற்க......-- 
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[ (அடியோடு இல்லை அப்படிப்பட்டவர்‌ 
| யென்று சான்‌ | சொல்லாதே | களைச்‌ காட்ட 
| சொல்லு மாட்டாமல்‌. 
ண்ணிக்‌! அர்த மோக்ஷம்‌) 
உண்டு என்‌ெ (1 ( (மோகமுண்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, டென்று 
்‌ சாஸ்தாத்தில்‌ 
('கிபிடமாயும்‌ அன்னதே ்‌ சொல்லியிருக்‌ 
படட டப ழு பேசும்‌ இ. 2ே சன்‌. அ) 
முள்ள பழம்‌ பாட்‌ ்‌ 
il ணங்கள்‌ ணன்‌ பாடிக்‌ 
யுடையனான [ கொண்டிருக்கிற 
ஸுர்யனுடைய 
| மண்டலத்தின்‌ விவேகமற்றவர்‌ 
74 ( சட்ட நடுவே அறிவு இல்‌ களும்‌ சிறிய 
சிறு மனத்து  மனருடையவர்‌ 
[வாய்கொண்டு அன்றை கல்‌ அவர்‌ 
சொல்ல முடி. “ரூத்‌ 
அ ஓர்‌ யாத அப்படிப்‌ 
ன்‌ Y பட்ட ஸுகம்‌ [காலமா தெளி 
மான ரர்த்த்‌ 3 வைப்‌ பிறப்பி. 
தின்‌ வழியே வல்லோம்‌; 
ட சென்று கற்பிப்போம்‌ 4 [அர்த அவிவேடி 
யாமே | களுக்கு ஈம்‌ 
* (மோகமென்ற மால்‌ கெளிவு 
நீங்கள்‌ சொல்‌ பிறப்பிக்க 
ஓ ஒருஸ்தா ட வொண்ணினு.] 
॥ நத்திற்குப்‌ i 
போய்த்‌ இரும்பி அந்த மோஷ 
வம்தவர்களேக்‌ | அது நிற்க ்‌ வார்த்தை அப்‌ 
( காட்டுங்கள்‌ ; ' படிடெச்கட்டும்‌ 2 


ஸர ஊன்‌ கேட்டதில்லை? “8998-௦ $5 வு்‌? 
ட்டி [ சகோமுக்க: வாமதேவோ முக்த: என்னு சாஸ்த்ரங்கள்‌ 
றையிடுதனெறன வே; சுகன்‌ வாமதேவன்‌ முதலானோர்‌ மோக்ஷ 
மடைர்தார்களென்ற! சொல்லக்கேட்கவில்லையோ என்ன ; அப்படி. 
ரல்லியிருப்பனஅ போரா; ஒரு மனிதன்‌ என்கண்ணெதரே 
அ நின்று “நான்‌ ஸூர்ய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
ன்‌ வழியே சென்றுகோக்ஷம்‌ போய்ச்சேர்ந்து கண்டு வந்தேன்‌? 
த்‌ ழ்‌ 
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என்று அங்குப்‌ போய்வந்தார்‌ சொல்லக்‌ கேட்கவேணும்‌ $ அப்படி 
ஒருவருஞ்‌ சொல்லக்‌ கேட்டதில்லை என்கிறார்‌. 

விடென்னும்‌ தொன்னெறிக்கண்‌ சென்றாரை ? என்ற 
விடத்து, சென்றாரை என்பதற்கு : சென்று இரும்பி வந்தவர்களை * 
என்று பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அறிவு இல்‌ சிறுமனத்து- 
மோகூமுண்டென்று சொல்லுறெவர்களுக்கு விவேகமில்லை; இனி 
விவேக முண்டாகலாமென்னவுக்‌ கூடாதபடி நெஞ்சுங்‌ குறுகியது 
என்கிறார்‌. 

கற்பிப்போம்‌ யாமே-இல்லாததொன்றை உண்டென்ற லெ 
அவிவேடிகள்‌ சொன்னால்‌ அவர்களோடு வாக்யார்த்தம்‌ சொல்வது 
தானா எனக்குக்‌ காரியம்‌ ; கான்‌ பிடித்த புருஷார்த்தத்தை இனி 
காகப்‌ பேசுவது தவிர்ந்து அற்த அறிவிலிகளோடு வாதப்ரதி 
வாதம்‌ பண்ணுவ எனக்கு வேலையன்று. அவர்கள்‌ மனம்‌ போன 
படி ஏதேனும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கட்டும்‌ என்று! கையொழி 
கருர்‌, 6 அரானுமாதானுஞ்‌ செய்ய, அகலிடத்தை ஆராய்ற்து 
அது இருத்தலாவகே ” என்ற நம்மாழ்வாரை ஒருபுடை ஒப்பர்‌ 


இவா. % 


முன்னநான்‌ சொன்ன அறத்தின்‌ வழிமுயன்ற 
அன்னவர்தாங்‌ கண்டீர்க ளாயிரக்கண்‌ வானவர்கோன்‌ 
பொன்னகாம்‌ புக்கமார்‌ போற்றிசெப்பப்‌ போங்கொளிசேர்‌ 
கோன்னவிலங்‌ கோளரிமாத்‌ தான்சுமந்த கோலஞ்சேர்‌ 
மன்னிய சிங்கா சனத்தின்மேல்‌ வாணேடூங்கண்‌ 
கன்னியரா லிட்ட கவரிப்‌ போதியவிழ்ந்தாங்கு 
இன்னிளம்பூந்‌ தேன்ற லியங்க மருங்கிருந்த 

மின்னனைய நண்மருங்குல்‌ மேல்லியலார்‌ வெண்முறுவல்‌ 
முன்னம்‌ முகிழ்த்த முகிழ்நிலா வந்தரும்ப 

அன்னவர்தம்‌ மானோக்க முண்டாங்‌ கணிமலர்சேர்‌ 
போன்னியல்‌ கற்பகத்தின்‌ காடூடூத்த மாடெல்லாம்‌ 
மன்னிய மந்தாரம்‌ பூத்த மதுத்திவலை 

இன்னிசை வண்டமருஞ்‌ சோலைவாய்‌ மாலைசேர்‌ 
மன்னிய மாமயில்போல்‌ கூந்தல்‌ மழைத்தடங்கண்‌ 
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மின்னிடையாரோடூம்‌ விளையாடி வேண்டிடத்து 
மன்னு மணித்தலத்து மாணிக்க மஞ்சரியின்‌ 
மின்னி னோளிசேர்‌ பளிங்கு விளிம்படூத்த 

மன்னும்‌ பவளக்கால்‌ செம்பொன்செய்‌ மண்டபத்துள்‌ 
அன்ன நடைய வரம்பையர்தங்‌ கைவளர்த்த 
இன்னிசையாழ்‌ பாடல்கேட்‌ டின்புற்‌ நிருவிசும்பில்‌ 
மன்னு மழைதவழும்‌ வாணிலா நீண்மதிதோய்‌ 
மின்னி னோளிசேர்‌ விசும்பூரும்‌ மாளிகைமேல்‌ 
மன்னு மணிவிளக்கை மாட்டி மழைக்கண்ணார்‌ 
பன்னு விசித்திரமாப்‌ பாப்படூத்த பள்ளிமேல்‌ 
துன்னிய சாலேகஞ்‌ சூழ்கதவர்‌ தாள்திறப்ப 

அன்ன முழக்க நேரிந்துக்க வாணீலச்‌ 

சின்ன நறுந்தாது சூடி யோர்‌ மந்தாரம்‌ 

துன்னு நறுமலரால்‌ தோள்கோட்டிக்‌ கற்பகத்தின்‌ 
மன்னு மலர்வாய்‌ மணிவண்டூ பின்தொடர 
இன்னிளம்‌ பூந்தென்றல்‌ புகுந்தீங்‌ கிளமுலைமேல்‌ 
நன்னறுஞ்‌ சந்தனச்சே றுள்புலர்த்தத்‌ தாங்கருஞ்சீர்‌ 
மின்னிடைமேல்‌ கைவைத்‌ திருந்தேந்‌ திளமுலைமேல்‌ 
போன்னரும்‌ பாரம்‌ புலம்ப வகங்குழைந்தாங்கு 
இன்ன வுருவி விமையாத்‌ தடங்கண்ணார்‌ 
அன்னவர்தம்‌ மானோக்க முண்டாங்‌ கணிமுறுவல்‌ 
இன்னமுதம்‌ மாந்தி யிருப்பர்‌ இதுவன்றே 

அன்ன வறத்தின்‌ பயனாவ தோண்போருளும்‌ 
அன்ன திறத்ததே யாதலால்‌ காமத்தின்‌ 

மன்னும்‌ வழிமுறையே நிற்றநாம்‌. ... 


((புருஷார்த்தங்க 
முன்னம்‌ நான்‌ ளில்‌) முதல ட (ஆயிரங்கண்‌ ்‌ 
சொன்ன தாக கான்‌ எடுத்‌ ரகவ | ணுடை இந்திர 
அறத்தின்‌ J அச்சொன்ன ரான னுடைய அழ 
வழிமுயன்ற) தருமத்தின்‌ டட கிய லோகத்தித்‌ 
அன்னவர்‌ வழியிலே நகரம்‌ புக்கு | சென்று 
தாம்‌ | அதஷ்டானஞ்‌ 485 ( சேர்்து 


செய்தவர்கள்‌ 


28 


அமரர்‌ போற்றி ர தேவர்கள்‌ வாழ்த்‌ 


செப்ப தீப்‌ பெற்ற, 
[மேன்மேலும்‌ 
வளர்கின்ற 
பொங்கு ஒளி ஒளியை 1 
சேர்‌ கொல்‌ யதும்‌, கொல்‌ 
சவிலும்‌ லுர்‌ தொழிலிற்‌ 
கோள்‌ அரி பழகின வலிய 
மா தான்‌ " சங்கத்தால்‌ 
ல சுமக்கப்பட்ட 
கோலம்‌ டு அழ. 
சேர்‌ மன்‌ அம்‌, பொருத்த 
ணிய சிங்க ன 
ஜ்‌ | மான சிங்‌ 
பணத்தின்‌ தபல 
(இருந்து 
[ கொண்டு) 
[ வாள்போற்‌ கூரிய 
வாள்‌ நெடு. | நீண்ட சண்சளை 
கண்‌ சன்னி யுடைய சன்னி 
யரால்‌ இட்ட கைகளாலே 
வீசப்பட்ட 
சாமரத்திள்கள்‌ | 
கவரி பொதி ம்‌ லன்‌ | 
அலிழ்ம்து | (சேம்மேல்வர்‌ இ) 
( மலரப்பெற்ற, 
ப்‌ 
( இணிதாயும்‌ மந்த 
இன்‌ இள பூ | மாயும்‌ பரிமள 
மல்‌ மூடையகாயு | 
பல்க மிருக்இத தென்‌ | 
! இல்‌ வர்து 
௫ வீசப்பெற்று, | 
மருங்கு ப்பு [ அருகே மிருக. 
மின்‌ ய | மின்போல்‌. | 
துண்‌  - 4 ஸூஷ்மமான | 
ஈகல்‌மெல்‌ | இடையையு 
இயலார்‌ ( டைய மாதர்கள்‌ 
(தங்களுடைய) | 
வெண்‌ முறுவல்‌ | வெளுத்த | 
பற்களாலே | 
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முன்னம்‌ அபிப்ராயத்தை. 
முடழ்த்த  ஸூூிப்பிக்ன்‌ ற 

முகிழ்‌ நிலா  இளரிலா வர்‌ து. 
வர்து அரும்ப | மேலேப்ரஸரிக்க 

ப 2... அப்படிப்பட்ட 
த்‌ மாதர்களுடைய 


( மாணின்‌ நோக்குப்‌. 


மான்‌ சோக்கம்‌ |! போன்ற 
உண்டு 3 சோக்கை 
1 அதுபவிச்து 
அங்கு அவ்வள்விலே. 
அணி மலர்‌ அழயெ பூச்கள்‌ 
சேர்‌ நிறைர் துள்ள 
ரன்‌ வல்‌ ( பொன்மயமான 
oe | சற்பகக்‌ காடுகள்‌ 
சாடு உடுத்த 1, ரிறைர்த ப்ரதே 
ட்‌ சங்க ளெல்லா 
மாடு எல்லாம்‌ | 
ட வதிறிலும்‌ 
('கிலைபெற்றிராக்‌ 
மன்னிய மம்‌ | க ல்‌ 
தாமம்‌ பூத்த |) விருஷல்ச 
: | பூக்களிலுள்ள 
க மகரச்த பிந்துக்‌ 
( களில்‌ 
( இணிய இசைக: 
| இன்இசை ளைப்‌ பாடின்‌ ற 
வண்டு அம | வண்டுகள்‌ 
கும்‌ சோலை 1॥ பொருக்‌இ யிருக்‌ 
வாய்‌ | கப்பெற்ற பூஞ்‌ 
ட சோலைகளிலே, 
(புஷ்பங்களை 
மாலை சேர்‌ ல 
டத்‌. மயில்‌ தோகை 
மயில்‌ போல்‌ பத்து கிகுக்‌ ட்‌ 
பலம்‌ [ற கூந்தலை. 
கூர்தல்‌ 
யுடையவர்க 
்‌ ளாயும்‌ 


i ('குளிர்ர்‌து விசால 
i மான கண்களை 
த த. கண | யூடையவர்க 


| ளாயும்‌ 


(மின்போல்‌ நுண்‌ 
ணிய இடையை 
யுடையவர்க 
ளாயு மிருக்றெ 
|  அப்ஸஸ்ஸ்த்‌ 
ரீகளோடே 


1 கலனில்‌ 


றந்த பத்னங்க 
J எழுத்தின ஸ்த 
ந்து | லங்களிலே, 


ட [சட்டப்பட்ட] 


“மாணிக்கமயமான 
. பூங்கொச்‌ அக்‌ 
களை யுடைய 


[மின்னல்போலே 
பளபள வென்று 
விளங்குகின்‌ ௦ 
1] ஸ்படிகக்‌ கற்க 
| ளாலே குறடு 
[கொடுங்சை] 
கட்டப்பெற்ற 
அம 


பங்களை யுடை 


(க பலழ்‌ ஸ்தம்‌ 
யதும்‌ 


செய்யப்பட்டது 
மாண 


1 செம்பொன்னால்‌ 


மண்டபத்‌, இலே 


ர்‌ 
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அன்னம்‌ 
நடைய அரம்‌ 
பையர்தம்‌ 

கை வளர்த்த ௫ 
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( அன்ன ஈடை 


யுடைய அ௮ப்ஸ. 
ரஸ்ஸுக் களின்‌ 
கைவழியாக 
வுண்டான 


2 ணிய இசையை 
இன்‌ இசை | யுடைய வீணை 
பத்‌ யின்‌ பாட்டை 
கேட்டு இன்‌: ட கேட்டு ஆனர்‌ 
புற்று ( தத்தும்‌; 
[ பாத்த ஆகாசத்‌ 
ட்‌ லே பொரும்‌ 
இரு விசும்பில்‌ | ப 
CE 5 மண்டலங்கள்‌ 
மழை தவழும்‌ | வரது படியப்‌ 
பெற்றதும்‌ 
[ அழகிய நிலவை. 
வாள்‌ கிலா | யுடைய பெரிய. 
நீள்மநி 4 சர்திரன்‌ வர்து 
சோய்‌ | படியம்‌ பெற்ற 
ப தும்‌ 
(“மின்னலின்‌ ஒளி 
மின்னின்‌. i போன்ற 
ஒளி சேர்‌ | ஒளியை யுடை 
யதும்‌ 


விசும்பு ஊரும்‌ 1 


ஏ ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்‌ 


சரிப்ப தமான 


மாளிகை மேல்‌ விமா£த்திலே 


குளிர்ந்த கண்களை 
மழை கண்ணார்‌ 1 யுடையரான 
மாதர்கள்‌ 
தயார்‌. இப்பம்‌! 
விளக்கை 4 வலிக்க 
மாட்ட... | க தாங்‌ 
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ட்‌ ஆச்சரியமாக 
ம 5 விஸ்தாரமாய்ப்‌ | 
தத்‌ பரப்பின | 
ன்‌ கொண்டாடக்‌ 
பன்னு ள்‌ 4 
பு தக்க சயன த்‌ 
பள்ளிமேல்‌ ்‌ ன 
ட்‌ ரெருங்யெ 
உ. ்‌ சன்னல்களைச்‌ 
சாலேகம்‌ ரட்‌ 
குழ்‌ கதவம்‌ ப ன்‌ 
காள்‌ இறப்ப ககவுசள்‌ இதக்‌ 
ட அகொள்ள, 
இன்‌ இ பரமபோகஃயமான | 
ன்‌ இள பூ ன்‌ si 
னி | மச்‌ சமாருசமா 
னது 
[ அன்னப்பறவை 
கீள்‌ மிதிப்பத 
அன்னம்‌ னாலே செரிக்து | 
உழக்க அகளாய்ப்‌ 
நெரிந்து போன அழயெ 
உக்க லாள்‌ 4 நீலோச்‌ 
நீலம்‌ நறு பலத்தின்‌ 
சன்ன மணம்‌ மிச்ச 
தாது சூடி சிறிய தாதுக 
ளைச்‌ குடிக்‌ 
கொண்டும்‌ 
(தந்த மந்தார 
வ்ருக்ஷத்திலே 
ஓர்‌ மந்தாரம்‌ நெருங்கியுள்ள | 
அன்னு ஈறு அம்‌ மணம்‌ மிக்‌ | 
மலரால்‌ 5. கதுமான புஷ்‌ 
தோள்‌ பங்களாலே 
கொட்டி தோள்களை 
அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ 
(கல்ப வ்ருக்ஷத்‌ | 
கற்பகத்தில்‌ திலே பொரும்‌ | 
மன்னு மலர்‌ திய பூக்களிலே 
வாய்‌ மணி படித்த அழயெ 
வண்டு பின்‌ வண்டுகள்‌ பின்‌ | 
தொடர்‌ தொடப்‌ 
பெற்றும்‌ 
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இவர்கள்‌ மிக்கு. 
ஈங்கு புகுர்‌து ! மிடங்களிலே 
ஐது சேர்ச்து 
[ இளமுலைகள்‌ மேல்‌ 
| இள முலை பூசப்பட்ட 
மேல்‌ ஈல்‌ மல்ல மண 
ஈறசச்தனம்‌்‌ முடைய சந்த 
சேறு உள்‌ னச்சேற்றை 
புலர்த்த | நன்கு 
உலர்த்த, 
('கரிக்ச முடியாத 
தாங்க அரு சர்‌ | [ஸு9ஷ்மமான] 
மின்‌ இடை அழ மின்‌ 
மேல்கை 4 போன்ற இடுப்‌ 
1 | பின்‌ மீது 
வைத்து ்‌ 
2 கையைவைச்‌ 
இருது |. தச்கொண்டி 
ட குர்து 
ஏம்து இள [ உர்ஈதமான' இள 
முலை மேல்‌ முலைமேலே 
பொன்‌ 4... கரசுமாலைகள்‌ 
அரும்பு ஒவிக்கும்படி. 
ஆரம்‌ புலம்ப | நிற்க 
. அவ்விராப்பைக்‌ 
ப { சண்டு 
அகம்‌ 


1} 
ந முரு 


| இன்ன ன்‌ ல்‌ 
கின்‌ ந இப்படிப்பட்ட 
இமையா | விலஷணமான 
தடல்சன்‌ / இடிவுபடைத்க 
a பனி சனமாதர்க 
ர்‌ படவா 0 ட. 
வர்‌ தம்‌) சேடைய 


('மாணின்‌ நோக்குப்‌ 
மான்‌ நோக்கம்‌ ! போன்ற 
உண்ட! ோக்கை 


ட அறுபவித்த 
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அதனோடுகூட 
aD (இப்படி தர்ம அர்த்‌ 
ள்‌... தங்களாகிய 
மாடி 
4 அம்ருதத்தை ஆசலால்‌ 4 னா... 
யும்‌ புஜித்திருப்‌ ர்கும்‌ சாமே 
பர்க்‌ சரக்கும்‌ காமம்‌ 
ட 
ல்‌ 
[ அப்படிப்பட்ட ம்‌... 
(முன்னே கான்‌ A Ap 
சொன்ன) தர்ம | சாமத்தின்‌ NEST 
| புருஷார்த்தத்‌ 22 
தத்துப்‌ பலனா. 
1 ர. 
்‌ .. மன்னும்‌ வழி 2 யாகிய பகவத்‌ 
ய முறையே i காம மார்க்கத்‌ 
3 ஸ்‌ லே 
(றந்த அர்த்த புரு oe 
வார்‌ த்தத்தின்‌ ட்‌ 
பலனும்‌ அப்ப | நாம்‌ நிற்றம்‌ a ர 
ட யராயிருப்போம்‌. 
சேயாம்‌ ; 


லவேண்டி, மற்ற கருமம்‌ அர்த்தம்‌ என்ற இசண்டு புருஷார்த்‌ 
ளால்‌ பெறக்கூடிய பேறு இன்ன ௮, இப்படிப்பட்ட து-என்று 
'ரூபிக்கள்‌ இருவுள்ளம்பற்தி, தருமத்தை அஅஷ்டிப்பவர்கள்‌ 
அம்பேறு இன்ன தென்றொர்‌. “ஆயிரக்கண்‌ வானவர்கோன்‌ 2” 
ராறு கொடங்கி “ இன்னமுதம்‌ மாந்தியிருப்பர்‌ ?” என்னுமள வும்‌ 
ம புமுஷார்த்தத்தினால்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ விஷய 
ரகங்களை விரிவாகச்‌ சொல்லுறது. 

்‌ 8 அம்மறைதான்‌ மன்னுமறம்‌ பொருளின்பம்‌ வீடென்றுலல்‌, 
னெறி மேம்பட்டன நான்கன்றே?”” என்ற ழே சொல்லுமிடத்‌ 
புருஷார்‌ த்த ங்களில்‌ முதன்மையாகச்சொல்லப்பட்ட யாதொரு 
'மமுண்டு, ௮ தனை அடைவுபட அஅஷ்டித்த மஹான்கள்‌ இவ்‌ 
|டலைவிட்டு இவவுலகையும்‌ விடாது பின்பு; புண்ய பலன்‌ 
௮ நபவிப்பதற்கென்று எற்பட்ட இடமாகிய தேவேந்திர நக 
1 இற்கு [ஸ்வர்க்க வோகத்தற்கு [ச்‌ செல்லுவர்கள்‌ $ சென்றவாறே 
ங்குள்ள அமரர்கள்‌ 4 ஜய விஜமீபவ ?? இத்பாதி சப்தகோஷங்‌ 

சி 


# 


௩௬ ௬-இனி, தாம்‌ பற்றின புருஷார்த்தம்‌ காமம்‌ என்று ர 
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களாலே தோத்திரஞ்‌ செய்து, விலையுயர்ச்து அழகுமிக்க சிங்கா 
சனத்தின்‌ மீது விற்றிருக்கச்செய்வர்கள்‌ ; கண்ணழூழ்‌ நெந்த கன்‌ 
னிகைகள்‌ அருகேவர்து சாமரம்‌ வீசுவர்கள்‌ ; இனிதான தென்றற்‌ 
காற்றும்‌ தன்னடையே வந்த மேலேபடும்‌ ; மற்றுஞ்‌ சிலமாதர்கள்‌ 
அருகே வந்து நின்று தங்களுடைய உட்கருத்தை வெளிக்காட்டு 
இன்ற மந்தஸ்மிதத்தை | புன்சிரிப்பை [ச்‌ செய்வர்கள்‌ ; அவர்கள தூ 
நோக்கிலே ஈபெட்டிருப்பவர்கள்‌ இவர்கள்‌. 

[ஆங்கணி மலர்‌ சேர்‌ என்று தொடங்கி விளையாடி வேண்டி 
டத்து என்னுமளவும்‌ ஒரு வாக்யொர்த்தமாகக்‌ கொள்க. ] சிங்கா 
எனத்தின்மீது விற்றிருந்து போகங்கள்‌ பெறும்படியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்று சீழ்‌ வாக்கியத்தில்‌; கற்பகவ்ருக்ஷங்கள்‌ நிறைந்த அமயெ 
பூஞ்சோலைகளிலிருக்‌ அ கொண்டு போகங்கள்‌ ௮ அபவிக்கறெபடி. 
யைச்‌ சொல்லுறெஅ இவவாக்கியம்‌. இங்காசனத்‌ இிலிருக்கும்போ து 
சில மாதர்கள்‌ வர்து ஸாபிப்ராயமாகப்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தவாறே, 
(பூக்கொங்கையிலே கோக்காகச்‌ சிரிக்றொர்களிவர்கள்‌ ? என்று 
உணர்ந்து உடனே எழுர்துபோய்ச்‌ சோலைகளிலே விளையாடிக்‌ திரி 
வர்களாம்‌. 

அந்த நந்தவனங்கள்‌ எப்படியிறாக்கன்‌ றன வென்றால்‌, எங்கே 
பார்த்தாலும்‌ பொன்மயமான கல்ப வருக்ஷங்கள்‌ நிறைக்தும்‌, அர்‌ 
தக்‌ கல்பவ்ருக்ஷ ங்களின்‌ மலர்களில்‌ மதுவைப்பருகுவதற்காக வண்‌ 
டுகள்‌ வந்து படிந்து இனிதாக ரீங்காரம்‌ பண்ணப்பெற்றும்‌ இருக்‌ 
இன்றனவாம்‌. அப்படிப்பட்ட சோலைகளிலே, கூந்தலழகும்‌ கண்‌ 
ணழகும்‌ இடையழகும்‌ அமைந்த மங்கையர்களுடனேகூடி 'பதேச்‌ 
சமாக விளையாவெர்களாம்‌. 

[மன்னு மணித்தலத்து என்ற தொட இன்னிசையாழ்‌ 
பாடல்‌ கேட்டின்புற்று என்னுமளவும்‌ ஒரு வாக்கியொர்‌ த்தமாகக்‌ 
கொள்க. | ஈந்தவனங்களில்‌ விளையாடிக்‌ களைத்துப்போய்‌ ஒரு 
தில்ய மண்டபத்திற்‌ சென்று வீற்றிருர்து அங்கு அப்ஸாஸ்‌ ஸ்த்ரீ 
கள்‌ செவிக்கனி காக விணாகானம்‌ பண்ண அதனைக்‌ கேட்டுக்‌ களை 
தீர்ந்து அரர்திக்கும்படி சொல்லுகிறது. அந்த மண்டபங்கள்‌ எப்‌ 
படியிருக்கன்றன வென்றால்‌ ; சழ்த்தளையெல்லாம்‌ ரத்னங்கள முத்‌ 
கப்பட்டு அந்த ரத்ஈமயஸ்சலத்திலே கட்டப்பட்டும்‌, மாணிக்க 
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ன பூங்கொத்துக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ம்‌, மின்னல்‌ 
ல பளபளவென்று விளங்குகின்ற ஸ்படிகக்‌ கற்களாலே 
டுங்கைகள்‌ கட்டப்பெற்றும்‌; பவழ ஸ்தம்பங்கள்‌ நாட்டப்‌ 
அம்‌ செம்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டு மிறாக்சன்‌ நனவாம்‌; அப்‌ 
பட்ட மண்டபத்துள்‌ தேவமாதர்கள்‌ வீணை வாக்க, மதுர 
' அப்பாடலைக்‌ கேட்டு இன்புறகின்‌றனராம்‌ 


[இருவிசும்பில்‌ மன்னு மழை தவழும்‌ என்று தொடங்க 
றுவ லின்னமுதம்‌ மாந்தியிருப்பர்‌ என்னுமளவும்‌ ஒரு வாக்‌ 

ர்‌ தமா கக்‌ கொள்க. | வீணாகானங்‌ கேட்டுக்‌ களைதர்க் த 
பின்பு அத்தேவமாதர்‌ விரித்த படுக்கைகளிலே இடந்து 
பாகங்களின்‌ எல்லையான பரமபோகங்களை அனுபவித்துத்‌ தருகிற 
சொல்லுகிறது. ஸ்வர்க்கலோகத அ துபவங்களின்‌ சரமாவதி 
சொல்லுறெதாகையாலே இந்த வாக்கயெத்தைச்‌ இறிது விரி 
சொல்லி முடிக்கிறார்‌. இந்த தார்மிகாகட்காகப்‌ படுக்கை விரிக்‌ 
ாளிகை மேக மண்டலங்கள்‌ வந்து படியப்பெற்றிருத்தலால்‌ 
சியும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ பொருந்தியும்‌, இட உறைந்‌ 
தனால்‌ ப்ரகாசம்‌ பொருர்தியுமிறாக்கும்‌. ஸம்போகருசியுடை 
இருளும்‌ வெளிச்சமும்‌ இரண்டும்‌ வேண்‌ டியிருக்குமே, அப்‌ 1 

ப்‌ பாங்கான மாளிகையின்‌ மேல்‌ ரத்ன தீபங்களை த்‌ தொங்க | 
டு அப்ஸாஸ்ஸுக்கள்‌ ஆச்சரியமான படுக்கையை விரிப்பர்கள்‌ ; 


) இப்படியும்‌ ஒரு படுக்கையுண்டோ ” என்று கொண்டா 
கொண்டாடி நாத்தழும்பேறும்படி யிருக்குமாம்‌ அப்படுக்கை, 
மேல்‌ சயனிக்கும்போது சன்னல்கள்‌ கதவு இறந்து கொள்ள 
ழியாலே இனிய தென்றற்காற்று வற்அ உள்ளே வீசும்‌ ; 


ப றக உருவமில்லையாயினும்‌ ஆழ்வார்‌ தமது சமத்காரந்‌ 
ற அதனை ஒரு மஹா புருஷன்போலத்‌ தோற்றுவித்து வரு 
ட பாருங்கள்‌ மஹா புருஷன்‌ வரும்போது ஈல்ல பூக்க 
தலையில்‌ சூடிக்கொண்டும்‌ நல்ல மாலையைத்‌ தோளிலணிக்து 
டும்‌ பின்னே லெ சேவகர்கள்‌ தொடசவும்‌ வருவனே ; அப்‌ 
வருக றதாம்‌ அந்தத்‌ தென்றலும்‌: அதாவது. £லோற்பல 
ளின்‌ தாதுகளைச்‌ சூடிக்கொண்டும்‌ பாரிஜா த மலர்‌ மாலையைத்‌ 


ல்‌ தீ 
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தோளிலணிஈஅ கொண்டும்‌ அம்மலரிலுள்ள மதுவில்‌ ஈசையாலே 
பின்‌ தொடர்ந்து. வருகின்‌ ற வண்கெளாலே பின்‌ செல்லப்பெற்றும்‌ 
வருகின்ற தென்றொர்‌. தென்றலானது நல்ல பொய்கைகளில்‌ 
வியாபித்து அங்குள்ள மலர்களின்‌ மணத்தை என்று விக்‌ 
கொண்டே வருகின்‌ ற தென்றவாறு. 


அப்படிப்பட்ட தென்றலான ௮ முன்‌ சொன்ன கதவு திறந்த 
சன்னல்‌ வழியே உள்ளே புகுர்‌.த மாதர்களின்‌ முலைமேற்பூசியுள்ள 
சந்தன ச்சேற்றை யுலர்‌ த்‌ அகன்‌ றதாம்‌. அத்தகைய தென்றற்காற்ற 
இனிதாகவீசப்‌ படுக்கையிற்‌ படுக்கிறபடி. சொல்லிற்றுறெ.அ. இது 
உடலுக்கு நேரும்‌ ஸுகம்‌. இனி, செவிப்புலனுக்கு சேரும்‌ ஸுகஞ்‌ 
சொல்லுற அல்‌ தேவமாதர்‌ உல்லாஸமாக  இடுப்பின்மீ த 
கையை வைத்‌ அக்கொண்டு முன்னே வந்து நிற்க அவர்களது முலை 
களின்மேல்‌ அணியப்பட்டிருக்கின்‌ ற காசுமாலை முதலிய அபரணங்‌ 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைந்து கலகலவென்று சப்திக்க; அந்த 
சப்தத்தாலே செவிக்கு அநந்தம்‌ பெறுறெபடி. உண்ணுஞ்சோறும்‌ 
பருகும்‌ நீரும்‌ அவர்கட்குவேறில்லை; அத்தேவமாதர்களின்‌ கடாக்ஷ 
வீஆதணத்தை ஓவாத ஊணாக உண்பர்‌ ; அவர்களது புன்முறுவ 
லோடு கூடின அதராம்ருதத்தைப்‌ பானம்‌ பண்ணுவர்‌ ; ஆக இவவ 
ளவுஞ்‌ சொல்லப்பட்ட இன்ப இுகர்ச்சியே தரும புருஷார்த்தத்‌ 
திற்குப்‌ பயனாகப்‌ பெறுவதாம்‌. இரண்டாவகான அர்த்தம்‌ 
[பொருள்‌ ] என்னும்‌ புருஷார்த்தத்தின்‌ பயனும்‌ இதுவே யொழிய 
வேறில்லை ; பொருள்‌ படைத்தவர்கள்‌ தருமம்‌ செய்வார்கள்‌ ; ஆத 
லால்‌ அறத்தின்‌ பயனே பொருட்கும்‌ பயனாக முடியக்கடவதாம்‌. 


[ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்‌ வழிமுறையே நற்றும்‌ நாம்‌. | 
நான்கு புருஷார்‌த்தங்களில்‌ மோஷ்மென்பது முதலிலேயே தள்‌ 
ளுண்டு; கருமமும்‌ அர்த்தமும்‌ காமஹித்‌ தியையே பயனாகக்‌ 
கொண்டன; அகவே, காம்புருஷார்த்த மொன்றே முக்கியம்‌; மற்ற 
அறம்‌ பொருள்கள்‌ இதற்குச்‌ சேஷபூதகம்‌-- என்று இ அவரையில்‌ 
நிரூபிக்கப்‌ பட்டதாதலால்‌ நாம்‌ காமபுருஷார்‌ த்தத்தையே கைக்‌ 
கொள்வோமானோம்‌; அஅதன்னிலும்‌ ஹேயமான விஷயாக்தரகாம 


மன்றிக்கே வேதாந்த விஹிதமாய்‌ உத்தேச்யமாய்‌ சாச்வதபலமான 
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பகவத்விஷய காமத்தைக்‌ கைக்கொண்டோம்‌. என்று ஆழ்வார்‌ 
சமது உறுதியைக்‌ கூறித்தலைக்கட்டினாசாயிற்று. 

மசேமசல்வீடும்‌ பொருளுர்‌ சருமமுல்‌ சீரிய ஈற்காமமும்‌ என 


நிவை கான்கென்பர்‌--சான்கினுவ்‌ கண்ட மது காமம்‌ 


அறம்‌ பொருள்‌ வீடிதற்‌ கென்றுரைத்தான்‌; வாமன்‌ ல்‌ இரா 


சிலகுறிப்புகள்‌: 
கரமான இங்கம்‌ ஆஸகத்தைச்‌ சுமர்‌து கொண்டிறாப்பதாகப்‌ பொரு 
ல்ல; :இங்கம்கானே சுமந்து நிற்றெதோ? என்று சங்‌இிக்கும்படி. 
க இற்பவேலைப்பாட்டின்‌' அமைதி உள்ளபடி. [கவரிப்‌ போதிய 
விழ்ந்து] பொதியவிழ்தலாவஅ--கட்டு ரெடுற்தல்‌ ; விகஷஹித் தல்‌. 
மரம்‌ வீச விச விகஷிக்குமிறே. [முன்னம்‌ முகிழ்த்த] முன்னம்‌ 
ர கருத்துக்குப்‌ பெயர்‌. நெஞ்சிற்‌ கருத்தை ஸுூப்பித்துக்‌ 
சொண்டே புன்னகை செய்வர்களாம்‌ பெண்டிர்கள்‌, [மாடெல்‌ 
ம்‌] மாடு பொன்பக்கம்‌ செல்வம்‌? என்று நிகண்டு, சுற்றுப்‌ 
தேசங்களென்கை. மந்தாரம்‌-தேவலோகத்து ஒர்‌அ வ்ருக்ஷங்‌ 
நள்‌ ஒன்று ; வடசொல்‌. மாணிக்கமஞ்சரி-வடசொல்‌ தொடர்‌, 
. ஈச்னமயமான தரையிலே செம்பொன்‌ மயமான மண்டபம்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிறாக்றெதாம்‌; அதில்‌ மாணிக்க மயமான பூங்கொத்துகள்‌ 
தொரங்கவிடப்பட்டிருக்கன்‌ றனவாம்‌ ; ஸ்படிகக்கற்களாலே கொடுங்‌ 
கைகள்‌ கட்டப்பட்டிருக்கின்றனவாம்‌ ; பவழக்கம்பங்கள்‌ மாட்டப்‌ 
- பட்டிக்ன்றனவாம்‌. * மின்னினொளிசேர்‌ பளிங்கு விளிம்படூத்த 
என்பதைப்‌ பவளக்காலுக்கு விசேஷணமாக்‌டு, மாணிக்க மயமான 
தோரணங்கள்‌ நிறைந்த பவளக்கால்களை யுடையதான மண்டபத்‌ 
இலே என்று உரைக்கவுமாம்‌. ப்ரவாளம்‌ என்ற வடசொல்‌ பவள 
மெனத்‌ திரிர்தது. மண்டபம்‌ வடசொல்‌. அரம்பையர்‌--தேவ 
மாதர்‌. 
[இருலிசும்பில்‌ மன்னமழைதவழும்‌ இத்யாதி. தவழும்‌, 
தோய்‌, சேர்‌; ஊரும்‌ என்ற நான்கும்‌ மாளிகைக்கு விசேஷணாங்‌ 
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கள்‌. இறந்த ராஜ பவணங்கள்‌ விமான மெனப்படும்‌, தேவலோகத்‌ 
திலுள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌ ஸுக்ருது பலனாகக்‌ இடைப்பவை 
யாதலால்‌ புண்யாத்மாக்களுடைய இஷ்டப்படி அங்கு எங்கும்‌ 
அசைக்அக்கொண்டு போகக்கூடிய நிலைமையில்‌ உள்ளமைபற்றி 
“விசும்பு ஊரும்‌ மாளிகை ?? எனப்பட்ட ௮. 

சாலேகம்‌--வட மொழியில்‌ ஜாலகம்‌ என்ற பதம்‌ கவாசக 
ரம்தரத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ; அச்சொல்‌ இங்குச்‌ சாலேக மெனத்‌ 
இரிந்து வர ( பலகணி? ன்று பொருள்பட்டது. 

6 ஈன்னறஞ்சர்கனச்‌ சேறுபுலர்த்த என்ற அத்யாபகபாடம்‌ 
வெண்டளை பிறழ நிற்றலாலும்‌ வியாக்க்யொன விருக்தமாதலாலும்‌ 
உபேகஷிக்கத்தக்கது. 6 சேறு உள்புலர்த்த  எண்பதே சத்தமான 
பாடம்‌ ௮ழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ ஈாயனார்‌ அருளிச்செய்த 
வியாக்கியானத்தில்‌ உள்புலர்த்த என்று ப்ரதிகமெடுத்‌ அ, மேலேழ 
வன்றியிலே அச்தப்பணிக்குக்‌ கடவார்‌ இற்றாலவட்டங்கொண்டு 
ஆற்றுமாபோலே புலர்த்த? என்னு வியாக்கியானிக்கப்‌ பட்ளெளமை 

இமையாத்‌ தடங்கண்ணார்‌—அநிமிஷர்‌ களா. தலால்‌ இமைக்‌ 
கொட்டுகலில்லாத கண்களையுடையவர்கள்‌ , அன்‌ நிக்கே; இமையா- 
இமைக்கொட்டாமல்‌ கண்டுகொ ண்டேயிருக்கச்‌ சக்க போக்யதையை 
யுடைய, தடங்கண்ணார்‌- பர்‌ தகண்களையுடைய ஸ்த்ரீகள்‌ என்ன 
வுமாம்‌. மாந்துதல்‌--உட்கொள்ளுகல்‌, 

[ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்வழி முறையே நிற்றும்‌ நாம்‌. | 
இதனை இரண்டு வாக்யொர்த்தமாக யோஜிப்பது நன்று ; எங்ஙனே 
யெனில்‌; 6 ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ வழிமுறையே நாம்‌ நிற்றும்‌ ? 
என்னு ஒரு வாக்கியார்த்தம்‌ ; 6 ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்வஜி 
முறையே நாம்‌ நிற்றும்‌ 22 என்று மற்றொரு வாக்கியார்‌ த்தம்‌. ௧௬ 
மத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ காம புமுஷார்‌ க்தமே பலனாகத்‌ தேறு 
வதனால்‌ நாம்‌ காமத்தில்‌ ஊன்றுவோம்‌ 22 என்பது முதல்‌ வாக்கி 
யார்த்தத்தின்‌ கருக தருமத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ பலனாகத்‌ 
தேறுதிற காமபுருஷார்த்தம்‌ அம்பமாதலாஅம்‌அஸ்திரமாதலாலும்‌ 
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யார்த்தத்தின்‌ கருத்து ஆதலால்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ ஒன்றே இருந்‌ 
காலம்‌ அவ்ருத்தியினல்‌ இரண்டு தடவை அஅஸந்திக்கப்பட்‌ி 
இரண்டு விதமான கருத்தையும்‌ காட்டவற்றேயாம்‌. நிற்றும்‌--தன்‌ 
மைப்‌ பன்மைவினைமுற்று. ்‌ 1 & 


Vo ப்‌ Dil 


அன்ன நடை பாக டா 
மன்னு மடலாரா ரேன்பதோர்‌ வாசகமும்‌ 
தேன்னுரையிற்‌ கேட்டறிவ துண்டதனை யாந்தெளியோம்‌. 


[அந்த வரச்சியத்‌ 
தைத்‌ செளிவு 
ந கவத பத இண்‌ 
அற்றும்படி, டோம்‌; (அனு! 
பின்ல அஸங்கதம்‌) 
வர்‌ மேல்‌ 1 மேலே [ஆண்‌ 
களை நேக்கி] 


மடல்‌ ஊரார்‌ 
என்பது 


ஓர்‌ வாசகமும்‌ 


என்று சொல்லு 
கிற ஒரு 
வாக்யெத்தை 


மன்னும்‌ | மடலூரக்‌ கூடாஅ ” 


* * --நறர்த காம புருஷார்த்தத்தையே நாம்‌ கடைப்பிடிப்‌ 
போம்‌ என்றார்‌ ழ்‌. தாம்பற்றின பகவத்காமம்‌ தமக்குக்‌ கைகூடா 
மையாலே அதற்காக மடலூர்வதே கதி என்பதைத்‌ இருவுள்ளத்‌ 
தில்‌ அறுதியிட்டு, 4 புருஷனை நோக்கி ஸ்த்ரீகள்‌ மடலூர்வது 
கூடாது?” என்று தமிழர்‌ ஒரு வரம்பு கட்டிவைத்திருக்க, ஸ்த்ரீ 
யாயெ நீர்‌ எங்ஙனே மடலூரப்புகுவீர்‌ ? என்று இலர்‌ அசேேபிப்ப 
தாகக்‌ கொண்டு ௮வ்வாக்ஷேபத்தை அதுவதித்து ௮ தற்கு ஸமா 
தாரமும்‌ அருளிச்செய்கிளுர்‌, 
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மடலூர்வதென்பது சாணத்தை அறவே யொழித்‌ க்‌ காதலை 
வெளிப்படையாக்கித்‌ தெரு வேறப்‌ புறப்பட்டுக்‌ செய்யுங்காரிய 
மாதலால்‌, ராணத்தையே ஸர்வஸ்வமாகக்‌ கொண்ட மாதர்கட்கு 
இக்காரியம்‌ கூடவேகூடாகென்று தமிழர்‌ மறுத்தனர்‌ ; அந்த ஹித்‌ 
தாந்தத்தையே 4 கஉடலன்ன காமத்தராயினும்‌ மாதர்‌, மடலூரார்‌ 
மற்றையார்மேல்‌ ?” இத்யாதிகளால்‌ பின்புள்ளார்‌ வெளியிட்டனர்‌. 

காதல்‌ கடல்போல வளர்ந்து கடந்தாலும்‌ அபவாதத்துக்கு 
ஆஸ்பதமான மடலூர்தல்‌ பெண்டுகளுக்குக்‌ கூடாதென்பது தமி 
முர்களின்‌ கொள்கையாயிருக்தாலும்‌ அதனை நான்‌ உசிதமாகக்‌ 
கொள்ளே னென்கறொர்‌ ஆழ்வார்‌. மடலூர்வதற்குக்‌ காமத்தின்‌ 
மிகையே அதிகாரமாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட காமமுள்ளவர்கள்‌ 
ஆணாயிருந்தலென்‌ ? பெண்ணாயிருக்காலென்‌ ? யாரேனும்‌ மடலூர்‌ 
லாம்‌ ; ஆசையை வாம்பிட்டுக்காக்க ஆசாலும்‌ முடியாது ; ௮௪ 
ராணைக்குக்‌ கட்டுப்படுமோ அசை ; வேலியடைத்தால்‌ நிற்குமோ 
வேட்கை ; அளவு கடந்த வேட்கையின்‌ காரியமாக விளையக்கடவ 
தான மடலூருகையை ஆண்கள்‌ தாம்‌ செய்யலாம்‌, பெண்கள்‌ செய்‌ 
யலாகாதென ஒரு வரம்பு கட்வெதானஅ ப்ரேமத்தின்‌ போக்கை 
அறியாதவர்களுடைய செயலாமத்களை யென்பது ஆம்வாருடைய 
திருவுள்ளம்‌. * 

மன்னும்‌ வடநெறியே வேண்டினோம்‌ - ஸ்ரீ ராமாயணம்‌. 
ஸ்ரீ மஹா பாரதம்‌ முதலிய வட அல்களில்‌-ஹீதை, உஷை முத 
லிய பெண்ணரகெள்‌ நாணர்தவிர்ற்து கத்தம்‌ காமத்தை நன்கு 
வெளிப்படுத்தி யிருப்பதாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌ என்னுடைய 
ஹித்தாந்தம்‌ வடமொழி நூல்‌ கெறிக்கு ஓக்குமென்றாராயிற்று, 
கம்பராமாயணம்‌, வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதம்‌ முதலிய தமிழ்‌ நூல்களி 
௮ம்‌ இவ்வர்த்தம்‌ இருந்தாலும்‌, அவை வழிதாலேயன்்‌ றி முதனூ 
லல்லாமை அறிக. 

ஆழ்வார்‌ புருஷர்‌ தானே; ஸ்த்ரீ அல்லரே, இவர்‌ மடலூர்வது 
தென்னுரைக்கு இணங்கெதேயன்‌ றி விருத்தமன்றே என்று லர்‌ 
நினைக்கக்கூடும்‌. இவர்‌ பிறப்பால்‌ புருஷரேயாயினும்‌ புருஷோத் த 
மலை அனுபவிக்கும்‌ இறத்தில்‌ ஸ்த்ரிபாவத்தை யடைர்தனராத 
லாலும்‌, மேலே என்னுடைய பேண்மையும்‌ என்னலனும்‌ என்‌ 
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முலையும்‌” என்று அந்த ஸ்த்ரீபாவத்தையே விளங்கக்‌ காட்டின்‌ 
 றனராதலா லும்‌ இப்போஅ இவர்க்கு ஸ்த்ரீத்வமே உள்ளதென்க. 
இ அப்படியே யிருந்தாலும்‌, மடலூர்தல்‌ ஆடவர்க்கே உரிய 
. தென்றும்‌ மடலூர்வேனென்று சொல்லுதல்‌ இருபாலர்க்கும்‌ உரிய 
4 தென்றும்‌ தமிழர்‌ கூறடின்றாராதலின்‌ இப்போது ஆழ்வார்‌ மட 
. லூர்வேனென்று சொ ல்வதுமாத்திரமேயன்‌ றி மடலூர்‌ சலைச்செய்து 
இ முடித்தல்‌ இல்லாமையாலே தென்னுரையோடு விரோதம்‌ ஒன்ற 
. மில்லயே யென்னில்‌; இஃது உண்மையாயினும்‌, மடலூர்வே 
. னென்று சொல்லுகிற வார்த்தைதானே ஆல்வார்‌ திருவுள்ளத்தால்‌ 
. மடலூர்வதாதலாலும்‌, மடலூர்க்தே தீர்வே னென்று இவர்‌ சொல்‌ 
வதைக்கேட்டு மாதரரயை நீர்‌ எப்படி மடலூரலாம்‌?? என்‌ கேட்‌ 
பார்க்கு ஸ்மாதாகம்‌ சொல்லவண்டியிருப்பதாலும்‌ “தென்னுரை 
யில்‌ கேட்டறிவதுண்‌ட, அதனை யாந்‌ தெளியோம்‌” என்று இங்கு 
அருளிச்‌ செய்ய வேண்டியது அவசியமாயிர்றென்க. 
இதற்குமேல்‌ ஒன்று கேட்கலாம்‌; மன்னும்‌ வடநேறியே 
வேண்டினோம்‌ என்று சொல்லிவிட்டாரே; ஸ்த்ரீகள்‌ மடலூரலா 
மென்றாவஅு மடலூர்க்தார்களென்றாவஅ எந்த ஸம்ஸ்க்ருத நூலில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது? மேலே அப்படிப்பட்ட பரமா ணம்‌ ஓன்‌ 
இவர்‌ இதில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டவுமிலலை; ஆகையாலே ஆனே 
[த்திற்குத்‌ தகுந்த பரிஹாரம்‌ வரவில்லையே! என்ற இலர்‌ கேட்‌ 
கக்கூடும்‌. இத்திருமடலின்‌ முன்னுரையில்‌ இவ்விஷயங்கூ றினோம்‌. 
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ப கக ன்‌ வேண்டாதார்‌ 
தென்னன்‌ பொதியில்‌ செழுஞ்சந்த னக்குழம்பின்‌ 
அன்னதோர்‌ தன்மை யறியாதார்‌ ஆயன்வேய்‌ 
இன்னிசை யோசைக்‌ கிரங்காதார்‌ மால்விடையின்‌ 
மன்னு மணிபுலம்ப வாடாதார்‌ பேண்ணைமேல்‌ 
பின்னுமவ்‌ வன்றில்‌ பேடைவாய்ச்‌ சிறுகுரலுக்கு 
உன்னி யுடலருகி நையாதார்‌ உம்பர்வாய்த்‌ 
துன்னு மதியுகுத்த தூரிலா நீணேருப்பில்‌ 
தம்முடலம்‌ வேவத்‌ தளராதார்‌ காமவேள்‌ 
மன்னுஞ்‌ சிலைவாய்‌ மலர்வாளி கோத்தேய்யப்‌ 
போன்னேடூ வீதி புகாதார்‌.....- ன்‌ 


ந 


இறட. 


ச. 
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த்‌ [த 
காமத்தின்‌ அதிபர 


வருத்தியை) விரு | இறு குரலுக்கு 
ம்பாதவர்கள்‌' (எப்‌ 


லராகாதீவர்கள்‌; 
உம்பர்‌ வாய்‌ ஆகாசத்திலே 
தின்னி i ரெறுங்யெ (பொணம்‌ 


களையுடைய) ௪ம்‌ 
.. இன்‌ சொரிந்த 


“4 ப்‌ 
க்கொண்டுகுளிர்ச்‌ | மில்லில்‌ ல மிலரவா 


சியரயிருக்கும்‌ நெருப்பில்‌ 
ஸாஹஹிசர்களெ 1 


ன்படி.) 
ட... இண 
)டையன்‌ ஊத! > ந்து போம்படி 

புல்லாங்குழலின்‌ அலல்‌ | இதிலராகாதவர்‌ 
கானத்வ | வேவ கள்‌;(இப்படிப்பட்‌. 

னியைக்‌ கேட்டுத்‌!  தீளராதார்‌| ர. 

தளராதே மிருப்ப ( யாரென்னில்‌;) 
வர்கள்‌; 


ற பெருரெருப்‌ 
பில்‌ 


(பசுவின்‌ மேலே) | | என்வே பொரு 
வ்யாமோஹித்து ந்தி ப 
வருற காளையின்‌ எ டம்‌ 
சறந்ச(கழுத்தின்‌) | காமவேள்‌ லெ ்‌.்‌ ்‌ - 
மணியான ஒவி| வாய்‌ மன்னும்‌. | ச்‌ தில்‌ 
செய்ய அமனைக்‌|  மலரிவாளி . | 2 

கேட்டுஇிரஙகாதே | கேரத்து எய்ய தே பல்க்‌ 

யிருப்பவர்கள்‌; பொன்‌ நெடு ௨ ப்‌ ட - 
ட)அழயெ பெரிய 
லீதிகளிலே 
(ட. எவரே, அவர்கள்‌ 


| வீதி புகாதார்‌ 

பனை மாசத்இன்‌ மிது 

பெண்ணை 1 aa 
» 4 லகு கோத்துக்‌ 
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A எல்லை கடந்த காமமுடையவர்கள்‌ லஜ்ஜையை விட்டுக்‌ 
கதறியாகிலும்‌ அபிமதத்தைப்பெற்றுத்‌ திரவேண்டும்‌-என்்‌றெ என்‌ 
கொள்கையைப்‌ பின்‌ செல்லாமல்‌, “ஸ்த்ரீயாகப்‌ பிறந்து வைத்து 
நாணத்தை விடுவதென்பஅ எங்காவது உண்டா? என்று! நிண த்த 
வாயடைத்துக்‌ கடக்கப்‌ பார்க்கிறவர்கள்‌ அரஹிகர்களில்‌ கடை 
்‌ கெட்ட அ. ரஷிகர்களென்‌ அஞர்‌. 
[தென்னன்‌ பொதியில்‌ இத்யாதி. ] தென்னனாகிமுன்‌--தெற்‌ 
குத்‌ திசைக்குத்‌ தலைவனாய்‌ மலயத்வஜனென்ற பெயரையுடைய 
னன பாண்டியன்‌; அவனுடையதான யாதொரு பொதியமலை 
யுண்டு மலயபர்வதம்‌, அதில்‌ விளைறெ சர்தனத்தினாலாயெ குழம்‌ 
A பின்‌ தன்மையை அறியாதவர்கள்‌ என்கை. நாயகனைப்‌ பிரிந்து 
_கனியிருக்கும்‌ ஸமயத்திலே சந்தனக்குழம்பை உடம்பிலே பூசிக்‌ 
கொள்ளும்‌ மாதர்‌ நெருப்பை யணைந்தாற்போலே தபிக்கப்பட்டு 
.. வழுக்தவேண்டியது முறைமை; அங்ஙனம்‌ வருந்தாதே (ஹா ஹா! 
.. சந்சனச்சேறு என்ன குளிர்த்தியாயிருக்கிறஅ!, ௮ திபோக்யம்‌ !! 
4 பரமபோக்யம்‌!!!? என்று உகந்து பேசும்படியான அரவிகர்கள்‌' 
என்றதாயிற்று. ஆகவே; சந்தனக்குழம்பின்‌ அன்னதோர்‌ தன்மை 
யாவதுவிரஹத்தில்‌ சந்தனத்துக்குண்டான காஹகத்வம்‌; 
அதனை யறியாதவர்கள்‌-'சந்தனம்‌ சைத்யோபசராத்நிற்கு ஏற்ற 
. வஸ்‌? என்று கொள்ளும்‌ அறிவிலிகள்‌; அவர்கள்‌ அரஸிகர்க 
ளேயிழே. 

பொதியில்‌ பொதி என்றும்‌; பொதியில்‌ என்றும்‌ மலயமலைக்‌ 
குப்பெயர்‌; இங்கு இல்‌ என்பது சொல்வடிவமாகவுமாம்‌, ஏழாம்‌ 
வேற்றுமையுருபாகவுமாம்‌. 

ஆயன்வே மின்னிசை யோசைக்‌ கிரங்காதார்‌ -விரஹ காலத்‌ 
இல்‌ வேய்ங்குழலோசை [வேணுநாதம்‌ | காதிற்பட்டால்‌ உளள 
முருசச்‌ சுருண்டு விழுவது முறைமை; அப்படி. தளராமல்‌ குழ 
லோசை செவிக்கு இனிதாயிருக்கறெ து, ஈல்ல ராகத்தில்‌ வாசிக்கப்‌ 
படுற; லக்ஷணத்‌ தில்‌ வழுவில்லாமல்‌ ஸல்ல௯உணமாயிருக்கற அ? 
என்று சொல்லித்‌ தரித்திருப்பவர்கள்‌ அரஷிகர்களேயாவர்‌. குழ 
லூஅவது இடையர்க்குச்‌ : இயியல்வாகையால்‌ ஆயன்வேய்‌ எனப்‌ 
பட்டது. ்‌ " 


6 


42 பெரிய இருமடல்‌--இவயார்த்த இபிகை. 
'மால்விடையின்‌ மன்னு மணிபுலம்ப வாடாதார்‌ அஊராமாட்‌ 
டுக்களின்‌ கழுத்திலே தொங்கவிடப்பட்டுள்ள மணிகளின்‌ ஒலியா 
னது விரஹிஸ்‌ கரீகளுக்கு உத்திபகம்‌ ; மாடுகள்‌ காகெளிலே 
மேயப்ற்துவிட்‌டு ஸ்‌்ூர்யாஸ்‌ சமன ஸமயத்திலே ஊரினுள்ளே புகும்‌ 
போது அங்கமாகக்‌ அள்ளிக்கொண்டு வருகையாலே உண்டா 
இன்ற அந்த மணியொசையான து கலவிக்கு ஏகாந்தமான இராக்‌ 
காலத்தை நினைப்பூட்டி வருந்‌ தச்செய்யும்‌; வேனையா ரிடிகுரலுங்‌ 
கார்மணியின்‌ நாவாடல்‌; தினையேனும்‌ நில்லாத தீயிற்கொடி 
காலோ? என்று பெரிய திருமொழியிலும்‌, “மாலைவாய்த்‌ தன்னு 
டைய ஈநாவொழியாதாடுர்‌ தனிமணியின்‌, இன்னிசை யோசையும்‌ 
வந்தென்‌ செவிதனக்கே, கொன்னவிலு மெஃஇல்‌ கொடி தாய்‌ நெடி 
தாகும்‌” எனற இத்திருமடலிலும்‌ இ வர்தாமே அருளிச்செய்த து 
காண்க. மால்விடையின்‌ மணிபுலம்ப அதனைக்கேட்டு வாடாதவர்‌ 
கள்‌ எப்படி அரவரிகர்களோ அப்படியே இவர்களும்‌ அ ரிகர்கள்‌ 
என்றதாயிற்று. 
“ட [பெண்ணேமேல்‌ பின்னு மவ்வன்றில்‌ பேடைவாய்ச்‌ சிறுகுர 
"லுக்கு உன்னியுடலுருகி' நையாதார்‌.] அன்‌ றில்‌ எண்பது ஒரு 
பறவை; ௮ பெரும்பாலும்‌ பனைமரத்தில்‌ வாழும்‌; ௮௮ எப்பொ 
முதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ இணை பிரியாது நிற்கும்‌. கணப்‌ 
பொழுது ஓன்றை ஒன்று விட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ அத்துயரத்தைப்‌ 
பொறாமல்‌ ஒன்றை ஒன்று இரண்டு மூன்றுதாம்‌கத்திக்கூவி அதன்‌ 
“பின்பும்‌ தன்‌ துணையைக்‌ கூடாஙிடின்‌ உடனே இறந்அுபடும்‌; இப்‌ 
பறவையை வட தாலார்‌ க்செளஞ்சம்‌ என்பர்‌; அணும்‌ பெண்ணு 
மான அற்த அன்‌ றிற்பறவை இணை பிரியாமல்‌ நெருங்கி ஒன்றோ 
டொன்று வாயலகைக்‌ கோக்‌ துக்கொண்டு உறங்கும்பொழுது அவ்‌ 
வுறக்கத்திலே வாயல கூ தன்னில்‌ நெகிழ்ந்த வளவிலே அயி 
. இஅணர்ந்து அப்பிரிவைப்‌ பொறாமல்‌ மெலிந்து பெருந்தொனியாகக்‌ 
அத்துறெ மிக இரங்கத்தக்க கிறுஞுரல்‌ காமோத்‌ தீபகமாய்ப்‌ பிரி 
“வாந்முமைத்‌அயமை வளர்த்து விச ஹிகளை மிகவறாத்‌ அம்‌; அதற்கு 
அருற்தாதவர்கள்‌ ' அரஸிகர்களேயாவர்‌. 
[உம்பர்வாய்த்‌ துன்னுமதியுகுத்த தூரிலா நீணெருப்பில்‌, தம்‌ 
முடலம்‌ வேவத்‌ தளராதார்‌. | 4 மேவுகண்மதியம்‌ வெம்மதிய 


பெரிய இருமடல்‌--இவ்யார்த்த' இபிகை. 48. 


லோ” (இறாவாப்மொழி) என்றபடி விரஹிகளுக்குச்‌ சர்திர ரெ 
அ எறிந்தாற்பே ந்கவேண்்‌; நிலா 
றே தக்க சொரந்து. கூக்குரலிட 

ட அப்படி யன்றி, குளிர்ர்த நிலா டைத்ததென்று 
றம்‌ படுக்கையை விரித்துப்‌. படக்க அசஹிகர்‌. 


முதலிலே, வேண்டாதார்‌ என்றே, அதற்‌, பொருள்விவரிச்‌ 

தி புக வயம்‌ என்பதனால்‌. மன்மதன்‌ தனது. 

வில்லிலே புஷ்ப பாண [ச்‌ தொடுத்துப்‌ பிரயோகித்த வளவி 

ம்‌ வ யெளவகஸ்த்ரிகளா மிருந்து வைத்து நாணம்‌ காக்க 

ணுமேயன்‌ நி லஜ்ஜையைவிட்டுத்‌ தெருவிலே புறப்படலாமோ? 

என்று தத்துவம்‌ பேசியிருப்பவர்கள்‌-சர்கனக்‌ குழம்பின்‌ தன்மை. 

யறியாதார்‌; ஆயன்வேய்‌ இன்னிசை யோசைக்இரங்காதார்‌, விடை 

மின்‌ மணிபுலம்ப வாடாதார்‌; அன்றில்‌ பெடைவாய்ச்சிறுகூலக்கு 

௬௫ ரையாதார்‌, மதியுகுத்த தூநிலா நீணெருப்பில்‌ தள i 
பட்ட ௮ ரஹிக கொமணிகளாவர்‌ | என்றதாயிற்று. - 


தி தம்பூவணைமேல்‌ 
ர டன மல்குலு மேன்முலையும்‌ 
இன்னிள வாடை. தடவத்தாங்‌ கண்டூயிலுமி! 
ட பதம்‌ அ பின்னும்‌ திருவுறுக ப 
க ௫ இனிதாய்‌ இளையதா 
. தம்‌ பூ௮ணை ்‌ தங்களுடையபுஷ்ப இன்‌ இள வ யுள்ள. வாடைக்‌ 
மேல்‌ சயனத்தின்மீத. வாடை தடவ காற்றானது 
ர ரட்‌ மலர்‌ ந ல 
குழலும்‌ ந்த கூந்தலையும்‌ 


்‌ பொன்‌ அனை கன்டு ன்‌ 
2 ன்‌ இலம்பகம்‌ ளட ப ல்த்ர்கானவர்கள்‌ 


லும்‌ ட தெர்ந்தமாகதி அங்‌ 
| அதம்‌ 3 குன்ற 


முலையும்‌$ யும்‌ 


a மெல்லிய முலையை | னும்‌ இரு (மென மே 


ட்‌ னியழகு மேலிட்‌ 
உ௮க டும்‌ 


ட % *பல மாதர்கள்‌ நாயகனைப்பிரிந்த காலத்தும்‌ சிறிதும்‌ 
வாடாமல்‌ வருந்தாமல்‌ , புஷ்பங்களினால்‌ படுக்கை அமைத்துச்‌ 


ர்‌ 
{ 
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கொண்டு அதன்மேலே ஸஃகமாகப்‌ படுத்துக்கொண்டு தமது கூற்‌ 
தலையும்‌ அல்குலையும்‌ முலையையும்‌ வாடைக்‌ காற்று வந்தவீி இனி 
மைப்படுத்த இனியராய்க்‌ இடப்பர்கள்‌; அவர்கள்‌ நெருப்பிலே 
கடந்து நிறம்‌ பெறுவர்கள்‌ ; காட்டுத்திக்‌ கதுவினாலும்‌ லக்ஷியம்‌ 
பண்ணாமல்‌ உறங்க வல்லவர்கள்‌; அவர்கள்‌ [பின்னும்‌ திரு உறக. ] 
நாயகனைப்‌ பிரிந்து நிறமழியவேண்டியிறாக்க, விரஹமே விளை 
நீராக மேன்மேலும்‌ ௮ழகுஞ்‌ செல்வமும்‌ அதிகமாகப்‌ பெறுவார்‌ 
களாகில்‌ அப்படியே பெற்றிகெ; அப்படிப்பட்ட கல்‌ நெஞ்சு 
எனக்கில்லை ; தலைவனை ஒரு கொடிப்பொழுஅ பிரிந்தாலும்‌ (மென்‌ 
மலர்ப்பள்ளி வெம்பள்ளியாலோ 2? என்று கதறிக்கொண்டு நாண்‌ 
மடமச்சங்களை விட்டு நெடுந்தெறாவே புறப்பட்டு கான்‌ மடலூர்‌ 
வனேயன்‌ றி 4 ஒழிந்த பாவி அப்படியே ஓழியானா ? என்று இந்தித்‌ 
அக்கொண்டு ஸுகமாக வாழ்பவர்களைப்போலே வாழமாட்டேன்‌ 
என்றதாயிற்று. 
சின்னமலர்க்குழலும்‌ ௫ சின்ன மலா-விரிர்த புஷ்பங்களை 
யுடைய என்றுமாம்‌ சின்னம்‌ விரிகை ?? என்று வியாக்கயொ 
னம்‌. போன்னனையார்‌--பொன்‌ போன்ற மேனியையுடையவர்‌ 
கள்‌ மாதர்கள்‌. பொன்னானது நெருப்பிலே இடப்பட்டு உரு 
வழியாமல்‌ அழுக்கற்ற நிறமும்‌ ஒளி பெறுமாபோலே விரஹாக்நி 
யில்‌ வீழ்ச தசாலத்தும்‌ உருவழியாமல்‌ மேன்மேலும்‌ ஒளிபெற்று 
விளங்கும்‌ பாக்யெவதிகள்‌ . என்பார்‌ போன்னனையார்‌ என்றார்‌. 
திருஉறுக-உறதலாவது அதிகப்படுதல்‌ ; அதிகமான சோபையை 
அடைந்திடட்டும்‌ என்றபடி. இது கேஷேபித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தை. த க Ee க ல்‌ ந ES 
ர io க போர்வேந்தன்‌ 
தன்னுடைய தாதை பணியா லாசோழிந்து 
பொன்னகரம்‌ பின்னே புலம்ப வலங்கொண்டூ 
மன்னும்‌ வளநாடு கைவிட்ட மாதிரங்கள்‌ 
மின்னுருவில்‌ $ விண்டேர்‌ திரிந்து வெளிப்பட்டுக்‌ 
கன்னிரைந்து தீய்ந்து கழையுடைந்து கால்சுழன்று 
பின்ணுந்‌ திரைவயிற்றுப்‌ பேயே திரிந்துலவாக்‌ 
கோன்னவிலும்‌ வேங்கானத்‌ தூ கொடூங்கதிரோன்‌ 
துன்னு வேயில்வறுத்த வேம்பரல்மேல்‌ பஞ்சடியால்‌ 
மன்ன னிராமன்பின்‌ வைதேவி யேன்றுரைக்கும்‌ 
அன்ன நடைய வணங்கு நடந்திலளே. 


உ வெண்டேர்‌ எனனவேணும்‌, 


வந்தபோதிலும்‌. 
சான்கொண்ட 
உறுதியை விடா 
மற்கொண்டு 
செல்வம்‌ மிகுந்த 
| காட்டை உபே 
சதிச்‌ அவிட்டு 
((இிக்குக்கள்சோறும்‌ 
மின்‌ போன்ற ' 
கானலே பரவி 
யிருக்கப்‌ பெற்‌ 
இதும்‌ 
எல்லாம்‌ குர்ய ஸ்த 
லமாகவு மிருக: 
கப்பெற்றஅம்‌ 


ஜீ மன்னும்‌ காடு 
கைவிட்ட 


திரிந்து | 


இ டெஸிப்பட்டு 1 


புல்லுகள்‌) 


கல்‌ ரது ஜி 


கள்‌ வெடித்து. 

உடைக்க சுழல்காற்து 
அடித்துக்‌ கொண்‌ | 
டிறாக்கப்‌ பெற்ற 
அம்‌ ப 


ர்‌ 


வெம்‌ கானத்‌ be காட்டி 
தாடு னள்ளே' 


ஸூர்யனுடைய 
வெய்யிலாலே 
வறுக்கப்பட்ட 
வெவ்விய 
பருக்கைக்‌ கற்‌ 
களின்மேலே 
1(எழுந்தருளின 
ட வளவிலே) 


வைசேவி {i என்று 


[2 இரணனான. 


என்னு சொல்லப்பட்ட 
உரைக்கும்‌. வளாய்‌ 


இராமன்‌ பின்‌ ( ராஜன்‌ பின்னே 


அவன்ட அதிசார 


ந உ... 
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உ ஆசையின்‌ மிகுதியாலை நாணந்தவிர்க்து நாயகன்‌ 
பின்னே போவதும்‌, நாயகனை பலாத்காரத்தாலே தனக்காக்கில்‌ 
கொள்வதும்‌, நாயகனைப்‌ பெறுதற்கு அரிய பெரிய ஸாதநங்களை 
அதுஷ்டிப்பதும்‌ இவையெல்லாம்‌ மடலூர்வதற்குப்‌ பர்யாயமேயாம்‌ 
என்பது ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளம்‌. தமிழர்கள்‌ ஏதோ எழுதி வைத்‌ 
திருக்றெபடி மடன்மரவேறினால்‌ தான்‌ மடலூர்ந்ததாக இவருடைய 
அமிப்ராயமில்லை ; ஸ்தீரிகளுக்கு இன்‌ நியமையா த ஸ்வருபமாகிய 
ஈரணத்தைக்காத்‌ அமரியாதைவமுவாமல்‌ கிற்கிறநிலைகுலைக்து நாணம்‌ 
நீக்கினபடியை வெளியிகின்றசெய்தி எஅவாயிருக்தாலும்‌ அது 
மடலூர்வதொக்குமென்றாயிற்று ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிருப்‌ 
பது. அப்படி காணந்துறந்து அதிப்ரவ்ருத்‌ திபண்ணின பெண்ண 
ரசிகளின்‌ சரித்திரம்‌ வடமொழியில்‌ இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ 
ஏராளமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றதில்‌ நாலைந்து பெண்களு 
டைய செய்தியை எடுத்துச்சொல்ல உத்தேசித்த ஆழ்வார்‌, முத 
லில்‌ ஹீதாபிராட்டியின்‌ ஈடத்தையை எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 

கைகேயியின்‌ சொற்படி நடக்கவேண்டியவனான தசரத சக்ர 
வர்த்தி இராமபிரானை யழைத்து வசவாஸஞ்செல்லுமாறு நியமிக்க 
அர்த நியமனத்தைச்‌ இரமேற்கொண்ட இராமபிரான்‌ வனத்திற்‌ 
குப்‌ புறப்படு காலத்தில்‌ ஹீதாதேவியிடஞ்‌ சென்று இச்செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்து “நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌ ; வருமளவும்‌ நீ மாம 
னார்க்கும்‌ மாமியார்க்கும்‌ ஒரு குறைவுமின்றிப்‌ பணிவிடை செய்து 
கொண்டிரு என்று சொல்லுங்கால்‌, தன்னை நிறுத்திப்போவதாகச்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட பிராட்டி மிகவுல்‌ கோபித்த 
என்‌ தகப்பனார்‌ உம்மை ஒரு ஆண்பிள்‌ ளையாக எண்ணி என்னை 
உமக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ 5 ஒரு பெண்பெண்டாட்டியைக்‌ கூடக்கூட்‌. 
டிக்கொண்டுபோய்க்‌ காப்பாற்றி அளத்தக்க வல்லமையற்றவர்‌ நீர்‌ 
என்பதை அப்போஅ அவர்‌ அறிக்திலர்‌ ; இப்போது அவர்‌ இச்‌ 
செய்தியைக்‌ கேட்டால்‌ உம்மை நன்றாக வெகுமானிப்பர்‌ ; ஒரு 
பெண்பிள்ளை ஆணுடையுடுத்துவற்‌ அ நம்பெண்ணைக்‌ கைக்கொண்டு 
போய்த்துக்காண்‌ 2? என்று நினைப்பர்‌; என்று ரோஷம்‌ தோற்ற 
வார்த்தை சொல்லித்‌ தன்னையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகவேணு 
மென்று நிர்ப்பர்தித்து, காட்டு வழிகளின்‌ கொடுமையையுங்‌ கணி 
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யாமல்‌ காமஹித்தியையே தலையாகக்கொண்டு போகவில்லையா £ இது 
, மடலூர்‌ சலல்லவா ? என்றொர்‌. 
தாத: என்ற வடசொல்‌ தாதையெனத்‌ இரிக்தது. வலங்‌ 
- கொண்ட-00௦ [பலம்‌] என்ற வடசொல்‌ வலமெனத்திரிக்தது. 
்‌ மனவலிவைச்‌ சொல்லுறது. கொண்ட காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ 
.. தலைக்கட்டியே விடும்படியான அத்யவஸாயம்‌. மன்னும்‌ வளநா6 - 
மன்னும்‌ குலக்ரமமாகத்‌ தனக்கு ப்ராப்தமான. என்றுமாம்‌. மாதி 


[ ரங்கள்‌ -மாஇரம்‌ என்று ஆகாயத்துக்கும்‌ திசைக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ 


மற்றும்‌ பலவற்றுக்கும்‌ வாசகம்‌. விண்டேர்‌ இரிந்து ? என்று 
பாடம்‌ வழங்வெந்தாலும்‌ வேண்டேர்‌ என்றேஉள்ள அ. பிரயோகங்‌ 
்‌. களாம்‌ அப்படியே. வடமொழியில்‌ ம்ருகத்ருஷ்ணா என்று சொல்லப்‌ 
. படுறெ கானல்‌, தமிழில்‌ வெண்டேர்‌ என்றும்‌ பேய்த்தேர்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. i 

்‌ வேளிப்பட்டூ-செடி மரம்‌ முதலியவை இருந்தால்‌ வெய்யி 
3 அக்கு அவற்றின்‌ நிழலில்‌ ஒஅங்கலாமே ; அப்படி ஒன்றுமில்லாமல்‌ 
. பார்த்த பார்த்த விடமெல்லாம்‌ வெளி நிலமாயிருக்கை, கல்‌ 
.. நிரைந்து-வழிழுழுதும்‌ கற்கள்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌. தீய்ந்து எனினும்‌ 


தீந்து எனினும்‌ ஓக்கும்‌. மருகாற்தாரங்களிற்‌ கண்ட விடமெங்கும்‌ 
்‌ இலது WES, கு 


இப்பற்றி எரிந்துடெக்குமாய்த்‌ அ. கழை மூக்கில்‌. வெய்யிலின்‌ 
மிகுதியினால்‌ மூங்கல்கள்‌ வெடித்துக்டெக்கும்‌. கால்சுழன்று-- 
எங்கும்‌ குறுவளியாய்க்டெக்கும்‌. குறுவளி- சுழல்‌ காற்று; மனி 
சரைத் தூக்‌ யெறியுங்காற்று. 

திரைவயிற்றுப்பேய்‌-ஜுஸஞ்சாரமுள்ள காடாயிருர்தால்‌ அங்‌ 
குள்ள பேய்களுக்கு ஏதாவது உணவு கடைக்கும்‌; வயிறும்‌ நிரம்பி 
யிருக்கும்‌; நிர்ஜூமான காடாகையாலே பேய்கள்‌ உணவின்‌ நிச்‌ 
சுருங்க மடிந்த வயிற்றையுடையனவாயிருக்கும்‌. திரிந்துலவாஃ 
உலவுவதலா வது உலாவுதலும்‌ ஒழிதலும்‌. (இரிக்துலவா' என்றது. 
இரிர்து மாளாத என்‌ றபடியாய்‌, எப்போதும்‌ பேய்களே தஇிரிக்னு 
கொண்டிருக்றெ காடு என்னவுமாம்‌. 

வைதேவி--ஹீதைக்கு வடமொழியில்‌ ன வைதேஹீ? என்று 
பெயர்‌ ; வி? ஹராஜனான ஜாகனது மகள்‌ என்‌ றபடி. அணங்கு-- 
த்க்‌. « “எ தெய்வப்‌ பெண்ணே ? என்பத 
நிகண்டு, 2 ம ப ப்‌ * 


2. 
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மின்னனைய நண்மருங்குல்‌ வேகவதி யென்றரைக்கும்‌ 
கன்னிதன்‌ இன்னுயிராங்‌ காதலனைக்‌ காணாது. 
தன்னுடைய முன்தோன்றல்‌ கோண்டேகத்தான்‌ சேன்றங்கு 
அன்னவனை நோக்கா தழித்துரப்பி வாளமருள்‌ 
கன்னவில்தோள்‌ காளையைக்‌ கைப்பிடித்து மீண்மேபோய்ப்‌ 


வேகவதி (கெகூதியென்ற 
என்று! ந செரல்லப்படுபவ 
உரைக்கும்‌ | ளான ஒரு பெண்‌ 
கன்னி |. பிள்ளை 
தன்‌ இன்‌ [ தனது இனிய உயிர்‌ 
உயிர்‌ ஆம்‌ 1] போன்ற கணவ. 
கர 1 வைச்சான்‌ காண 
கணா | வொட்டரமல்‌ 
த்‌ தால்‌ ] தனது தமையன்‌ 
தோன்றல்‌ ட (த்தி 
லி 
சொண்டு | ண்டு 
ஏக J மயல்‌ 


அங்கு அவவவஸ்தையிலே 
அன்னவனை அந்தத்‌ தமையனை 
நோக்காது லக்ஷியம்‌ பண்ணாமல்‌ 


செருக்குந்திருப்‌ ' 
பவனுமான 
னது காதலனை 


இழிவான சொற்க 


யுணர்க்‌ அணையப்‌ பெற்று 
திலளே { ளில்ல்யோ? 


* ௬ ஈ-வேகவதி என்பாளொரு தெய்வமாஇன்‌ சரிதையை 
"எடுத்துக்‌ காட்டுகினுர்‌ இதில்‌. சிறிய திருமடலிற்‌ சொல்லப்பட்ட 
வாஸவதத்தையின்‌ சரித்திரத்‌ அக்கு மூலமாயெ புராணம்‌ இன்ன 


ளஅ.. ௪. a ர. கதைப்புத்த 
தில்‌ இவர்களின்‌ சரித்திரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ௮. ர த 


அதற இறந்த வேசுவடி என்னுமோர்‌. உ. தனத 
வன்‌ முகத்தில்‌ தான்‌ விழிக்க வொண்ணாதபடி தன்னைத்‌ 
அ தமையன்‌ தடைசெய்து இழுத்துக்கொண்டுபோக, அவள்‌ 
வனை லக்ஷியம்‌ பண்ணாமல்‌ திரஸ்கரித்து உதறித்‌ தள்ளிகிட்ட்‌ 
அ காதலன்‌ ஒரு போர்க்களத்திலே யுத்தம்‌ செய்‌ கொண்டி. 
/ப தாகச்‌ தெரிந்து அங்கே போய்‌ (இப்படி தானா என்னை நீ கை 
ட்டுத்‌ திரிவது |? என்று தார்ச்காணிக்து அர்தப்‌ போர்க்களத்‌ 
ல பலருமறிய அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்திமுத்துத்‌ தன்‌ னூர்க்குக்‌ 
ஈண்டு சென்ற இஷ்டமான போகங்களை அஅபவித்து வாழ்ர்‌ 
என்பதாக இவ்விடத்தில்‌ கதை எற்படுகிறது. இதன்‌ 
ரிவை வல்லார்‌ வாய்க்‌ கேட்ணெர்க. முன்‌ ட்ட. 


யி ந்தவன்‌. vs வரு % 


ந ப பூங்கங்கை 
ர ட்டா நன்னாடன்‌ மின்னாடூம்‌ 
கோன்னவிலும்‌ நீள்வேல்‌ குருக்கள்‌ குலமதலை 
தன்னிகரோன்‌ நில்லாத வென்றித்‌ தனஞ்சயனைப்‌ 
பன்னாக ராயன்‌ மடப்பாவை பாவைதன்‌ 
மன்னிய நாணச்சம்‌ மடமேன்‌ நிவையகலத்‌ 
தன்னுடைய கோங்கை முகநெரியத்‌ தானவன்றன்‌ 
போன்வரை யாகந்‌ தழீஇக்கோண்டூ போய்த்தனது 
௩ன்னகாம்‌ புக்கு நயந்தினிது வாழ்ந்ததுவும்‌ - 
அ பப ல தில்லையே. .....- 
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அழகிய கங்கரநதி | பாவைதன்‌ 4. அல்பம்‌ 
யின்‌ இர்த்தம்‌ மன்னிய Lr 


்‌ ட நீ (வெட்கத்தை விட்‌ 
- தி தானாகவே 
| நயந்து ஆசைப்பட்டு 
த்‌ அவவாஜ ௩ 
1 அவன்தன்‌ | 
குருராஜ வம்சத்தில்‌ 1 
தொன்றினவனும்‌ | பொன்மை 6 அழயெ மலை 
ஆகம்‌ போன்ற மார்பை 
- ்‌ 6 அலிங்கனஞ்‌ செய்‌. 
டா a 4 ன 
£ பொருந்தின 
[ தன்னுடைய அழ 
தனது நல்‌ | கான ஸ்தர௩த்‌ 
நகரம்‌ 4 திலே [காக 
பொய்புக்கு | லோகத்திலே] 
[ போய்ச்‌ செர்ந்து 


தனஞ்சயனை அர்ஜுனை 


('செளமவ்யனென்‌ இனிது அரந்தமாக வாழ்ந்தா 
| அம்‌ ஸர்ப்பராஜ வாம்ந்சஅவும்‌ { ளென்பதையும்‌ 
முன்‌உரையில்‌ ("மஹாபாரதத்தில்‌ 
கெட்டி 1 சிங்க்‌ 
அறிவனு கேட்டறிந்த 
இல்லையே ( தில்லையே). 


* ௬ &-- அர்ஜுன்‌ இர்த்தயாத்‌ இரையாகச்‌ செல்லும்போது 
ஸ்காகஞ்‌ செய்யல்‌ கங்கையில்‌ இறங்கி நீராடிக்‌ கரையேறப்‌ புகும்‌ 
போன உலூபி யென்னும்‌ காக கன்னிகை இவனைக்கண்டு காம 
மோஹம்டைந்து' ரமிக்க விரும்பி இணைத்‌ கண்ணீரினுள்ளே 
இழுத்துக்கொண்டு செல்ல இவனும்‌ உள்ளே சென்று “நீயார்‌? 
என்னை ஏதுக்காக இங்கே கொணர்க்தாய்‌ 7? என்று கேட்க, அவ்‌ 
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யி (ஐராவத குலத்திற்‌ பிறந்த கெளரவ்யனென்னும்‌ ஸர்ப்ப 
ராஜனுடைய பெண்‌ நான்‌; உன்னைக்‌ கண்டவாறே மன்மத பாணங்‌ 
ச்கு இலக்கானேன்‌ | எப்படியாவது நீ என்னைப்‌ புணர்ந்து 
இழ்விக்கவேணும்‌? என்று வேண்ட, அதற்கு அர்ஜுன்‌ (அம்மா! 
ரன்‌ இப்போது ஸம்வத்ஸர ப்ரஹ்மசர்ய வ்ரதத்தில்‌ நிஷ்டனா 
'ருக்கின்றேன்‌ ; ஆகையால்‌ எங்ஙனே புணர்ச்ச செய்வேன்‌ ? 
னத விருப்பை நிறைவேற்ற வேணுமென்கிற ஆசையும்‌ எனக்கு 
ளது ; என்செய்வேன்‌? என்‌ விரதமும்‌ கெடாமல்‌ உன்‌ விருப்ப 
ம்‌. பழுதூபடாமல்‌ காரியமாகும்படியான உபாயத்தை நீயே 
ரல்‌? என்ன; அதற்கு அவ்வுலூபிகை “உன்‌ விரதத்தின்‌ வர 
ற எனக்குத்‌ தெரியும்‌ ; சான்‌ காம நோயைத்‌ தாங்க முடியாது 
ன்னேன்‌ சாணமடைகின்‌ றன்‌ ; அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களைக்‌ 
விடுதல்‌ அதர்மமன்றோ ; என்னை ரக்ஷிப்பதற்காக நீ புணர்ச்சி 
ய்வாயாகில்‌ இது உன்‌ விரதத்தைக்‌ கெடுக்கமாட்டாது; என்‌ 
க்‌ கைவிடவொயாகல்‌ இப்போதே என்‌ உயிர்‌ அற்றெழியும்பட 
ராய்‌? என்று மிக்க ஆர்த்தியுடன்‌ சொல்ல; அர்ஜுநன்‌ அதற்‌ 
ணங்கி அன்றிரவு அவளோடே 'கலந்‌இருந் அ! இராவாக்‌ என்கிற 
பெ ஒரு புத்திரனையும்‌ அவளிடத்திற்‌ பிறப்பித்து மிண்டு 
ன்ருன்‌--என்‌ற கதை மஹா பாஎதத்தில்‌ ஆதிபர்வத்தில்‌ இரு 
ற்று முப்பத்தினான்கா மத்தியாயத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 

. குருக்கள்‌ குலமதலை-— பாத வம்சுத்திற்‌ பிறந்த குரு என்னும்‌ 
(ரசன அ மரபில்‌ தோன்‌ நினவர்கள்‌ பாண்டவர்களும்‌ அரியோத 
 நாதியரும்‌. தனஞ்சயன்‌--அர்ஜுஈனுடைய நாமங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ 
ட ஒன்று. 

பந்நகம்‌ என்ற வடசொல்‌ பாம்பு என்று பொருள்‌ படும்‌; பத்‌-- 
காலாலே; ந ௧க₹-ஈடவாகது ; உரகமாதலால்‌ மார்பாலே ஊர்ந்து 
ந செல்வது என்று பொருள்‌ ; அச்சொல்‌ இங்கு பன்னாகமென நீண்டு. 
 இடெக்றெது. ( பன்னகராயன்‌? என்றே பாடமிருந்‌ தாலும்‌ தளை பிற 
மாத ஆயினும்‌ பன்னாகராயனென்றேபாடமாம்‌ பாவை- -இத்‌இரப்‌ 
- பதுமை; உவமையாகு பெயரால்‌ ஸ்தீரீயைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு பிர 
கரணம்‌ நோக்கப்‌ புத்திரியைக்‌ குறித்தது. பாவை தன்‌ மன்னிய : 
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கும்‌. நாண்‌. மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்று. ஸ்‌.த்ரீகளுக்கு உரிய 
குணங்கள்‌ நான்கு; இவற்றுள்‌. நாணமாவஅ-தகாத காரியத்தில்‌ 
நீன்மொடுங்‌கி நிற்பது, கொளுத்தக்கொண்டு கொண்டது. விடா 
மையுமாம்‌. மட்மாவஅ--எல்லாமறிக்‌தம்‌ அறியாஅபோலிருத்தல்‌. 
அச்சமாவது_ மிகச்‌ ஏறிய காரணத்தினாலும்‌ மனம்‌ ஈடுங்குதல்‌. 
பயிர்ப்பாவத--பசபுருஷர்களின்‌ ஆடை முதலியன தம்மேற்பட்‌ 
யால்‌ அருவருப்புக்கொள்வ அ. ன்‌ A னத ஷ்‌ 


ய ள்‌ கும்கடலுள்‌ 
போன்னகரஞ்‌ சேற்ற புரந்தரனோ டேரோக்கும்‌ 
மன்னவன்‌ வாண னவுணர்க்கு வாள்வேந்தன்‌ 
தன்னுடைய பாவை யுலகத்துத்‌ தன்னொக்குங்‌ 
கன்னியரை யில்லாத காட்சியாள்‌ தன்னுடைய 
இன்னுயிர்த்‌ தோழியா லேம்பேருமா னீன்றழாய்‌ 
மன்னு மணிவரைத்தோள்‌ மாயவன்‌ பாவியேன்‌ 
என்னை யிதுவிளைத்த ஈரிரண்டூ மால்வரைத்தோள்‌ 
மன்னவன்றன்‌ காதலனை மாயத்தாற்‌ கொண்டூபோய்க்‌ 
கன்னிதன்‌ பால்வைக்க மற்றவனோ டேத்தனையோர்‌. - 
மன்னிய பேரின்ப மெய்தினாள்‌......- 


சூழ்‌ கடலுள்‌ பரந்த கடலினளைளே [எவ்வலகத்திலும்‌ 
ன உலகத்து தன்‌ | ' சீன்னோடொ்த 
பொன்‌ சவம்‌ | மிண்யாஸ மானு. | ஒக்கும்‌ மாதர்கள்‌ இல்லை 
செற்று கட 1 கன்னியரை யென்னும்படி. 
அமித்தவனான இல்லாத | அழற இறந்த 
3 காட்சியாள்‌ வளான உவை 
புரந்தரனோடு. 2 oo (ல்‌ 
AAU EES டையனான 1 (தசனஅ ப்ராண ஸூ 
5 “7 ர ன்‌ யான சிதாலேகை 
மன்னவன்‌  ராஜாதிராஜளுயும்‌ கய்‌ 
ப்‌ r ம்‌ தம்‌ தோழியால்‌ ட கொண்டு 
ப்ப சுரர்களுக்குள்‌ ்‌ 
AED | தி [ போக்யமான திருத்‌ 
டட சன்‌ | திலைவனாயு ஈன்‌ அழாய்‌ அழாய்‌ மாலை 
வர்க்‌ பயிரும்‌, ன யணிந்த ரத்ன 
i க்‌ ல்‌ ப்‌ பர்வதம்போன்ற 
வாணன்‌ 1 வம தரன 5 ர்களை 
வ பாணாஸரனுடைய | மாயவன்‌ கிகுத்‌ ILS 
ம! மகளாய்‌ ft a 
பாவை சரிய பூதனும்‌ 
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அ oo I 5 


ர்‌ ச்‌ 2 
OO 


ட்‌ ட. es தியின்‌ ஸந்த தியிற்பிறந்தலனான பாணா'ஸர 
னுடைய பெண்ணாயெ உஷையென்புவள்‌, ஒருநாள்‌ ஒரு புருஷ 
னோடு தான்‌ கூடியதாகக்‌ கனக்கண்டு, அவனிடத்தில்‌ மிக்க ஆசை 
 பற்றியவளாய்த்‌ தன்‌ உயிர்த்தோ தியான த்ரலேகைக்கு அச்செய்‌ 
இயைத்‌ தெரிவித்து, அவள்‌ மூலமாய்‌ அக்தப்‌ புருஷன்‌ க்ருஷ்ண 
அடைய பெளத்‌ தரனும்‌ ப்ரத்யும்ன அ புத்கிரனுமாயெ அநிருத்த 
னென்று அறிர்துகொண்டு, (அவனைப்பெறுதற்கு உபாயஞ்செய்ய 
. வேண்டும்‌! என்று அத்தோழியை வண்ட; அவள்‌ தன்‌ யோக 
வித்தை மஹிமையினால்‌ தவாரகைக்குச்சென்று அமிறாத்தனைத்தூக்‌ 
இக்‌ கொண்வெர்‌ அ அந்த$புரத்திலேவிட உஷை அவனோடு போகங்‌ 
களை ௮அபவிக்து வந்தாள்‌ என்றெ கதை அறியத்தக்க௮.(இதற்கு 
மேல்‌ ஈடர்த வரலாறு வாணனைத்‌ தோள்‌ தணித்த வரலாற்றில்‌ 
காணத்தக்கது.) 
பொன்னகரம்‌ செற்ற  ஹிரண்யாஸ-ரனுக்குத்‌ தமிழில்‌ 
“பொன்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்குதலால்‌ (பொன்னகரம்‌? என்று அவ்வ 
ஸுரனுடைய பட்டணங்களைச்‌ சொல்‌ லுறெ அ. புரந்தர: என்ற வட 
சொல்‌(பகைவருடைய)பட்டணங்களை அழிப்பவன்‌ என்‌ குலு 
பட்டு இர்திரனுக்குப்‌ பெயராயிற்று. 
உஷையின்வரலாறுசொல்லப்புகுந்து அவ்வாலாற்றில்‌ அநிருத்‌ 
தனைப்பற்றிக்‌ கண்ணபிரானுடைய ப்ரஸ்தாவம்‌ வருதலால்‌ தனது 
வயிற்றெரிச்சல்‌ தோன்ற விசேஷணமிடுகிறாள்‌ பாகாலகாயகி. அமு 
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அய திருத்துமாப்‌ மாலையை அணிக்‌ அகொண்டிருந்அம்‌ என்னை 
அஅறபவிக்க வொட்டாமல்‌ இப்படி மடலெடுக்கும்படி பண்ணின 
மஹா நுபாவன்‌ என்கிருளாயிற்று. 


கன்னிதன்பால்‌--தெய்வப்‌ 
என்கை 


பெண்ணாயெ சன்னிடத்‌ திலே 


மன்னிய பேரின்ப மேய்தினாள்‌-உஹை அறுபவித்தது இற்‌ 
நின்பமேயாயினும்‌, அதனில்‌ மேற்பட்ட ஆநந்தமில்லை யென்று 
அவள்‌ நினைத்திருந்தது கொண்டு மன்னிய பேரின்ப மென்றார்‌. ஃ 


ன்‌ ன்‌ 000 மற்றிவைதான்‌ 
என்னாலே கேட்டீரே ஏழைகா ளென்னுரைக்கேன்‌ 
மன்னு மலையரையன்‌ பொற்பாவை வாணிலா 

மின்னு மணிமுறுவல்‌ செவ்வா யுமையேன்னும்‌ 

அன்ன நடைய வணங்கு நுடங்கிடைசேர்‌ 
பொன்னுடம்பு வாடப்‌ புலனைந்தும்‌ நோந்தகலத்‌ 
தன்னுடைய கூழைச்‌ சடாபாரந்‌ தான்தரித்தாங்கு 
அன்ன வருந்தவத்தி போய்‌ ஆமிரந்தோள்‌ 

மன்னு கரதலங்கள்‌ மட்டித்து மாதிரங்கள்‌ 

மின்னி யெரிவீச மேலேடூத்த சூழ்கழற்கால்‌ 
போன்னுலக மேழுங்‌ கடந்தும்பர்‌ மேற்சிலும்ப 

மன்னு குலவரையும்‌ மாருதமுந்‌ தாரகையும்‌ 

தன்னி னுடனே சுழலச்‌ சுழன்றாடூம்‌ 

கோன்னவிலும்‌ மூவிலைவேற்‌ கூத்தன்‌ போடியாடி 
அன்னவன்றன்‌ போன்னகலஞ்‌ சென்றாங்‌ கணைந்திலளே 
பன்னி யுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌. .....— 


ஏழைகாள்‌ அவிவேடிகளே! 

» ன்‌ ம. ப்பட! 

ட இவை ட்‌ டு 
“லே 4 ணங்களைஎன்னைக்‌ 
னி | கொண்டே கேட்க 
க. எரா 
(' (உங்களுக்கு) எவ்வ 

! எளவு சொல்லு 
என்‌ a (இன்னும்‌ 
உரைக்கேன்‌ ஒரு உதாஹாணம்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌) 


ம்‌ 
| 
ட 


( (சலிப்பிக்ச வெண்‌ 


மன்னு மலை | ாமல்‌)நிலைகின்ற 
அரையன்‌ 4 பர்வதாரரஜனான 
பொன்‌ பாவை ஹிமவானுடைய 
| சிறந்த பெண்ணாய்‌ 
[ ஒளிபொருந்திய நிலா 
வாள்‌ நிலா | பல்‌ கடு 
மின்ன மணி | என்ற அழிய 
ல புன்னகையை 
செம்‌ வாய்‌ | தங்‌ ல்‌ 
அதரத்தை 


ட்‌ யுடையளாரய்‌ , 
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ர. 
ஐந்தும்‌ வருந்தி 
நீங்கவும்‌ 

வினு ட அப்படிப்பட்ட 
தவத்தின்‌ ்‌ 

ஊடு போய்‌ | ( இவனுக 

(என்னபேற பெற்றாளென்றால்‌) 


(வென்‌ தன) 


ஈருந்திய 
கைகளை(ச்‌ 
கமதலங்கள்‌ 'இிசைகளிலே) 
மட்டித்து | வியரபிக்கச்‌ 
( செய்கு, 


(ஸ்‌ 


வீரக்கழலணிந்த 


தோள்‌ 
மன்னு 


ஒரு பாதமான அ 


ழ்‌ 


சுழன்று 


| பாரதம்‌ ஆம்‌ ம்‌ 


மேலுலகங்களே 
யெல்லாம்‌. 
அதிக்செயித்‌அ 


. சுழன்று ஈர்த்த 
சய்பவனும்‌ 
(6 அ 
புரிகின்ற மூன்று 
தான குலத்தை 
யுடையவனும்‌ 
$ கூத்தாடியென்று 
ப்ரஸித்தனும்‌ 
பஸ்மதாரியென் னு 
ப்ரிச்தனுமான 


கொல்‌ 
நவிலும்‌ மூ 
இலை வேல்‌ 


கூத்தன்‌ 


பொடியாடி 4 
அன்னவன்‌ 
தன்‌ 


அப்படிப்பட்ட 
இவபிரானுடைய 


அழகிய மார்‌ 
பைக்கிட்டி 


ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்துகொள்ள 
வில்லையா ? 
"(இப்படிப்பட்ட 
ர. 
இன்னும்‌) விஸ்த 
ரித்துச்‌ சொல்லு 
இற பக்த்தில்‌ 


(த CE 
யத 


உரைக்குங்‌ 
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* % ௩-காண்மட மச்சங்களைக்‌ தவிர்ந்து அதிப்ரவ்ருத்தி 
பண்ணி சாயகனைப்‌ புணர்க் தவர்கள்‌ ஒருவரிருவரல்லர்‌ 3 பல்லாயி 
ரம்‌ பேர்களுண்டு ; இங்கே லெ மாதர்களை எடுத்துக்‌ காட்டினேன்‌ ; 
இன்னும்‌ எத்தனை பேர்களை நான்‌ காட்டுவ. இவ்வளவு உதா 
ஹாணங்கள்‌ போராதா ? ஆயினும்‌ இன்னும்‌ ஒரு பெரியாள்‌ மட 
லூர்ந்தபடியைச்‌ சொல்லி முடிக்கிறேன்‌, கேளுங்கள்‌ என்று 
பரமகிவனைப்‌ பெறுதற்குப்‌ பார்வதி தவம்‌ புரிந்தபடியைப்‌ பேசு 
இருள்‌. 

தஷப்ரஜாபஇ யென்பவர்க்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்து, ஸதீ 
என்ற பெயரோடிருக்காள்‌ பார்வதி, அர்த தகப்ரஜாபஇியான 
வர்‌ ஒருகால்‌ ஒரிடத்தில்‌ வேள்விக்குச்செல்ல அப்போது அங்கே 
யிருந்த தேவர்களும்‌ மஹாஷிகளுமெல்லாரும்‌ சடக்கென எழுந்து 
கெள ரவிக்க, பிரமனும்‌ இவனும்‌ எழுற்திராமல்‌ இருந்தபடியே 
யிருக்க; தக்ஷன்‌ பிரமனை லோககுருவென்று ஈமஸ்கரித்‌அவிட்டுத்‌ 
தனஅ கெளரவம்‌ தோற்றச்‌ சிவன்‌ எழுந்திருந்து வணங்கவில்லை 
யென்று ற்றங்கொண்டு £ இந்த ருத்ரன்‌. எனக்கு மாப்பிள்ளை 
யான பாத எனக்கு சிஷ்யயைிருர்‌து வைத்து என்னைக்‌ கண்ட 
வாறே ஆசாரியனைக்‌ கண்டாற்போல்‌ கெளரவித்‌த வழிபடவேண்டி 
யிருக்க இப்படி எழுர்திராதே யிருக்கிருனன்‌ றோ ; இவனில்‌ மிக்க 
கொடும்பாவி உலசிலுண்டோ ? இப்படிப்பட்ட மூடனுக்கு அறி 
யாயமாய்‌ அருமந்த பெண்ணைக்‌ கொடுத்துக்‌ கெட்டேனே !? 
என்னு பலவாறாக நிந்தித்து £ ஹேவயஜ்நத்தில்‌ இப்பாவிக்கு 
ஹஙிர்ப்பாகம்‌ கிடைக்காமற்‌ போகக்கடவஅு? என்று சாபமும்‌ 
கூறிவிட்டு மஹா கோபத்துடனே எழுர்து. தன்னிருப்பிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்‌ அ, பிறகு நெநொளைக்கப்பால்‌ அந்த சகன்‌ ப்ருஹஸ்‌ 
பதி ஸவமென்றொரு யாகம்‌ பண்ணத்‌ தொடல்னெ செய்தியை மக 
ளாகிய ஸதி (பார்வதி) கேள்விப்பட்டுத்‌ (தற்தையின்வேள்வி வைப 
வங்களை ஈாமுங்கண்வெருவோம்‌? என்று ஆவல்கொண்டு புறப்பட, 
சிவபிரான்‌ பழைய பகையை நினைத்து (அங்கே நீ போகக்கூடாது? 
என்று தடுத்தும்‌ குதூஹ்லா திசயத்தாலே அவள்‌ விரைந்து. புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தந்தையினது இல்லம்‌ செல்ல, அங்கே இவளைக்கண்டு 
தந்தை நல்வரவு கூறுதல்‌ யோகளேமம்‌ வின வுதல்‌ ஒன்‌ றஞ்செய்‌ 
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ம்‌ பராஙமுகமா யிருக்கு மிருப்பையும்‌ ருத்ரபாகமில்லாமல்‌ 
வேள்வி ஈடைபெறுவதையு ங்கண்டு வருத்தமும்‌ £ற்றமுங்கொண்டு 
(இந்த மஹாபாபியான தலதனிடத்‌ தில்‌ நின்று முண்டான இந்த 
என்‌ சரீரம்‌ இனி முடிந்து போவதே நன்‌ ற? என்று அறதியிட்டுத்‌ 
தனது யோகபலத்தாலே அக்கியை உண்டாக்கி ௮துதன்னிலே. 
சரிரத்தைவிட்‌ டொழித்தாள்‌. பிறகு மலையரசனாகிய ஹிமவானுக்‌ 
குப்‌ பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்து [ பர்வத புத்ர என்னுங்‌ காரணத்தால்‌ | 
_ பார்வதி யென்று பெயர்‌ பெற்று அப்பிறப்பிலும்‌ அந்தப்‌ பரமசிவ 
னையே கணவனாகப்‌ பெறவேணுமென்று ஆசைகொண்டு கடுந்தவம்‌ 
புரிக்கு அத்தவத்தின்‌ பயனாக அங்கன மே மனோதம்‌ நிறைவேறி 
. மகழ்க்தாளென்பர இங்கே அறியத்தக்கது. 

3 மற்றொரு ஸமயத்திலும்‌ பார்வதி தவம்‌ ட லு ம்‌ முன்‌ 
- னொரு காலத்திற்‌ கைலாஸ மலையிலே இவபிரானும்‌ கானும்‌ எகாஸ: 
த்தில்‌. நெருக்கமாக வீற்றிருர்தபொழுது ப்ருங்கி பென்னும்‌ 
மாமுனி கவெனைமாத்திரம்‌ பிர த௯கிணஞ்‌ செய்யவிரும்பி ஒரு வண்டு 
டி.வமெடுச்அ அந்தஆஸன த்தை இடையிலேதளைத்‌ அக்கொண்டு 
அதன்‌ வழியாய்‌ அழைந்து சென்று அம்பிகையை விட்டுச்‌ சிவனை 
மாத்திரம்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்ய, அஅ கண்ட பார்வதீ தேவி தன்‌ 
பதியை நோக்கி “முனிவன்‌ என்னைப்‌" பிரகக்ஷிணஞ்‌ செய்யாமைக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன?” என்று கேட்க, அதற்குச்‌ இவன்‌ (இம்மை 
_ மறுமைகளில்‌ இஷ்டஹித்‌இி பெற விரும்புமவர்கள்‌ உன்னை வழிபடு 
ஈர்கள்‌ ; முத்தியெற விரும்புமவர்கள்‌ என்னைவழிபவொர்கள்‌ ; இது 
நூல்‌ அணிபு? என்று சொல்ல, ௮து கேட்ட பார்வதி * இறைவன்‌ 
படிவத்தைப்‌ பிரிந்து தனியே யிருந்த தனாலன்றே எனக்கு இவ்வி 
ிவு நேர்ந்தது” என்ற வருந்தி, தான்‌ கிவபிரானைவிட்டுப்‌ பிரியா 
இருக்குமாறு கருதி, புண்ணியக்ஷேத்‌ திமான கேதாரத்திற்சென்று 
தவம்‌ புரிக்கு வரம்‌ பெற்று அப்பிரான அ வடிவத்திலே வாமபாகத்‌ 
தைத்‌ தனக்கு இடமாக அடைந்து அவ்வடிவிலேயே தான்‌ ஒற்று 
மைப்பட்டுநின்‌ றனள்‌ என்று! சைவபுராணங்களிற்‌ சொல்லிப்போ 
"ரூம்‌ கதையுமுண்டு. முன்னே கூறிய தவமே இங்கு விலக்ஷிகம்‌. 
மலையரையன்‌ - அரையன்‌ என்ற அரசனென்ற்படி: பர்வத 
சாஜன்‌ என்கை. | உமை யேன்னும்‌. | பார்வதிக்கு உமா என்றும்‌ 
8 7. 
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ஒரு வடமொழிப்‌. பெயருண்டு. அவன்‌ தவம்‌ புரிக்த காலத்து 
ஆஹாரம யில்லாமையாலே பொன்னுடம்பு வாடப்பெற்றாள்‌ ; அர்‌ 
தந்த இந்திரியங்களுக்கு வேண்டிய விஷயங்களில்‌ அவை பட்டி 
மேய வொண்ணாதபடி 9 காவலிற்‌ புலனை வைத்அத்‌ தவம்‌ புரிந்த 
படியாலே அந்த இந்திரியங்கள்‌ எத்தனை நாளைக்கு நாம்‌ இவள்‌ 
பால்‌ பட்டினி டெப்பது!? என வருந்தி அகன்‌ றனவாம்‌. 

்‌ கூழை தலுக்குப்‌ பெயர்‌; “முள்‌ ளெ யிறேய்ர்‌ தில கூழை 
முடிகொடா? என்ற பெரிய திருமொழியுங்‌ காண்க சடாபாரம்‌-- 
வாம்‌ மென்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, தவநிலைக்குத்‌ தகுதியாகக்‌ 
கூற்தலைச்‌  சடையாக்னெ ளென்க. [அன்ன அருந்தவத்தினூட 
போய்‌] அவள்‌ அதுஷ்டித்த தபஸ்ஸு ஸாமாக்யமல்ல$ * கோர 
மான தவஞ்‌ செய்தனள்‌ என்ற. ஊடபோய்‌ என்‌ றஅ-அர்தத்‌ 
தவத்தை முற்றமுடிய ஈடத்தி என்றபடி, 4அருந்சவத்தினாடு 
போய்‌, .. அன்னவன்‌ றன்‌ பொன்னகலஞ்‌ சென்றால்‌ கணோந்திலளே?” 
என்று அந்வயிப்ப து. 

“அயிரந்தோள்‌ மன்‌ னகர தலங்கள்‌ மட்டித்‌து” என்று தொடங்‌ 
கிக்‌ 2 ட டல. என வ்‌ 
மான செய்ய வல்ல க ஸம்ச்லேஷத்தைப்‌ 
பெற்றாளன்றோ என்றெ. இவன்‌ கூத்தாடும்‌ வகைகள்‌ பல 
பலவுள்ளன; திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ முதலிய நால்களில்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ கண்டுகொள்க. இங்கே சொல்லப்படுிற நாட்டியவகை— 
ஆயிரங்‌ கைகளையும்‌ இசைகளில்‌ வியாபிக்கச்‌ செய்க ஒற்றைக்‌ 
'காலால்நின்றுகொண்டு மற்றொருகாலை மேலேதாக்‌இ, பம்பரம்போல்‌ 
அழுற்றி ஆடினவகையாம்‌. “கோள்களாயிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்‌ 
காய்‌ அணைமலர்க்‌ கண்களாயிரத்தாய்‌, தாள்களாயிரத்தாய்‌ போக 
ளாயிரத்தாய்‌?' என்று எம்பெருமானைச்‌ சொல்வதுபோல; சைவ 
'புமாணங்களில்‌. சிவனைப்பற்றியும்‌ சொல்லியிருத்தலால்‌ 6 ஆயிரந்‌ 
தோள்‌ மன்னுகாதலங்கள்‌ மட்டித்து ” எனப்பட்ட. தெய்வத்‌ 
தன்மைக்குரிய சக்தி விசேஷத்‌ தினால்‌, வேண்டியபோது வேண்டிய 
படி வடி வுகொள்ள வல்லமையுள்‌ ளமைபற்றி ஒரு ஈர்த்தன விசேஷத்‌ 
தில்‌ இகஙனே ஆயிரந்தோள்‌ மன்னுகா தலங்கள்‌ கொண்டு ஆடின 
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ர டகொள்‌ க. ஒருகால்‌ தன்னுடைய நடன்‌ ததைக்கண்டு அதற்‌ 
தகுதியாகத்‌ தன அ இரண்டு கைகளால்‌ மத்தளங்‌ கொட்டின 
'ணாஸ்ரனுக்கு உவந்து ஆயிரங்கைகள்‌ உண்டாம்படி' வரமளித்‌ 
கச்‌ சொல்லப்பட்ட சிவபிரானுக்கு இஃதஅ. ௮ருமையன்‌ 
ர்‌ மட்டித்து மட்டி சகலாவஅு மண்டலாகரரமர்க வியாபிக்‌ 
செய்தல்‌. 
மாதிரங்கள்‌ மின்னி எரிவீச 5 ஒருருவம்‌ பொன்னுருவ 
ன்று செந்தீ ஒன்‌ அமாகடலுருவம்‌?? என்‌ றபடி சிவன அ உருவம்‌ 
தீ யுருவமாதலால்‌ அன்னவன்‌ தன அ காலை மேலே தாக்கிச்‌ 
ன்று அடும்போ அ திசைகளெல்லாம்‌ ரெருப்புப்பற்றி பெரிவன 
ல்‌ காணப்படுமென்க. சூழ்கழற்கால்‌-கறல்‌ சூழ்ர்த கால்‌$ 
தண்டை அணிந்த கால்‌ என்றபடி. போன்னுலக மேழுங்‌ 
டந்து என்றத.-.-கூச்‌ காடும்போது சிவனுடைய கால்‌ நெடுந்தூரம்‌ 
ந்து சென்றமையைச்‌ சொன்னவாறு. உம்பர்‌ 'மேல்‌--மேன்‌ 


[மன்னு குலவரையும்‌ இத்யாதி] நாமெல்லாம்‌ ' ல 

ம்போது அருகிலுள்ள செடி கொடி முதலியனவும்‌ கூடவே 
நல்வ தாகல்‌ காணப்பமென்றோ. சிவபிரான்‌ பெரியவருக்கொண்டு 
ருடும்போஅ பெருப்பெருத்த பதார்த்தங்களெல்லாம்‌ உடன்‌ 
வனபோற்‌ காணப்படுமா றறிக. இப்படியாகக்‌ கூத்தாடின 
பாணியும்‌ பஸ்மதாரியுமான வென அ மார்போடே அணையப்‌ 
பெறுதற்காகப்‌ பார்வதி தவம்புரிர்தபடியை மஹாபாரதத்தில்‌ | பரக்‌ 
காண்மின்‌ என்று i oo ய 3 


1 


1 பாலிற்கு 
என்றைநோய்‌ யானுரைப்பக்‌ கேண்மின்‌ இரும்பொழில்‌ 
மன்னு மறையோர்‌ திருநறையூர்‌ மாமலைபோல்‌ [சூழ்‌ 


போன்னியலு மாடக்‌ கவாடம்‌ கடந்துபுக்கு 
என்னுடைய கண்களிப்ப நோக்கினேன்‌ நோக்குதலும்‌ 
மன்னன்‌ திருமார்பும்‌ வாயு மடி.யிணையும்‌ . 

பன்னு கரதலமும்‌ கண்களும்‌ பங்கயத்தின்‌ 
பொன்னியல்‌ காடோர்‌ மணிவரைமேல்‌: பூத்ததுபோல்‌ 


ர்‌ 
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உ மின்னி i ட? க 


மன்னு மரகதக்‌ குன்றின்‌ மருங்கே 
இன்னிள வஞ்சிக்‌ கோடியொன்ற நின்றதுதான்‌ 
அன்னமாய்‌ மானா யணிமயிலா யாங்கிடையே 
மின்னா மிளவே மிரண்டா யிணைச்செப்பாய்‌ 
முன்னாய தொண்டையாய்க்‌ கெண்டைக்‌ சுலமீரண்டாய்‌ 
அன்ன திருவுருவம்‌ நின்ற தறியாதே 
என்னுடைய நெஞ்சு மறிவு மினவளையும்‌ 
. போன்னியலும்‌ மேகலையு மாங்கொழியப்‌ nS 
மன்னு மறிகடல மார்க்கும்‌ மதியுகுத்த ்‌ 
இன்னிலா வின்கதிரு மேன்றனக்கே வேய்தாகும்‌ 
தன்னுடைய தன்மை தவிரத்தா னென்கொலோ. 
['எனஅ கண்கள்‌ 
களிக்க 
உற்றுப்‌ 
பார்ச்சேன்‌ 


பாவியாகிய எனக்கு | என்னுடைய 
'நேர்ச்ச நோயை அண்‌ களிப்ப 
ரொக்கினேன்‌ 


| ரேரக்குதலும்‌ பரர்த்தவளவில்‌, 


(அங்குள்ள) எம்‌ 


| மன்னன்‌ 
பெருமானுடைய 
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்‌ பொருத்தமான 
இருக்குண்டலங்‌ 


3 குண்டலமும்‌ ( களும்‌ 
(கிருகரன்‌ 


2 தாழும்‌ ஹாரமும்‌ 


ரத்னமும்‌ ப்ரகா. | 


க்க, 


ப. ப 


கொடி யென்னும்‌ 
படியானபி. டா 


நின்றாள்‌? 


| அன்னம்‌. அய்‌ { 


01 

(நடையில்‌) ஹம்‌ 
ஸத்சையொர்தும்‌ 

(நோக்கில்‌) மானை 
இப்ப ட 


| அணி மயில்‌ i அழகே 


யொரத்தும்‌ 


இண்டை பிஸ்‌ மின்‌. 
உ (ட இ 


(ஸ்தரத்தில்‌) 
இரண்டு கலசங்‌ 
களை யொத்அம்‌ 


(முன்னே தோற்று 
முன்‌ ஆய | இற (அதரத்தில்‌). 
கொண்டை காவ்வைக்‌ i 
ஆய்‌ | சனியை யொத்‌ 
(தும்‌ 
[ (கண்ணில்‌) ' 
றெந்த இரண்டு , 
கெண்டை மீன்‌ “ 
களை யொத்‌.அம்‌' 


குலம்‌ 

கெண்டை J 
... 
அன்ன ப ரா. 


வய மங்கள விக்ர 


இரு : 1 ஹம்‌ [பிரட்டி] 


* % *-இங்றுனே ஊரிலுள்ள பெண்களின்‌ சரித்திரங்களை 
எடுத்‌ அரைப்பதனால்‌. எனக்கு என்ன பயனாம்‌ ? அந்த வம்புக்கதை 
களை யெல்லாம்‌ விரித்துரைப்பதற்கோ நான்‌ பெண்‌ பிறந்தது. 
அதுடெக்கட்டும்‌, நான்‌ பட்டபாடு நா டறியச்‌ சொல்லேன்‌ 
கேளுங்கள்‌--என் று திருகறையூ செம்பெருமான்‌ ஸந்கி தியிலே 
ஸேவிக்கப்புகுந்க தான்‌ பட்ட பாட்டைப்‌ பேசத்‌ தொடங்குகின்‌ 
முள்‌ பரகால நாயடி, 

்‌ பாவியேற்‌ கென்னுறு நோய்‌ என்று இங்கனே அர்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதிற்‌ காட்டிலும்‌ 6 பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாரத 
மாம்‌ பாவியேற்கு ” என்று கழோடே அரற்வயிப்பது பூருவர்களின்‌ 
வியாக்யொனங்களுக்கு நன்கு பொருர்‌ அம்‌. 

“சடல வடக (நரக ஒர 8 7 [செஞ்‌ 
னுள்ளே அக்கம்‌ அதிகரித்தால்‌ வாய்விட்டுக்‌ கதறினால்‌ தான்‌ இரும்‌] 
என்று சொல்லியுள்‌ எபடி-தன அ வருத்தத்தை ஒருவாறு தணித்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டி, வாய்விட்டுக்‌ கதறுகின்றாளென்க. யானுற்ற 
நோயை யான்‌ சொல்லுகேன்‌ கேளுங்கள்‌ ;--நான்‌ திருறையூ 
ரெம்பெருமானை ஸேவிக்கச்சென்று ஸந்நி தியுள்ளே புகுந்து பார்த்‌ 


ண்‌ 
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தேன்‌ ; பார்த்தவுடனே அவ்வெம்பெருமா னுடைய திருமார்பு திரு 
_ வதரம்‌ திருவடி இருக்கை திருக்கண்‌ ஆய இவ்வவயவங்கள்‌ நீலகிரி 
மேல்‌ தாமரைக்காடு பூத்தாற்போல்‌ பொலிந்தன. இருவரைநாண்‌ 
இருத்தோள்‌ வளை இருமகர குண்டலம்‌ ஹாரம்‌ இருவபிஷேகம்‌ 
 அதனுச்சியிற்பதித்த மணி ஆயெ இவை பளபளவென்று ப்ரகாதித்‌ 
தன; அவ்வெம்பெருமான்‌ பக்கத்திலே அன்னம்போன்ற நடைய 
கும்‌ மான்போன்‌ ற ரோக்கழகும்‌ மயில்‌ போன்ற கூர்தலழகும்‌ மின்‌ 
போல்‌ நுண்ணிய இடையழகும்‌ வேய்போன்ற தோளழகும்‌ செப்‌ 
_ புப்போன்ற மூலையழகும்‌ கோவை போன்ற வாயழகும்‌ கெண்டை 
போன்ற கண்ணழகுமுடையளான பெரிய பிராட்டியார்‌ இளவஞ்‌: 
. இக்கொடிபோலே நின்றதையுங்கண்டேன்‌. கண்டதும்‌ அறிவு 
. போயிந்று, பல விகாரங்களுண்டாயின. இப்படி வருத்தப்படா 
.. நின்ற எனக்குக்‌ கடலோசை தானும்‌ வந்த மேன்மேலும்‌ ஹிம்‌ 
ட்‌ ஸையைப்பண்ணா நின்றன. எல்லார்க்கும்‌ இனிதான நிலா எனக்‌ 
குத்‌ தி விசுகன்றஅு. குளிர்ச்யையே இயல்வாகவுடைய நிலாவும்‌ 
்‌்‌ இப்படி. சுடும்படியான காரணம்‌ என்னோ; அ.றியேன்‌--என்றாளா 
யிற்று. | 

திருநறையூர்ப்‌ பொன்னியலுமாடம்‌ நாச்சியார்‌ கோவிலுக்‌ 
குத்‌ திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ என்று ப்ரஹித்தியுள்ள அ. 8 திரு 

நறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே 2 என்றார்‌ பெரிய திருமொழி 

யில்‌; 4 தென்னறையூர்‌ மன்னு மணிமாடக்‌ கோயில்‌ மணாளனை ? 
என்பர்‌ இத்திருமடலிலும்‌. கவாடம்‌--கதவு; வடசொல்‌. 

பன்னு கரதலம்‌-: இப்படியுமொரு கரதலமுண்டோ ? என்று 
வாய்வெருவப்பண்ணும்‌ கை. கரதலம்‌-வடசொல்‌. ஓர்‌ மணிவரை 
மேல்‌ போன்னியல்‌ பங்கயத்தின்‌ காட பூத்ததுபோல்‌௪ எம்பெரு 
மானஅ இருமேனி நீலரத்த பர்வதமாகவும்‌ இருக்கண்‌ முகலியன 
தாமரைக்‌ கரடாகவும்‌ ரூபிக்கப்பட்டன. % அகலூல்லேனிறையு 
மென்று அலர்மேல்மங்கையுறை மார்பனாதலால்‌ திருமார்பும்‌ தாம 
ரையாகவிளங்கக்குறையில்லை. பங்கயம்‌ பங்கஜம்‌. ஒளிபடைப்ப-- 
ஒளியை யுண்டாக்க. வீணாணும்‌ -வீழ்‌ *-காண்‌--விணாண்‌ 3 வீர 
சோழிய மென்னும்‌ இலக்கண நூலில்‌ (சந்திப்படலம்‌-18.) 4நவ்வ 
ரின்‌ முன்னழிந்து பின்‌ மிக்க ணவ்வாம்‌ ” என்றது காண்க. வீழ்‌ 
தல்‌—லிரும்பப்படுதல்‌. ஆரம்‌-ஹாரம்‌. 


Ab 
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.. [*துன்னுவெயில்கிரித்த சூடாமணி இமைப்ப.” | சூடாமணி 
மிமைப்ப என்றவிடத்து உம்மைத்‌ தொகையாகவும்‌. உவமைத்‌ 
தொகையாகவுவ்‌ கொள்ளலாம்‌ ; உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ “கொள்‌ 
னாம்போஅ; சூடாமணியாவது திருவபிஷேகத்தின்‌ அனியிற்பதித்த 
ரதீனம்‌; அதுவும்‌ விளங்க என்றதாறெது, உவமத்தொகையாகக்‌ 
கொள்ளும்போது, சூடாமணியாவது தேவலோகத்துச்‌ இறந்து 
தொரு: மாணிக்கம்‌; அனுபோலே விணாணும்‌ 
விளங்க என்றதாதெது. சூடாமணி எனினும்‌ சூளாமணி பெனி 
னும்‌ ஓக்கும்‌, இமைத்தல்‌_—ஒளிசெய்தல்‌. 

.... மன்னுமரதகக்‌ குன்றின்‌ மருங்கே எம்பெருமான்‌ தன்னையே 
ஸாக்ஷாத்‌ மரகத பர்வதமாகக்கூறின ஆ முற்றுவமை. அப்படியே, 
பிராட்டியை இளவஞ்சிக்‌ கொடியாகக்‌ கூறின அம்‌ முற்றுவமை. 
இதனை வடநூலார்‌ ரூபகாதிசயோக்தி யென்பர்‌. ஒரு மலையினருகே 
ஒரு பொற்கொடி நிற்கக்கண்டேனென்று சமீத்காரமாக அருளிச்‌ 
செய்தபடி மாதர்க்கு இளவஞ்சிக்கொடியை ஒப்புச்சொல்லுதல்‌ 
கவிமரபு. வ, a 
அன்னமாய்‌ மானாய்‌ என்ற விடங்களிலும்‌ உபமேயங்க 
ன்‌ நடை நோக்கு முதலியன மறைக்கப்பட்டன. மயில்‌ கூக்‌ 
தற்‌ செறிவுக்கும்‌ சாயலுக்கும்‌ உவமையாம்‌. பசுமைக்கும்‌ சுற்றுடை 
மைக்கும்‌ மூங்கிலைத்‌ தோள்‌ களுக்கு உபமானமாக்குவது, சேப்பு- 
பொற்கலசம்‌. தொண்டை கோவைககனி. i 
அன்ன திருவுருவம்நின்ற தறியாதே _ £ப்ரஹ்மசாரிஈாராய 
ணன்‌ மாத்திரமே யுள்ளான்‌ , கண்டு வர்‌ அவிடுவோம்‌ ? என்று கரு 
இச்‌ சென்றேன்‌. பக்கத்தில்‌ ஒரு பிராட்டி. யெழுர்தருளியிருப்ப அ 
தெரியாமற்‌ போயிற்று ; தெரிந்திரார்‌ தால்‌ உட்புகுந்தேயிருக்கமாட்‌ 
டேன்‌; அர்தோ! தெரியாமற்சென்று பட்டபாடு இத! என்கிறாள்‌: 
போலும்‌. ரெஞ்சு போயிற்று, அறிவு போயிற்று, வளை கழன்‌ 
(ொழிர் க. மேகலை கெகிழ்க்கொழிந்த௮. இப்படிப்பட்ட. பரி 
காப ; நிலைமையில கடல்தானும்‌ தனது கோஷத்தைச்‌ செய்து 
தொலை செய்யா நின்‌ றது. டல்‌ 
.. 4[தன்னுடைய தன்மை தவிரத்தா னேன்கொலோ ?[ 28 
பவ ஹராமத?” என்ன நெருப்புக்‌ குளிருமாபோலே * நிலாச்‌௬டுக ? 
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மான்‌ ற! நினைப்பிட்டதோ? இ க்குக்‌ காரணம்‌ என்‌? என்றொள்‌?'— 
என்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி காண்க. சந்திரனுக்குத்‌ 
ன்னுடைய தன்மையா பெ குளிர்த்திமாறி வெப்பமுண்டாவதற்கு. 


என்ன காரணம்‌ ? ப io bes a ல 


தென்னன்‌ போதியில்‌ சேழுஞ்சந்தின்‌ தாதளைந்து 
மன்னிவ்‌ வுலகை மனங்களிப்ப வந்தியங்கும்‌ 
இன்னிளம்‌ பூக்தேன்றலும்‌ வீசு மேரியேனக்கே 
முன்னிய பெண்ணைமேல்‌ முள்முளரிக்‌ கூட்டகத்துப்‌ 
பின்னுமவ்‌ வன்றில்‌ பேடைவாய்ச்‌ சிறகுரலும்‌ 
என்னுடைய நேஞ்சுக்கோ ரீர்வாளா மேன்சேய்கேன்‌. 


[ சென்திசைககுச்‌ முன்னிய முன்னே 
இன்னல்‌ |. சலைவனான பெண்ணை 1 காணப்படுகிற. 
்‌ பொதியில்‌ பாண்டிய மேல்‌ பனைமரத்தில்‌ 


| ரரஜன அ மலைய ன்‌ 
(ட மலையிலுள்ள 1 a 
முள்‌ முளரி J தாமரைத்‌ தண்டி 
செழு சந்தின்‌ | ('அழயெ சந்த கூடு அகத்து |, னால்‌ செய்யப்‌ 
ப சாது மாத்தின்‌. பூம்‌ (ட பட்ட கூட்டிலே 
அளைந்து | | DO 
கொண்‌! 


[ நித்பமான இந்த 


( வாயலகு கோத்துக்‌ 
பின்னும்‌ அவ்‌ | கொண்டிருக்கிற. 
4 
| 
| 


மன்‌ இ | லோகத்‌கிலள்ள அன்றில்‌ அன்றிற்பேடை 
உலகை சு... க பெடை வாய்‌ யின்‌ வாயிலுண்‌ 
மனம்‌ களிப்ப 4 ne 7 ட சிறு குரலும்‌ டான சிறிய 
வந்து பல்‌ | ல (ட குரலும்‌ 
| இயங்கும்‌ [| உலவுனெற | [ எனஅ நெஞ்சை 
| போக்‌ 1 1 அஅக்கன்ற 
ட பாகயமாய ௮ 
இன்‌ இள பூ { னா | i+ வொரு வாளாக 
சன்‌ தலும்‌ றற்காற்றும்‌ 4 (| இராறின்றது; 
்‌ எனக்கு மாத்திரம்‌ 1 (சப்பிப்‌ பிழைக்க) 
ட. அழலை த கென்‌ 1 என்ன உபாயஞ்‌ 
42 ( லீசுனெறது; சப்‌ ( செய்வேன்‌ ?. 


உ உனக்கு ஹிம்ஸையை உண்டு பண்ணுவன கடலோ 
சையும்‌ நிலாவுமேயல்ல ; தென்‌ றல்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல பொருள்க 
ளும்‌ ஹிம்ஹிக்கின்‌ றன என்‌ ருள்‌. தெற்குத்‌ இசைக்குத்‌ தலைவனாய்‌ 
மலயத்வஜனென்‌ அ பெயருடையனான பாண்டிய ராஜனஅ பொதிய 
மலையிலுள்ள திவ்யமான சந்தனமாத்திற்‌ பூந்தா அகளிற்‌ படிந்து 

9 
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அவற்றின்‌ பரிமளத்தைக்‌ கொய்து கொண்டு நாடெங்கும்‌ வந்து 
விசி அனைவரையும்‌ மடழ்விக்‌ன்‌ ற தென்றற்‌ காற்று எனக்கு மாத்‌ 
திரம்‌ அழலை வீசுகின்றது ; இர்கிலைமையிலே அன்‌ றிற்‌ பேடையின்‌ 
இன்குரலும்‌ செவிப்பட்டுப்‌. பரமஹிம்ஸையாகின்‌ற.த! என்றொள்‌. 
(அன்றிற்பறவையைப்‌ பற்றின விவரங்களைக்‌ கீழே 42-ஆம்‌ 
பக்கத்திற்‌ காண்க.) | 
[ என்செய்கேன்‌? | ழே (தென்னன்‌ பொதியில்‌ செழுஞ்‌ சந்த 
னக்குழும்பின்‌ அன்ன தோர்‌ தன்மை யநியாகார்‌? என்ற சொடம்‌இ 
£* இன்னிளவாடை தடவத்‌ தாங்‌ கண்தயிலும்‌ பொன்னனையார்‌ 
பின்னும்‌ திருவுறக. 2? என்‌.று சொல்லியுள்ள படி--விரஹ காலத்‌ 
தில்‌ ஹிம்ஸகற்களான இரந்த வஸ்துக்களை லக்ஷியம்‌. பண்ணாமல்‌ 
இவற்றைப்‌ பரம போக்யமாகக்‌ கொள்ளுற இல பெண்களாகப்‌ 
பிறவா தொழிந்தேனே! இவற்றுக்கு ஈலிவுபடும்‌ பெண்ணாகப்‌ 
பிறர்தேனே ! என்செய்வேன்‌ என்றொள்‌. . ... 


x 


கன்னவில்தோள்‌ காமன்‌ கருப்புச்‌ சிலைவளையக்‌ 
கோன்னவிலும்‌ பூங்கணைகள்‌ கோத்துப்‌ போதவணைந்து 
தன்னுடைய; தோள்கழிய வாங்கித்‌ தமியேன்மேல்‌ 
என்னுடைய நேஞ்சே யிலக்காக வெய்கின்றான்‌ 
பின்னிதனைக்‌ காப்பீர்தா னில்லையே ......- 


ள்‌ ல்‌ [. மலைபோல்‌ (இண்‌ 
த NC 


னி 


[ எனஅ கெஞ்சையே 


கரும்பு லை 6 (சனஅ) கருப்பு 
வளைய வில்லை வளைத்து 
(அந்த. வில்லில்‌) ' 
கொல்‌ நவிலும்‌ | கொலை செய்ய 
பூ கணைகள்‌) வல்ல புஷ்ப 
கோத்து | பரணங்களைத்‌ 
தொடுத்து 
( (அந்த வில்லை மார்‌ 
) பிலே) அழுந்த 


பொத 
அணைந்த அணைத்‌ அல்‌ 
ப ்‌ கொண்டு 


குறியாகக்‌ 
கொண்டு அணை 
யற்ற என்மீஅ 
(அந்த அம்புக 
ளைப்‌) பிரயோக்‌ 
கின்றான்‌ ; 
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* * அடடழ்ச்‌ சொன்ன கடலோசை முதலியவற்றுக்கு ஒரு 
வாற தப்பிப்‌ பிழைத்தாலும்‌ பிழைக்கலாம்‌ ; இனி ஜீவிக்க வழி 
யில்லை யென்னும்படியாக மன்மதன்‌ தன அ பாணங்களைச்‌ செலுத்தி 
வருத்துர்‌ திறம்‌ வாசாமகோசரம்‌ என்றாள்‌. மஹாபலசாலியான 
மன்மதனும்‌ தன அ கருப்புவில்லை வளைத்து என்னையே இலக்காகக்‌ 
கொண்டு புஷ்ப பாணங்களைப்‌ பிரயோ௫ிக்கின்றானே ; நான்‌ இதற்‌ 
குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்படி செய்வா ராருமில்லையே ; என்றாள்‌. 
கன்னவில்‌ தோள்‌ காமன்‌ - ஒருகால்‌ பரமசிவனுடைய 
கோபாக்நிக்கு இலக்காகி நெற்றிக்கண்ணால்‌ தஹிக்கப்பட்டு உட 
லிழர்‌ து அநங்கன்‌ என்று பேர்‌ பெற்றவனான மன்மதனுக்கு. 
உடம்பு இல்லையாயிருக்க; 8 கன்னவில்‌ தோள்‌ காமன்‌ ? என்றும்‌ 
தன்னுடைய தோள்‌ கழியவாங்கி 23 என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்வது. 
சேருமோ எனின்‌ ; அநங்கன்‌ செய்கிற காரியத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 
திண்ணிய உடம்புடையானும்‌ இவ்வளவு காரியம்‌ செய்ய வல்லவ 
னல்லன்‌ ? என்னும்படியாகப்‌ பெரிய கொலைத்‌ தொழிலாயிருப்பத 
னால்‌ அவனுக்கு வலிதான வுடம்பு இருந்தே தீரவேணுமென்று 
காமிகள்‌ கருதுவதுண்டாதலால்‌ இப்பரகால நாயகியும்‌ அந்த 
ஸமாதியாலே சொல்லுகன்றாளென்க. மன்மதனுக்குக்‌ கரும்பை 
வில்லாகவும்‌ ஐவகைப்‌ புஷ்பங்களை அம்பாகவும்‌ அந்த அம்பு 
களை வில்லிலே தொடுத்துப்‌ பிரயோ௫ுக்கின்றானாகவும்‌ மால்கள்‌ 
கூறுகன்றமை காண்க, 
கரும்பு % ஒலை, கருப்புச்சிலை, பூங்கணைகள்‌ - முல்லை, அசோ 
கம்‌, நீலம்‌, மா; முளரி என்ற ஜந்து மலர்கள்‌ மன்மத பஞ்ச 
பாணங்களெனப்படும்‌. மத்தம்‌, தரம்‌, சந்தாபம்‌, வசீகரணம்‌, 
மோகனம்‌ என்றெ ல்‌ செயல்களைப்‌ பஞ்ச பாணமாகச்‌ 
சொல்லுவர்‌ ஒரு சாரார்‌: “கக்‌ ஷ்‌ Wes RIES] 
௫ கவ ்ஷது மண்டப 8௦33 Ds டட. ்‌ [உர்மா 
நஸ்‌ தாபநச்சு : 'சோஷண? ஸ்தம்பகஸ்ததா--ஸம்மோஹநச்ச௪ 
காமஸ்ய பஞ்ச பாணா: ப்ரர்த்திதா$ | என்பாருமுளர்‌. ப்‌ 


ந்‌ 2 oon பேதையேன்‌ 
கன்னவிலும்‌ காட்டகத்தோர்‌ வல்லிக்‌ கடிமலரின்‌ . 
௩ன்னறு வாசமற்‌ ரான மேய்தாமே 
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oo 
சர்வல்வி 41 
கடி. மலரின்‌ 


மல்‌ நறு வாசம்‌ நல்ல பரிமளம்‌. 


ஆசானும்‌. 
எய்தாமே 


மற்று | யார்க்கும்‌ உபயோ | னர இவை  வமர்த்தமான இந்த 


ப்‌ >} வஸ்அக்க 
சுப்படாமல்‌ ல 'அக்கள்‌' 


மன்னும்‌ வலு (அந்த குண்யஸ்த | (ஓலை இம்மலை 
நிலத்து அங்கு ] லத்திலேயே ்‌ ட்‌ அ 
(வாளா உருத்‌ தச்‌ சழிவஅ | எனக்கே 1 ர 
தஅபோல்‌ பால்‌, பொறை ஆ வீண்பாரமாஇ 
முன்‌ இருந்து 1 ர ல டி 
த்‌ | மேன்மேலும்‌ 
மூக்கின்று ்‌ வீங்கும்பேரனு 


என்‌ முலையும்‌ . எனது முலைகளும்‌ I. பப்ப விங்சாமல்‌ 


காப்பது 
ஒர்‌ மன்னு. (ஒரு ந்த மருந்து 
a | மருந்து. அறி ்‌ ண்‌ Fe 
புமறுஷனாயும்‌ | வீர்‌ இல்லையே லையே. 
ச செய்கிற ஹிம்ஸை ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌ ; என்‌. 
னோடு கூடவே பிறந்து என்னை ஹிம்ஹிக்ன்‌ ற இம்முலைகளைத்‌ தண்‌ 
ஒப்பாராறாமில்லையேயென்றோள்‌. ஒருவரும்‌ புகக்கூடாதகாட்டிலே 
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 நெர்ததொரு கொடி தன்னிலே பரிமளோத்தரமான புஷ்பம்‌ புஷ்‌ 
பித்துக்‌ கமழநின்றால்‌ ஆர்க்கு என்னபயன்‌ ? ((கேரங்கலரும்‌ பொழில்‌. 
- மாலிருஞ்சோலையிற்‌ கொன்றைகள்‌ மேல்‌ தூங்கு பொன்‌ மாலைக 
ளோடுடனாய்‌ நின்று தூங்குனெறேன்‌ ?” (நாச்சியார்‌ திருமொழி) 
- என்றாற்போல, அங்கே புஷ்பித்‌து அங்கே உதிர்ந்து அங்கே உரு 
மாய்ந்து போக வேண்டியதே அம்மலர்களின்‌ கதி. ௮து போல, 
எனு தேஹ குணங்களும்‌ ஆத்ம குணங்களும்‌ நருக்கண்ணபுரத்‌ 
- தெம்பெருமானுடைய ஸம்ச்லேஷத்‌ அக்கு உறுப்பாகாவிடில்‌ இவற்‌ 
முல்‌ என்ன பயன்‌; மேற்சொன்ன மலர்கள்‌ போல இவையும்‌ நிஷ்‌ 
பலங்களேயன்றோ. எம்பெருமானோடு அணையப்பெறாதே வீணாக 
வளர்ந்து இடக்கின்ற இம்முலைகள்‌ எப்போதும்‌ கண்ணெதிரே 
. தோன்றிரின்௮ு மார்புக்கும்‌ பாரமாக வருத்துனெறனவே! ஏ அக்கு 
. இவை விம்மி விங்குசன்றன ? இம்முலைகள்‌ தொலைந்தொ [நிய 
.. மருந்து தருவாருமில்லையே! என வரும்‌அகின்றாள்‌ , 
பேதையேன்‌ - இப்படி. ஹிம்சை பொறுக்க முடியாமல்‌ வருத்‌ 
கீமுஅறெ இந்நிலைமையில்‌ முடிந்தூபிழைக்கலாமாயினும்‌ என்‌ 
ேனு மொருராள்‌ ஈமது மகோசதம்‌ ஹித்‌இக்குமோ? எனதும்‌ நசை 
யாலே பிராணணைப்‌ பிடித்து நிறுத்திக்கொண்டிருக்கிற சாபல்‌ 
யம்‌ தோற்றுகறது. வல்லி--வடசொல்‌. வாசம்‌-வாஸனை, வறு 
நிலம்‌-புல்பூண்டு தண்ணீர்‌ ஒன்று மில்லாத மரு காந்தாரம்‌. 
எனக்கே பொறையாட? என்றவிடத் அ. “(இருவர்‌ சுமச்கக்‌ 
கடவ முலையை ஒருவர்‌ சுமக்கப்போமோ ” என்ற பெரியவாச்சான்‌ 


| பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்திநோக்கத்தக்கது. முன்னிருந்து-பெண்மைக்கு 


உறுப்பாக முலையிருக்க வேண்டியது அவயெமாகில்‌ முதுகிலே 
முளைத்தாலாகாதோ ? கண்ணெதிரே முளைத்து : விங்கவும்‌ 
வேணுமோ 8. த்‌ 

6 கொள்ளும்பய னொன்‌ நில்லாத கொங்கை தன்னைக்‌ இழங்‌ 
கோடும்‌ அள்ளிப்‌ பறித்திட்ட அவன்‌ மார்விலெறிந்து என்னழலைத்‌ 
தீர்வேனே 2 என்றாள்‌ ஆண்டாள்‌ ; அவள்‌ மெய்யே பெண்ணாய்ப்‌ 
பிறர்தவளாகையாலே முலைடைத்னுப்‌ படுகிற வருத்தமெல்லாம்‌ 
தோற்ற அப்படி சொன்னாள்‌ ; அங்கனன்‌ நிக்கே திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ பாவராப்ரகர்ஷத்தால்‌ மாத்திரம்‌ பெண்மையை எறிட்டுக்‌ 
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கொண்டவரா தலால்‌ அவ்வளவு ரோஷங்கொண்டு சொல்ல மாட்டா 
மல்‌ இந்த முலைகள்‌ உள்ளே அடங்கிப்‌ போவதற்கு மருந்து 
கொடுப்பாராண்டோ?? என்றொர்‌ கம்‌ ப்‌ சல்‌ ஜ்‌ 


ன்‌ ௨... மால்விடையின்‌ 

தன்னு பிடரெருத்தத்‌ தூக்குண்டு வன்தொடரால்‌ 

கன்னியர்‌ கண்மிளிரக்‌ கட்ூண்டூ மாலைவாய்த்‌ 

இன்னிசை யோசையும்‌ வந்தேன்‌ சேவிதனக்கே 

கோன்னவிலு மேஃகில்‌ கொடி தாய்‌ நெடி தாகும்‌ 

என்னிதனைக்‌ காக்குமா சொல்லீர்‌......- 

இன்‌ இசை { இனிதான 
ஓசையும்‌ இசையின்‌ 

வந்து ஒலியும்‌ வந்து 


டட ப 


காஅக்கு' 
மாத்திரம்‌ 


க ee: 


தனக்கே 


கொல்‌ நவிலும்‌ [கொலை செய்ய 
எல்கில்‌ | வல்ல வேலையைக்‌ 
கொடிது ம்‌. காட்டிலும்‌ கர 
நெடிது மாட நெடுகர 
தொடரால்‌. ற்‌ அகும்‌ (ட கின்றது; 
டு ரர்‌ 
இசனை இந்த அபத்திற்குத்‌ 
கரக்கும்‌ ஆ தப்பிப்‌ பிழைக்‌ 
என்‌ கும்‌ வழி எனன ? 


(ஏதாவ அ உபாயம்‌ 
சொல்லீர்‌ 1 உண்டால்‌), 
| சொல்லுங்கள்‌. 

௩ % ௧ மன்னு மருக்கறிவிரில்லையே 22 என்றதும்‌ 6 நல்ல 
மருந்துண்டு ? என்று விடையளிக்க வல்லாருடைய வார்த்தை 
காதில்‌ விழவேணுமென்று பாரித்திருர்த பரகால நாயஇமின்‌ 
காதிலே ஊராமாகெளின்‌ மணியோசை வரது விழுந்தது ; அதற்கு 
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1 வருந்திப்‌ பேசுகின்ாள்‌. செவிக்கு இனிதாகக்‌ கேட்கத்தக்க விடை 


மணிக்குரலும்‌ என்‌ சாதுக்குக்‌ கரமாயிராநின்றத$; இந்தத்‌ 
- துன்பமெல்லாம்‌ நீங்கி நான்‌ வாழும்‌ வகை ஏதேனுமுண்டோ ? 


. சொல்லீர்‌ என்றொள்‌. 


மாட்டின்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ மணியை மூன்றடிகளாலே 
கூறுகின்றாள்‌. நான்மேலே பித்தங்கொண்டு காமித்து வருகின்ற 
காளையின்‌ புறங்கழுத்திலுள்ள முசுப்பின்மேலே மகோஹரமா 
கக்‌ கட்டப்பட்டு ஸாயங்காலத்தில்‌ இடைவிடாது சப்தித்துக்‌ 
கொண்டே யிரூக்கற மணியின்‌ ஓசையும்‌ வர செவிப்பட்டு, 
செவியிலே சூலத்தைப்‌ பாச்சினாற்போலே ஹிம்ஸை பண்ணா 
நின்றது. அவ்வோசை ஓய்ந்தபாடில்லை ; நெடுசிச்‌ செல்கின்‌ தே ! 
என்றள்‌. கடலோசை குழலோசை முதலியனபோல விடை 
மணி யோசையும்‌ விரஹிகளுக்கு உத்தீபகமாதல்‌ அறிக. 
௭ஃகு--அயுகப்‌ பொதுப்பெயர்‌ ; சூலத்துக்குச்‌ சிறப்புப்‌ 
பெயருமாம்‌. ஈட்டியையுஞ்‌ சொல்லும்‌. ப்பு டம்‌ x 


பப ட இதுவிளைத்த 
மன்னன்‌ நறந்துழாய்‌ வாழ்மார்பன்‌ மாமதிகோள்‌ 
முன்னம்‌ விடுத்த முகில்வண்ணன்‌ காயாவின்‌ 
சின்ன நறம்பூந்‌ திகழ்வண்ணன்‌ வண்ணம்போ 
லன்ன கடலை மலையிட்‌ டணைகட்டி 
மன்ன னிராவணனை மாமண்டூ வேஞ்சமத்துப்‌ 
போன்முடிகள்‌ பத்தும்‌ புரளச்‌ சரந்துரந்து 
தேன்னுலக மேற்றுவித்த சேவகனை.. ....-— 


னவை பாத்கமாம்‌ | மதிகோள்‌ | திரனுடைய அன்‌ 
படி) து | விடுத்த 4 பத்தைப்‌ போக்‌ 
பட்ட நிலை. | ல ப 
மையை உண்டு 
பண்ணின மஹா | 
( அபராவனாய்‌, 
('மணம்மிக்க இருத்‌ | 
அழாய்மாலை 
விளங்குகின்ற 
திகருமார்பை 
யுடையனாய்‌, 


| (தென்றல்‌ முதலா | முன்னம்‌ மா [முன்னொருகால்‌ சந்‌ 


இஅ விளைத்த 
மன்னன்‌. | 


மன்னன்‌ ராக்ஷஸ ராஜனான 
இராவணனை ரரவணனுடைய 
்‌ அழகிய பத்அத்தலை 
களும்‌ (பூமியில்‌. 
விழுந்து) புரளும்‌ 


சரம்‌ துரந்து 1 பத ம 
ட 
கெழுந்சருளி) இம்‌ ர ('(அவ்விராவணனை!), 
மா மண்டு ௪அரங்கபலம்‌. ந ம்‌ J யமலோகமடை. 
வெம்‌ { நிறைந்த கொடிய | சே 1 வித்தமஹா 
சமத்து | ்‌ ட சூானாய்‌. 

% % *-ஆகக்‌ீழ்வரையில்‌, தான றுபவிக்கும்‌ கஷ்டங்களைச்‌ 
சொல்லி முடித்தாள்‌ ; இக்கஷ்டங்களைவிளைவித்த மஹாறுபாவன்‌ 
இன்னானென்பதை நான்‌ அறியாமையில்லை ; ஈன்கு: அறிவேன்‌ ; 
அடிபணிந்தாரை ரக்ஷிப்பதற்கென்றே மார்பில்‌ தனிமாலையிட்டுக்‌ 
கொண்டிறாப்பதாகச்‌ சொல்லி உலகங்களை வஞ்‌சிப்பவனும்‌ அவன்‌ 
“சக்திரனுக்கு நேர்ந்த அன்பத்தைத்‌ தொலைத்தேன்‌, அப்படியே உங்‌ 
களுடைய அன்பத்தையும்‌ கொலைத்தொழிப்பேன்‌ வாருங்கள்‌? 
என்று மயக்கி அழைப்பவன்‌ அவன்‌; “காள மேகம்போ லும்‌ காயா 


போர்க்களத்தில்‌ 


மலர்போலும்‌ என்‌ வடிவு விளங்குன்ற அழகைக்கண்டு களியுங்கள்‌” 


என்று மேனி நிறத்தைக்காட்டி வலைப்படுத்‌திக்கொள்பவன்‌ அவன்‌; 
ஒரு ஹீதரபிராட்டிக்காஃவும்‌ ஒரு ப்ரஹ்லா தனுக்காகவும்‌ ஒரு பூமிப்‌ 
பிராட்டிக்காகவும்‌ சேவர்களுக்காகவும்‌ தேவேர்திரனுக்காகவும்‌ எப்‌ 
படி. யெப்படியோ உருமாறிப்‌ படாப்பாடுகள்‌ பட்டு அதிமா நு ஷ 
மான காரியங்கள்‌ செய்தவனாக்கம்‌ நான்‌; என்னை யடுப்பார்க்கு 
ஒரு குறையுமுறாது? என்று. சொல்லி அகப்படுத்தக்கொள்பவன்‌ 
அவன்‌; பல திருப்பதிகளிலே தனது. பெருமையைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு மேனாணித்‌நிருப்பவன்‌ அவன்‌ ; அவன்படிகளெல்லாம்‌ 
நன்கறிவேன்‌ நான்‌ ; அவனுள்ள இிருப்பதிகள்‌்தோறும்‌ நுழைந்து 
புறப்பட்டு என்‌ மனவருத்தங்களை இனி கான்‌ சொல்லிக்கொள்‌ 
ளப்போகிறேன்‌ ; ஆதரித்து உஜ்ஜீவிப்பித்‌ தானால்‌ பிழைத்துப்‌ 
போகிறான்‌ ; இல்லையாகில்‌, என்‌ வாய்க்கு இரையா அவன்‌ படப்‌ 
போூற பாடுகளைப்‌ பாருங்கள்‌--என்‌இிராள்‌ மேல்‌. 
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முன்னம்‌ மாமதிகோள்‌ விடூத்த-சந்திரனுக்கு நேர்ந்த க்ஷய 
சோகத்தைப்‌ போக்யெருளினவன்‌ இன்று எனக்கு க்ஷயத்தை 
விளைக்கலான அ என்னோ என்று இரங்குஇன்றாளாகவுமாம்‌. 6 இப்‌ 
போத மெர்‌ அவன்‌ ஆபந்நரானாரை ரோக்கத்‌ தலவிர்ந்தத! ?” என்பர்‌ 
அமயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரும்‌. (“மதியுகுத்த இன்‌ 
னிலாவின்‌ கதிறாம்‌ என்றனக்கே வெய்தாகும்‌ ?? என்று கீழே அரு 
ளிச்செய்தபடி) என்னை எரிக்னெற சந்திரனுக்கு நேர்ந்த ஆபத்‌ 
தைப்போக்‌ப என்னை ஈன்றாகத்‌ தபிக்குமாறு அர்த சந்திரனுக்கு 
நியமித்த மஹாதுபாவன்‌ என்‌ றதாகவுமாம்‌. 
மா மண்ட வெஞ்சமத்துஃமா என்னு யானையையும்‌ குதிரை 
யையும்‌ சொல்லும்‌; ஈதம்‌, கஜம்‌, அரகம்‌, பதா இ எனச்சேனையுறுப்‌ 
புகள்‌ சான்காகலால்‌ மற்ற இரண்டு உறுப்புகட்கு உபலக்தண 
மென்க மண்டுதல்‌--நெருங்கியிறாத்தல்‌ சேவகனை 5 சேவகமா 
வது வீரம்‌; அதனையுடையவன்‌ சேவகன்‌. “ செருவிலே அரக்கர்‌ 
கோனைச்‌ செற்ற ஈம்‌ சேவகனார்‌ ” என்றார்‌ தொண்டாடிப்பொடி 
யாழ்வாரும்‌. 
இத விளைத்த மன்னன்‌ சன்‌ அ தொடங்கி, 8 தென்னறை 
யூர்‌ மன்னு மணிமாடக்‌ கோயில்‌ மணாளனைக்‌ கன்னவில்‌ தோள்‌ 
காளையை ” என்றெ வரையில்‌ எம்பெருமானுடைய விபவாவதார்‌ 
வைபவங்கள்‌ அர்ச்சாவதார வைபவங்கள்‌ முதலியன விரிவாகக்‌ 
கூறப்படுன்றன. மார்பன்‌, முகில்வண்ணன்‌, சேவகனை, வீரனை, 
கூத்தனை என்றெ. இவ்வி சேஷணங்கள்‌ எல்லாம்‌ மேலே கன்னவில்‌ 
தோள்‌ காளையை என்ற விடத்தில்‌ அர்வயித்‌ அ முடியும்‌... ட 


ஸ்ர) a A ஆயிரக்கண்‌ 
மன்னவன்‌ வானமும்‌ வானவர்தம்‌ போன்லைகும்‌  . ப 
தன்னுடைய தோள்வலியால்‌ கைக்கொண்ட தானவனைப்‌ ்‌ 
பின்னோ ரரியுருவ மாகி யெரிவிழித்துக்‌ ்‌ 
கொன்னவிலும்‌ வேஞ்சமத்துக்‌ கொல்லாதே வல்லாளன்‌ 
மன்னு மணிக்குஞ்சி பற்றி வரவீர்த்துத்‌ 
தன்னுடைய தாள்மேல்‌ கிடாத்தி அவனுடைய - 
போன்னகலம்‌ வள்ளுகிரால்‌ போழ்ந்து புகழ்படைத்த 
மின்னிலங்கு மாழிப்‌ படைத்தடக்கை வீரனை. 

10. 
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ச்‌ ஆயிரங்கண்ணனா।ன மஹாபலசாலியான 
ல ) இந்திரனுடைய | ல 1 ர... 
[மணிமயமான இரீடம்‌ 
மணி மன்னு பொருந்திய தலை 
குஞ்பெற்றி மயிரைப்‌ 
வா ஈர்த்து | பிடித்துக்கிட்ட 
இழுத்து 


(இவனைத்‌) தனது 
ட்‌ 


தீன்னுடைய (தனன புஜபலத்‌ 
தோள்வலி தாலே தன்‌ வ௪ 
யால்‌ ள்‌ மாக்கிக்‌ கொண்ட 
கொண்ட | ஹிரண்யா 
தானவனை ( ஸுரனே 


பின்‌ சிறிஅ காலத்‌ 
பொறுத்து 
| வள்‌ உரொல்‌ 6 கூர்மையான நகங்‌ 
ஓர்‌ அரி ௨௫ ர ஒழு ஈரசங்கமூர்த்‌ போழ்ந்து களாலே பிளந்த 
வம்‌ ஆகி தியா யவதரித்து. 
பன | eo ப்ரஹ்‌ 
ரி விழித்‌ A பொறி | லாதனை ரசுதித்தா 
எ மழித்து Si க ள்‌ ்‌ 
பறக்கப்‌ பார்த்து, | புகழ்‌ டடத னென்றை) ஒர்த்‌ 
| தியைப்‌ பெற்றவ 
(கொடிய போர்க்‌ L னாய்‌, 
களத்திலே | ்‌ 
கொல்‌ நவிலும்‌ (பகைவரைக்‌ Le [மின்போல்‌ விளங்கு 
வெம்‌ சமத்து கொல்லுங்கணச்‌ மின்‌ இலங்‌ இன்ற சக்கரா 
கொல்லாதே | இலே சடக்‌ கும்‌ அதி கி யுதீத்தைத்‌ தடக்‌ 
கெனக்‌) கொன்று: ன ச கையிலே உடைய 
( விடாதே மஹா வீரனாய்‌- , 


* * *_வர பலத்தாலும்‌ புஜபலத்தா னும்‌ செருக்குக்கொண்டு : 
தேவேர்திரன்‌ முதலான வானவர்களெல்லாரையும்‌ பங்கப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, தானே கடவுளென்‌ றிருந்த ஹிரண்யகசிபு வென்னுமசு 
ரனை ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ ஈரிம்ஹமூர்த்‌ இயாய்த்‌ தாணில்தோன்‌ றி 
அவ்விரணியன அ இரீடத்தைக்‌ ழேதள்ளி மயிரைப்‌ பிடித்திழுத்‌ 
அத்‌ தனது இருவடிகளின்‌ மேலே போட்டுக்கொண்டு திருக்கை 
நகங்களாலே அவன்‌ மார்பைப்‌ பிளந்து கொன்றனனென்ற கதை 


ப்ரித்தம்‌, 
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தானவன்‌-—அசுரன்‌ ; வடசொல்‌. கொன்னவிலும்‌ வேஞ்ச 
த்துக்‌ கொல்லாதே--தாணில்‌ நின்றும்‌ தோன்‌ நினவுடனே இருக்‌ 
கண்ணாலேயே அவனைக்‌ கொளுத்திவிடலாம்‌ ; £ ஆச்ரிசனான ப்ரஹ்‌ 
 லாதன்ஙிஷயத்திலே பல்லா யிரங்கொடுமைகள்‌ புரிந்த இப்பாவியை 
_ இப்படி. ஒரு சொடிப்பொழுதிலே கொன்‌ றுவிடக்கூடா அ, சத்திர 
- வதைபண்ணிவிடவேணும்‌? என்று தாள்மேல்கிடாத்திப்போழ்க்தா 
யிற்று. 
[ தன்னுடைய தாள்மேல்‌ சிடாத்தி...வள்ளுகிரால்‌ போழ்ந்த 
தனித்தனி தேவர்‌ மனிதர்‌ விலங்கு முதலிய பிசாணிகளாலும்‌ ஆயு 
தங்களாலும்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ பூமியிலும்‌ வானத்திலும்‌ விட்‌ 
டின்‌ அகத்‌ இலும்புறத்திலும்‌ தனக்குமரணமில்லாதபடி இரணியன்‌ 
வரம்‌ பெற்றிராந்தானாதலால்‌ அந்த வரம்‌ பழுதுபடாதபடி, அவ 
| ப்‌ பிடித்து வாசற்படியில்‌ தன்‌ மடிமீத வைத்துக்கொண்டு அம்‌ 
இப்‌ பொழுதில்‌ திருக்கை யுகிர்களாலே பிளந்தருளினன்‌. ட 


மன்னிவ்‌ வகலிடத்தை மாமுதுநீர்‌ தான்விழுங்கப்‌ 
பின்னுமோ ரேனமாய்ப்‌ புக்கு வளைமருப்பின்‌ 
கொன்னவிலும்‌ கூர்நுதிமேல்‌ வைத்தெடூத்த கூத்தனை. 


| எல்லாரும்‌ பொருந்‌ | வளை மருப்‌ வளைந்த கோட்டி 
4 யிருக்கின்ற பின்‌ னுடைய 


(பகைவரைக்‌) 
| கொல்‌ நவிலும்‌ | கொல்லவல்ல 
ர்‌ $ மஹா ஸழுத்மம்‌ | கூர்றுதி இனிம கழ்‌ 
4 விழுங்கிவிட டீ அனியின்‌ மீது 


அதற்குப்‌ பிறகு. 


ஓர்‌ ஏனம்‌ ஆய்‌ 
புக்கு 


மாய்‌ (கடலினுள்‌ 
ளே) பிரவேசித்அ | 

உ * *-ஹிரண்யகடிபுவின்‌ உடன்பிறந்தவனான ஹிரண்யாக்ஷ 
னென்னும்‌ கொடிய அசுரராஜன்‌ தன்‌ வலிமையால்‌ பூமியைப்பாயா 
கச்‌ சுருட்டி யெடுத்‌ அக்கொண்டு கடலினுள்‌ மூழ்செசென்றபோ அ 
தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ மஹா 


1 திவ்யவராஹ 
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வராஹருபியாய்த்‌ இருவவதரித்துக்‌ கடலினுட்புக்கு அவ்வசுரனை 
நாடிக்‌ கண்டு பொருது கோட்டினாற்‌ குத்திக்கொன்ற; பாதாள 
லோகத்தைச்‌ சார்ந்திருக்க பூமியைக்‌ கோட்டினாற்‌ குத்தி அங்கு 
நின்றும்‌ எடுத்துக்கொண்டு: வற்து பழையபடி. விரித்தருளினன்‌ 
என்ற வரலாறு அறிக. 
புண்ணியர்‌ தெய்வதமுஞ்‌ சேர்பூலோகத்தைப்‌ 
புற்பாய்போற்‌ சுருட்டிக்கொண்டே. பாதாளம்‌, 
ண்ணிரணி யாட்சனைப்பின்‌ தொடர்ந்தேயேதி 
2 & நலமுடனே யாதிவராகத்‌ தேவா, 
'மண்ணுகை மனைத்‌ அமிடம்‌ தெடுத்தோர்கோட்டில்‌ 
வைத்‌ அவர வவன்மறிக்க வதைத்அத்தேவர்‌, 
- எண்ணவுல ீரேமும்படியப்‌ பண்ணா 
யிறைவா நாராயணனே யெம்பிரானே !”?, 
என்பர்‌ பின்னோரும்‌. 
இப்பொழுது ஈடக்றெ சுவேத வராஹகல்பத்துக்கு முந்தின 
பாத்ம கல்பத்தைப்பற்றிய பிரள யத்தின்‌ இறுதியில்‌ ஸ்ரீமர்காராய 
ணன்‌ எகார்ணவமான பிரளய ஜலத்தில்‌ மூழு௫ியிருந்த பூமியை 
மேலே யெடுக்க நினைத்து ஸ்ரீவராஹாவதாரத்தைச்‌ செய்தருளிக்‌ 
கோட்டு நுனியாற்‌ பூமியை யெடுத்துவற்தனன்‌ என்ற வரலாறும்‌ 
உண்டு. இதுவே இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌ ; 6 அகலிடத்தை 
மாமுதுநீர்தான்‌ விழுங்க ? என்றிறே இங்குள்ள அ. முதுரீர்‌--ஸகல 
பதார்த்தங்களுக்கும்‌ முற்பட்டப்‌ புசாகஈமாயுள்ள நீர்‌. 4 அப ஏவ 
ஸஸர்ஜாதெள 2? என்றும்‌ 4 ஈன்மைப்‌ புனல்பண்ணி நான்முகனைப்‌ 
பண்ணி?? என்றும்‌ சொல்லக்‌ கடவது. 
வைத்தெடூத்த கூத்தனை க பூமியைக்‌ கோட்டின்‌ துனியில்‌ 
வைத்‌ துக்கொண்டு எழுந்‌ தருளும்போது அகமகிழ்ச்சு தோற்றக்‌ 
கூத்தாடிக்கொண்டே யெழுர்தருனினன்‌ போலும்‌. க 5 


மன்னும்‌ வடமலையை மத்தாக மாசுணத்தால்‌ 
மின்னு மிருசுடரும்‌ விண்ணும்‌ பிறங்கொளியும்‌ 
தன்னி னுடனே சுழல மலைதிரித்தாங்கு 

i இன்னமுதம்‌ வானவரை யூட்டி அவருடைய 
மன்னும்‌  ஐயர்கடிக்த வள்ளலை... 


1 அக்கத்தைப்‌ 
போக்கடித்த 


பரம உதாரனாய்‌- 
மந்தர மலையைச்‌ 
சுழற்றி [கடலைக்‌ 
கடைந்து 


* * முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌, இவ்வண்ட கோள த்திற்கு 
அப்புறத்திலுள்ள விஷ்ணு லோகக்துச்‌ சென்று திருமகளைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடி அவளால்‌ ஒரு பூமாலை ப்ரஸாதிக்கப்‌ பெற்ற ஒரு 
வித்தியாதா மகள்‌; ம௫ழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கை வீணை 
யில்‌ தரித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்மலோக வழியாய்‌ மீண்டு வருகையில்‌, 
தூர்வாஸ மஹாமுநி எதிர்ப்பட்டு அவளை வணக்கத்‌ துதிக்க அவ்‌ 
விஞ்சை மங்கை அம்மாலையை அம்முனிவனுக்கு அளித்திட்டாள்‌ ; 
அதன்‌ பெருமையை யுணர்ந்து அதனைக்‌ சரமேற்கொண்ட அம்‌ 
முனிவன்‌ ஆரந்தத்தோடு தேவலோகத்திற்கு வந்து, அப்பொழுது 
அங்கு வெகு உல்லாஸமாக ஐராவத யானையின்மேற்‌ பவனி வந்து 
கொண்டிருந்த இந்திரனைக்‌ கண்டு அவனுக்கு அம்மாலையைக்‌ கை 
நீட்டிக்‌ கொடுக்க, அவன்‌ அதனை மாவட்டியினால்‌ வாங்க அந்த 
யானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்த வளவில்‌ அம்‌ மதவிலங்கு அத 
னைத்‌ அதிக்கையாற்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ சழெறிந்து காலால்‌ மிதித்‌ 
அத்‌ துவைத்த ; அதுகண்டு முநிவரன்‌ கடுங்‌ கோபங்கொண்டு 
இர்‌இிரனை நோக்கி (இவ்வாறு செல்வச்‌ செருக்குற்ற நினது ஐச்‌ 
வரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளிர்‌ துவிடக்‌ கடவுன ? என்று சபிக்க, 
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உடனே தேவர்களின்‌ செல்வம்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன ; ஒழியவே, 
அசுரர்‌ வர்ன பொருது அமரரை வென்றனர்‌; பின்பு இந்திரன்‌ 
தேவர்களோடு இருமாலைச்‌ சரணமடைர் து அப்பிரான்‌ அபய 
மஸித்அக்‌ கட்டளையிட்டபடி, அசுரர்களையுர்‌ அணைக்கொண்டு 
மந்தா மலையை மத்தாக நாட்டி வாஸ பென்னும்‌ மஹா நாகத்‌ 
தைக்‌ கடைகயிறாகப்‌ பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையலாயினர்‌. அப்‌ 
பொழுது. மத்தா மந்தாஇரி கடலிலுள்ளே அழுச்‌இவிட, 
தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமை வடிவ 
மெடுத்து அம்மலையின்‌ ழே சென்று அதனைத்‌ தன அ முதுகின்‌ 
மீது கொண்டு தாக்கி அம்மலை கடலில்‌ அழுந்தி விடாமற்‌ கடை 
தற்கு உபயோகமாம்படி அதற்கு அதாரமாக எழுந்தருளியிருர்‌ த 
னன்‌ என்ற வரலாறு அறிக. 

கடல்‌ கடைஇன்றபோது ஸ்ரீமற்சாராயணன்‌ அக்கடலி 
னிடையே மஹாகூர்மமாய்‌ மர்கரபர்வதத்திற்கு ஆதாரமாக எழும்‌ 
சருளியிருக்க, வாஸுஇயின்‌ வாலைப்பிடித்துக்கொண்ட தேவர்க 
ஜம்‌ தலையைப்‌ பிடித்‌ அல்கொண்ட அசுரர்களும்‌ ஆகிய இருதிறத்‌ 
தாரும்‌ அதனை வலியப்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ கடையவல்ல வலிமை 
யில்லாதவராய்‌ நிற்க அஅரோக்கி அத்திருமால்‌ தான்‌ ஒரு இரு 
மேனியைத்‌ தரிக்துத்‌ தேவர்கள்‌ பக்கத்திலேயும்‌ வேறொரு இரு 
மேனியைத்‌ தரித்து அசுரர்கள்‌ பக்கத்திலேயும்‌ நின்று வாஸ-இ 
யின்‌ வாலையும்‌ தலையையும்‌ பிடித்து வலமும்‌ இடமுமாக இழுத்‌ 
அக்‌ கடைச்கனனென்ப அம்‌, அப்பால்‌ அர்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
தந்வந்தரி யென்னும்‌ தேவரூபத்தைத்‌ தரித்து அம்ருத பூர்ணமான 
கமண்டலத்தைக்‌ கையிலெடுத்‌ க்கொண்டு அந்த கூ£ரஸமுத்ரத்தி 
லிருந்து தோன்‌ றினனென்பதும்‌, அப்பொழுது அசுரர்கள்‌ தர்‌ 
வற்கரியின்‌ கையிலிருந்த அம்ருத கலச௪த்தைப்‌ பலாத்காரமாகப்‌ 
பிடுங்கக்கொள்ள அந்த எம்பெருமான்‌ ஜகந்மோஹாகரமான ஒரு 
பெண்‌ வடிவத்தைத்‌ தரித்து அசுரர்களை வஞ்சித்து அமுதத்தைக்‌ 
கைக்கொண்டு அமரர்கட்கு ப்ரஸாதித்‌ தனன்‌ என்பதும்‌ அறியத்‌ 
தக்கன. 
_ மாசுணம்‌ என்று பாம்புக்கும்‌ பெரிய பாம்புக்கும்‌ பெயர்‌. 
கடலைக்கடைய . மந்தரமலையைச்‌ சுழற்நினபோது. ௮௮ சுழன்‌ ற 
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. விரையின்‌ மிகுதியினால்‌ இருசுடர்‌ விண்‌ முதலிய ஸகல பதார்த்‌ 

தங்களும்‌ கூடவே சழல்வன போலக்‌ தோற்றினமைபற்றி ( மின்னு 
_ மிருசுடரும்‌......தன்னினுடனே சுழல மலைதிரித்து 2? என்றார்‌. 

மலடு மன்னுந்துயர்‌ கடிந்த துர்வாச முநிவா அ சாபத்‌ 

தால்‌ தேவர்களுக்கு. 2. வறுமையைப்‌ போக்கை என்ற 


வாறு,  ஃ% பபப ன ந too 1 i * 


அட. மற்றன்றியும்‌ 
வல்‌ மாரு மறியாமல்‌ தானங்கோர்‌ 
மன்னும்‌ குறளுருவின்‌ மாணியாய்‌ மாவலிதன்‌ 
போன்னியலும்‌ வேள்விக்கண்‌ புக்கிருந்து போர்வேந்சர்‌ 
மன்னை மனங்கொள்ள வஞ்சித்து நேஞ்சுருக்கி 
என்னுடைய பாதத்தால்‌ யானளப்ப மூவடி மண்‌. 
மன்னா தருகென்று வாய்திறப்ப மற்றவனும்‌ 
என்னால்‌ தரப்பட்ட தென்றலுமே அத்துணைக்கண்‌ 
மின்னார்‌ மணிமுடி போய்‌ விண்தடவ மேலெடுத்த 
போன்னார்‌ கனைகழற்கா லேழுலகும்‌ போய்கடந்தங்கு 
ஒன்னா வசுரர்‌ துளங்கச்‌ செலநீட்டி 
மன்னிவ்‌ வகலிடத்தை மாவலியை வஞ்சித்துத்‌ 
தன்னுலக மாக்குவித்த தாளானை......-- 


பொன்‌. [ ஸ்வாணதானஞ்‌ 
இயலும்‌ | செய்யும்‌ யாக 

கேள்விக்‌ oe எழுந்‌ 
புக்கருக்து (த 


றிய 4 அ 


தன்‌ உருவம்‌ 
ஆரும்‌ அறி 
யாமல்‌ |. 


யாரும்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வொண்‌ 
ணத்ப்டி j ! 


க்‌ ஸ்வரூபத்தை 


[ போர்‌ செய்யவல்ல 

மிடுக்கையுடைய 
ரசர்களில்‌ தலை 

(பரமபுருவதனான . தன அந்தி 


மான வாமந 


வேஷங்‌ கொண்ட | 


பிரமசாரியாகி. 


மஹாபலியி 
னுடையதான 


((இப்பிரமசாரி. 
யாசிப்பதற்கா 
கவே வந்தா 
னென்று) ஈம்பும்‌ 
படியாக மயக்கி 
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[(கடையழகு சொல்ல | 
மகு முதலியவற்‌ 
கழுகி) குவியல்‌ 
நெஞ்சை உருக்கி 
 மஹாப்ரபுவே ! 
( என்‌ காலடியால்‌ 
{ நானே அளந்து 
கொள்ளும்படி. 
மூ அடி மண்‌ மூவடி நிலம்‌ கொடு? 
தருக என்று. என்னு 


வாய்‌ இறப்ப 


நெஞ்சு 


மன்னா. 
என்னுடைய 


பாதத்தால்‌ 
யான்‌ அளப்ப 


வாய்திறந்து கேட்க, 
(அதுகேட்ட) அந்த 


இழ்டம்‌ மாவலியும்‌ 


(* அப்படியே என்‌ 
என்னால்‌ | னால்‌ மூவடி 
தரப்பட்டஅ4 . நிலம்‌ கொடுக்கப்‌ 
என்றலும்‌ பட்டது? என்று 
சொல்ல 


அத்அணைக்‌ 6 அந்த ஆணத்தி 
£2 3) 


சத்சே போய்‌ 
அளாவ, 


உயரத்தூக்கி 


யருளின 


மேல்‌ எடுத்த 


( பொன்கள்‌ கிறைந்து 
பொன்‌ ஆர்‌ | சப்திக்கின்ற 
கனை கழல்‌ 4 ர 


வ்‌. 1 


(அந்த யாக பூமியி 
அள்ள (முல்‌ 


அங்கு ஒன்னா 
அசார்‌ ட பகைய 
அளங்க சுரர்கள்‌ அன்பப்‌ 
்‌ படும்படி 


மேலுலகங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ 
தாண்டி 


ஏழ்‌ உலகும்‌ 
போய்‌ 
கடந்து 


மேலே) நெடுகவியா 
பிக்சச்செய்த 


செல நீட்டி a 

தகர 

{ மஹாபலியை 
வஞ்டித்து 


மா வலியை 
வஞ்சித்து 


மன்னு இ 
அகல்‌ 


இடத்தை | 


மான இப்பூமண்ட 


{ நித்யமாய்‌ விசால 
வத்தை 


(தன்னுடைய லோக 
சன்‌ உலகம்‌ | மாகவே ஆக்கிக்‌ 
அக்குவித்த4 கொடுத்த இரு 
தாளானை | வடிகளையுடைய 

னம்‌, 


* & *-திருமால்‌ மாவலிபக்கல்‌ நீரேற்று உலகமளந்த கதை 


உலகமறிக்ததேயாம்‌. 


அத்துணைக்கண்‌ -அணை-அளவு ; அவ்வள வில்‌ என்றபடி, 4 


oo ப 


தாமரைமேல்‌ 


ன்னை நாயகனை விண்ணகருள்‌ போன்மலையைப்‌ 
பொன்னி மணிகொழிக்கும்‌ பூங்குடந்தைப்‌ போர்விடையைத்‌ 
தென்னன்‌ குறங்குடியுள்‌ சேம்பவளக்‌ குன்றினை 

மன்னிய தண்சேறை வள்ளலை மாமலர்மேல்‌ 

அன்னம்‌ துயிலு மணிநீர்‌ வயலாலி . 
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என்னுடைய வின்னமுதை யேவ்வுள்‌ பெருமலையைக்‌ 
கன்னி மதில்குழ்‌. ல ப ரு 


இிருவிண்ணகரிலே 
'பொன்மலைபோல்‌ 
விளங்குமவனாய்‌. 


(காவேரி நதியானது. 
ரத்னங்களைக்‌ 
கொண்டு தள்ளு 
மிடமான அழ 
இய திருக்குடம்‌ 
தையிலே 
யெழுந்தருளி 
யிருக்க புத்த 


பாம போக்ய 
னாக ஸேவை 
ஸாஇப்பவனாய்‌, 
[கிருவெல்களூரில்‌ 
| பெரியதொரு 
டு பப்‌ oo மலை சரய்ந்தீரற்‌ 
வெலி போலே 
ட 


மின்போல்‌ விளங்கு 
இன்ற பெரிய 
பிராட்டியாமை 
யுடையனாய 
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[ஸூர்ய சந்திரர்‌ மாதகப்பச்சை 
களோ என்னும்‌ | மரதகத்தை 1 பொன்ற வடிவை 
இரு சுடரை 4 க திரு. யுடையனாய்‌ 
வா, நச்சங்‌ ட 
ர்‌ oo மக ( இருப்புட்குழியிலே 
I வத்து த) 
2 எம்‌ போர்‌ ற அஸ்மத்‌ 
ன்‌, இருவெள்‌ ஏற்றை | ஸ்வாமியான 
டட ளறையிலே ட ஸமாபுங்கவனாய்‌, 


மேல்‌ ஸம்நிதியினுள்ளே. 


ப. i ம்‌ | 

% ௬ ஆகக்‌ கீழே லெ வி?சஷணங்களால்‌ விபவாவதாச 
சரித்திரங்களிற்‌ சிலவற்றைப்பேசி, இனி அர்ச்சாவதாரங்களிலுஞ்‌ 
சிலவற்றை அஅஸ்திக்க விரும்பித்‌ திருவிண்ணகரிலை வாய்வைக்‌ 
கிறார்‌. பல திருப்பதிகளையும்பற்றி அருளிச்‌ செய்துகொண்டு 
போகிற இக்கண்ணிகளில்‌ 4 கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்கோயில்‌ ?? 
என்னும்‌ அராதி வயவஹாசஜ்‌இற்கு ஏற்ப, 8 மன்னுமாங்கத்தேம்‌ 
மாமணியை ” என்றவளவில்‌ ஒரு பகு இயாகலும்‌ “ மின்னி மழை 
தவழும்‌ வேங்கடத்தெம்‌ வித்தகனை ?? என்றவளவில்‌ ஒரு பகுதி 
யாகவும்‌, €வேஃகாவிலன்னிய யோகத்துறக்கத்தை ” என்றவள 
வில்‌ ஒரு பகுதியாகவும்‌, அதற்குமேல்‌ வினைமுற்று வருமள்‌ வில்‌ 
ஒரு பகுதியா வும்‌ பிரித்துக்கொண்டு உரையின்‌ றோம்‌. 

விண்ணகர்‌ ஒப்பிலியப்பன்‌ ஸர்நிதி, 6 தன்னொப்பாரில்லப்‌ 
பன்‌ 2? என்று ஈம்மாற்வாசருளிச்செயல்‌ 4 ஒருவரையும்‌ நின்‌ 
னொப்பா ரொப்பிலா வென்னப்பா !?? (இருக்கண்ணபுரத்துப்‌ பாசு 
ரத்தில்‌) என்றார்‌ இக்திருமங்கையாழ்வாரும்‌. உப்பிலியப்பன்‌ என்‌ 
கிற வயவஹாசம்‌ ஸ்தலபுராணத்தை யடியொற்றிய தென்பர்‌. 
குடந்தை குடமூக்கு என்றும்‌ கும்பகோணமென் றும்‌ வழங்கப்‌ 
படும்‌ தலம்‌. குறுங்குடி ககுறியெவனான வரமான அ சேத்ரமாத 
லால்‌ குறுக்குடியெனத்‌ திருறாமமாயிற்றென்பர்‌. இத்தலத்தெம்‌ 
பெருமான்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ பக்கலிலே கிஷ்யனாய்‌ “நாமும்‌ நம்‌ 
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மிராமாதுசனை யுடையோம்‌ ? என்கையாலே வைஷ்ணவ நம்பி 
யென்று திருநாமம்‌ பெற்றனன்‌. ஈம்மாழ்வார்‌ இருவவதாரத்‌இற்‌ 
மக்‌ காரணமாயிருந்தவரும்‌ இத்தலத்து ஈம்பியே. சேறை பஞ்சு 
ஸார க்ஷேத்ரமென வழங்கப்படும்‌, 


ஆலி எம்பெருமானை த்‌ இருமகள்‌ ஆலிரஈ்சனஞ்‌ செய்து 
கொண்ட இவ்யதேசமானஅபற்றித்‌ திருவாலி யென வழங்கப்படு 
மென்பர்‌ ; ஆலிங்கனம்‌ என்பதன்‌ எகதேசம்‌ நாமமாயிற்று. எவ்‌ 
வள்‌ எம்பெருமான்‌ சாலிஹாத்ர மஹாமுனிக்கு ப்ரத்யகதமாக 
“வாஸம்‌ பண்ணுவதற்குத்‌ தகுதியான உள்‌ எவ்வுள்‌ ?? என வினா 
வியதனால்‌ இத்தலத்திற்குத்‌ திருவெல்வுளுரென்று இறாநாமமாயிற்‌ 
மென்பர்‌. கிம்க்ருஹம்‌ என்பர்‌ வடமொழியில்‌. 

கணமங்கை-கண்ணமங்கை யென்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. மின்னை 
இருசுடரை மின்னல்‌ போலவும்‌ சந்திர ஸூர்யர்கள்‌ போலவும்‌ 
பளபளவென்று விளங்குபவன்‌ என்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
திருவுள்ளம்‌ ; மின்‌ என்று மின்னற்‌ கொடிபோன்ற பெரிய 
பிராட்டியாரைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌; இருசுடர்‌ என்று ஸூர்ய சந்தி 
ரர்களுக்‌ கொப்பான இருவாழி தருச்சங்குகளைச்‌ சொல்லிற்றுப்‌ 
இம்மூவரின்‌ சேர்த்தியைச்‌ சொல்லுகிறகாக அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ இருவுள்ளம்‌ 6 அங்கு நிற்றெபடி யெங்கனே 
யென்னில்‌ ; பெரிய பிராட்டியாரோடும்‌ இரண்டருகுஞ்‌ சேர்ந்த 
ஆழ்வார்களோடுமாயிற்று நிற்பது ” என்ற ஸ்ரீஸூக்தி காண்க. 


வெள்ளறை வெண்மையான பாறைகளாலியன்ற மலை; 
[அறை--பாறை. | இது வடமொழியில்‌ ச்வேதாத்ரி எனப்படும்‌. 


புட்குழி-புள்‌-ஜடாயுவென்னும்‌ பெரியவுடையார்‌ ; அவரைக்‌ 
குழியிலிட்டு ஸம்ஸ்கரித்‌ கவிடமென்று சொல்லுதல்‌ பற்றிப்‌ புட்‌ 
குழி யென்ற இருகாமமாயிற்றென்பர்‌: போரேறு--ஸமரபுங்க 
வன்‌ என்னு வடமொழித்‌ திருநாமம்‌. ஸமாடயுத்தத்தில்‌, புங்‌ 
கவ:காளை போலச்‌ செருக்கி யுத்தம்‌ ஈடத்‌அபவர்‌. 


அரங்கம்‌- எம்பெருமான்‌ ரதியை அடைந்த இடம்‌; ரதியா 
வது. ஆமைப்பெருக்கம்‌. த யடைந்து [ஆசையுடன்‌ | வாழு 
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மிடம்‌. ஸ்ரீை வகுண்டம்‌ இருப்பாற்கடல்‌ ஸூர்யமண்டலம்‌ யோதி 
களுடைய உள்ளக்கமலம்‌ என்னும்‌ இவையனை த்தினும்‌ ' இனிய 
தென்ற திருமால்‌ திருவுள்ள முவந்‌ அ எழுந்தருளியிறாக்குமிடமான 
தென்பதபற்றி “ரங்கம்‌? என்ற அவ்விமாரத் இற்குப்‌ பெயர்‌. 
அதுவே லக்ஷணேயால்‌ இவ்ய தேசத்திற்குள்‌ இருநாமமாயிற்று, 
தானியாகுபெயர்‌. இனி, ரங்கமென்று கூத்தாடு மிடத்அுக்கும்‌ 
பெயரா தலால்‌, திரு அரங்கம்‌--பெரியபிசாட்டியார்‌ அரந்தமுள்ள 
டங்காமல்‌ நிருத்தஞ்‌ செய்யுமிடம்‌; என்றும்‌ மற்றும்‌ பலவகையாக 
வுங்‌ கொள்ளலாம்‌ ப ட பதற க த % 
வல்லவாழ்ப்‌ 

பன்னை  . பேரில்‌ பிறப்பிலியைத்‌ 

தோன்னீர்க்‌ கடல்கிடந்த தோளா மணிச்சுடரை 

என்மனத்து மாலை யிடவேந்தை மீசனை 

மன்னும்‌ கடன்மல்லை மாயவனை வானவர்தம்‌ 

சேன்னி மணிச்சுடரைத்‌ தண்கால்‌ திழல்வலியைத்‌ 

தன்னைப்‌ பிறரறியாத்‌ தத்துவத்தை முத்தினை 

அன்னத்தை மீனை யரியை யருமறையை 

முன்னிவ்‌ வுலகுண்ட மூர்த்தியைக்‌ கோவலூர்‌ 

மன்னு மிடைகழியேம்‌ மாயவனைப்‌ பேயலறப்‌ 

பின்னும்‌ முலையுண்ட பிள்ளையை அள்ளல்வாய்‌ 

அன்ன மிரைதே ரழுந்கா ரேழுஞ்சுடரைத்‌ 

தேன்தில்லைச்‌ சித்திர கூடத்தென்‌ செல்வனை 

மின்னி மழைதவழும்‌ வேங்கடத்தேம்‌ வித்தகனை. 


'திருவல்லவாழிலே. 
வல்லவாழ்‌ 1 எழுந்தருளியிருக்‌ [ என்றுமழியாத 
இற தொல்‌ நீர்‌ | தீரையடையகட 
பின்னை நப்பின்னை கடல்‌ இடந்த | லிலே பள்ளி 
மணாளனை நாயகனாய்‌ | கொள்பவனாய்‌ 


பேரில்‌ பிறப்பு | முந்தருளியிருக்‌ போலே ஜ்வலிப்‌ 
இலியை 1 கிற நிதியஹித்த சக்‌ பவனாய்‌ 
ப ய்‌ 


ee நகரிலெ ட ட. 
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என்மேல்‌ வ்யாமோ 
ஹமுடையனாகி 
எனஅ நெஞ்சை 
விட்டுப்பிரியாதவ 
. ய்‌ 
' இருவிடவெந்தையி | 
லெழுந்தருளியி | 
க்கிற ஸர்வேச்‌ 
வானாய்‌ 
( இருச்கடல்மல்லை 
3 யிலேநிச்யவாஸம்‌ 
| செய்யும்‌ 
ஆச்சரியனாய்‌ 
நித்ய ஸ.ூரிகளூ 
டைய சிரோ 
பூவணமாக 
விளங்குமவனாய்‌ 
இருதீதண்கரலில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்‌ 
கிற மஹா பல 
சாலியாய்‌ 
('(சனஅ இருவரு 
ளுக்கு விஷய 
மாகாதி) பிறர்‌ 
அறிந்துகொள்ள 
CAE 
ஸ்வரூபத்தை 
யுடையனாய்‌ 


என்‌ மனத்து. 
மாலை | 


இடவெந்தை ) 


கடல்மல்லை 
மன்னும்‌ 
மாயவனை 


வானவர்‌ தம்‌ 
சென்னி மணி- | 


சடை 


தீண்கால்‌ 
ல. 4 
வலியை 


இன்னை பிறர்‌ 
அறியா 
தித்தவத்தை 


முத்துப்போன்‌ றவ 
னாய்‌ 

ஹம்ஸரவதராஞ்‌ 
செய்தவனாய்‌ 


முத்தினை 


அன்னத்தை 


ம்ச்ஸ்யாவதாா 
ட்‌ செய்‌ oe 
[ ஈரிம்ஹாவதா.ஞ்‌ 
|  செய்தவனாய்‌ 
அரியை 4 (அல்ல அ)ஹயக்ரி 
|  வாவதாமஞ்செய்‌ 
திவனாய்‌ 


ஸஃலவி ச்யாஸ்வருபி 
அறா 2 றயை ர ma 
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முன்னொருகால்‌ 
| இவ்வுலகங்களை 
முன்‌ இஉலகு | "பெல்லாம்‌ திற 
ந யிற்றிலே 
ர்த்தியை ம்‌ த்தி 
CAS |) - வைத்து ரோக்‌ . 
இன ஸ்வாமியாய்‌ 
சேதா (2 
கழியில்‌ நித்யவா. 
இடைத்‌ 4... ஸம்பண்ணுகிற. 
மன்னும்‌ எம்‌ ப்‌ 
மாயவனை 5 
திருமாலாய்‌ 
பூதனையானவள்‌ ' 
பேய்‌ அலற கதனும்படியாக 
முலை உண்ட அவளது 
பிள்ளுயை முலையை உண்ட 
பிள்ளையாய்‌ 
அன்னம்‌ ஹம்ஸங்களானவை 


அள்ளல்‌ வாய்‌ சேற்று நிலங்களில்‌. 


இரை தேர்‌ [வன ிரவள்‌ 
| UE தூரில்‌ 
ன்‌ விளங்கும்‌. 
எழும்‌ சுடரை சேரதியாய்‌ 
[ சென்‌ திசையிலுள்ள. 
கென்‌ இல்லை | தில்லைத்‌ இருள்‌ 
சித்திர சித்திரகூடத்தில்‌ 
கூடத்து என்‌ (எழுந்தருளி 
செல்வனை | யிருக்றெ) எனது 
(. செல்வனாய்‌,.. 
மழை மேகங்களானவை ப 
| ம பளபளவென - 
| பின்னிக்கொண்டு 
ள்‌ கெரங்களில்‌ ஸ்ஞ்‌ 
ப்‌ . சரிக்கப்பெற்ற 
இருவேங்கட மலை 
வேங்கடத்அ யில்‌ (எழுந்தருளி 
யிருக்றெ) ப 


[மக்கு ஆச்சர்ய்கர 

மான குணசேஷ்‌ 
டிதங்களை ட 
யனாய்‌, ' ! 
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3 4 *-வல்லவாழ்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதின்மூன்‌ 
னுள்‌ ஓன்று; ஈம்மாழ்வாரரலும்‌ மங்களாசாஸனஞ்‌ செய்யப்‌. 
பெற்ற தலம்‌. இதனைத்‌ திருவல்லாய்‌ என்னு மலையாளர்‌ வழங்கு 
கின்றனர்‌. வல்லவாழ்ப்‌ பின்னைமணாளனை-ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்‌ 
டியை மணம்‌ புரிவதற்குக்‌ கொண்ட கோலத்துடன்‌ இருவல்ல 
வாழில்‌ இவ்வாழ்வார்க்கு ஸேவைஸாதித்சனன்‌ போலும்‌. 

பேர்‌-திருப்பேர்நகர்‌ ; அப்பக்குடத்தான்‌ ஸர்நிதி. பேரில்‌ 
பிறப்பிலியை ௫ அடி.யவர்களுக்காகப்‌ பலபல பிறவிகள்‌ பிறந்திருக்‌ 
அம்‌ இதுவரை ஒருபிறப்பும்‌ பிறவாதவன்போலும்‌ இனிமேல்தான்‌ 
பிறந்து காரியஞ்‌ செய்யப்‌ பாரிப்பவன்போலும்‌ ஸேவைஸாஇக்‌ 
கிறபடி... ட 

தோளாமணிச்சுடரை -தோளூகலாவஅ அளைத்தல்‌ ; அளைத்‌ 
சல்‌ செய்யாத மணி யென்றது அஅபவித்துப்‌ பழகிப்போகாமல்‌ 
புதிதான ரத்னம்‌ என்றபடி. (அளைவிட்டிருக்கால்‌ கால்கோத்கு 
அணிந்து கொள்ளுவர்கள்‌.) 4 அநாவித்தம்‌ ரத்நம்‌ ” என்று வட - 
அரலாரும்‌ சொல்லுவர்கள்‌ . 

இடவெந்தை - இத்தலத்திலெழுந்தருளியுள்ள வராஹப்‌ 
பெருமாள்‌ சமது தேவியை இடப்பக்கத்திற்‌ கொண்டிருக்கலால்‌ 
இத்தலத்திற்குத்‌ திருவிடவெர்தை யென்று திருஈாமமாயிற்.ற. 

தண்கால்‌-இ.அ ஸ்ரீ வில்லிபுத்கார்க்கு ஸமீபத்திலுள்ள அ. 
திருத்தங்கல்‌ என்று ஸாமார்யர்‌ வ்யவஹரிப்பர்கள்‌. தண்கால்‌ 
என்பதற்குக்‌ குளிர்ந்த காற்று என்று பொருள்‌ ; சீதவாதபுர 
மென்பர்‌. 

ஐல்வலி--௪ திரிகளை அ டக்கவல்ல பெருமிடுக்கன்‌. 

தன்னைப்‌ பிறரறியாத்‌ தத்துவத்தை--கானுன தன்மையைக்‌ 
தானே நிர்ஹேதுகக்ருபையால்‌ காட்டி ஆழ்வார்‌ போல்வரர்க்கு 
அறிவிக்கலாமத்தனை யொழிய மற்றையோர்க்கு ஸ்வப்ரயத்கத்தால்‌ 
அறிய வொண்ணாதபடி. முத்தினை முத்‌துப்போலே காபஹா 
னன வனை. அன்னத்தை மீனை அரியை--ஹரி என்னும்‌ வடசொல்‌ 


க்குப்‌ பதின்‌. அ அர்த்தங்களுண்டு ; “ 085 oo 
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௫ இஇக்ண்லசவாகவு rE bs” என்று 
அமாஹிம்ஹன்‌ சொல்லி வைத்தான்‌. பிரஇருதத்தில்‌, குதிரை 
சிங்கம்‌ என்றெ இரண்டு பொருள்கள்‌ கொள்ளலாம்‌. குதிரை 
யென்று கொண்டால்‌ ஹயக்ரீவாவதாரஞ்‌ செய்தபடியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாகறெது. இங்கமென்று கொண்டால்‌ நரசிம்காவதாரஞ்‌ சொல்‌ 
லிற்னாற அ. ஹம்ஸாவதாசம்‌ மத்ஸ்யாவதாரம்‌ ஹயக்ரீவாவதாரம்‌ 
என்ற மூன்றவதாரங்களும்‌ வித்யோபதேசத்திற்காகச்‌ செய்தரு 
ஏினவையாம்‌, 
அருமறையை ஸகல வேதங்களாலும்‌ பிரதிபா திக்கப்பபெ 
வன்‌ என்று கழுத்து. 
்‌ கோவலூர்‌ * மாயவனை கோபாலன்‌ எனப்படுகிற ஆயனார்‌ 
_ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ திவ்ய தேசமான அபற்றி இதற்குத்‌ இருக்‌ 


. கோவலூரென்று திருநாமமாயிற்று. வடமொழியில்‌ இது கோபால 


புரம்‌ எனப்படும்‌. 4 பாவருந்தமிழாற்‌ பேர்பெறு பனுவற்‌ பாவலர்‌ 


. பாதிநாளிரவின்‌, மூவரு நெருக்க மொழிவிளக்கேற்றி முகுக்தனைத்‌ 
தொழுதரஈன்னாடு 22 என்று புகழ்ந்து கூறும்படி முதலாழ்வார்‌ 
மூவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சந்தித்‌ து அந்தாதி பாடின தலம்‌ 
இன. 


இடைகழி-கேஹளீ என்ற வடமொழியிற்‌ கூறப்படும்‌. 
“வாசற்கடை கழியாவுள்புகா காமருபூங்கோவல்‌ இடைகழியே 
பற்றியினி...நீயுர்கிருமகளும்‌ நின்றுயால்‌ ?” என்ற பொய்கையாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரம்‌ ரோக்குக. 


பேய்முலையுண்ட வரலாறு :--கம்ஸனா லேவப்பட்ட பூதனை 
யென்னும்‌ ராதஹி நல்ல பெண்ணுருவச்தோடு இரவிலே இரு 
வாய்ப்பாடிக்கு வந்து அங்குத்‌ தூங்கக்‌ கொண்டிருந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
இசுவை யெடுத்து நஞ்சு திற்றிய தன அ முலையைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொல்ல முயல, பகவானான குழந்தை அவ்வரக்கியின்‌ முலைகளைக்‌ 
கைகளால்‌ இறுகப்பிடித்து அவளுயிரோடு நன்றாக உறிஞ்சி அவ 
ளைப்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்‌ கதறி விழுந்‌ திறக்கும்படி. செய்தனனென்‌ 


பதாம்‌. 


88 பெரிய திருமடல்‌--இவ்யார்த்த தீபிகை. 


அள்ளல்வாய்‌ அன்னமிரைதேர்‌ அழுந்தூர்‌ சேறு கண்டு 
இறுய்க்கக்கடவ அன்னங்களும்‌ சேற்றைக்கண்டு இறாயாதே மேல்‌ 
விழுந்து ஸஞ்சரிக்கும்படியான போல்யதையுடைய திறாவமும்‌ 
தூரிலே நித்ய வாஸம்பண்‌ணுறெ நிரவதிக தேஜோருபனை ” என்ற 
அழயெமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ ஸ்ரீஸுக்தி காண்க, 


அழுந்தூர்‌ எதனஅ தபோபலத்தால்‌ விமான த்துடன்‌ ஆகா௪த்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ கன்மையனான உபரிசரவஸு வென்னும்‌ ௮7௪ன்‌ 
தேவர்கட்கும்‌ முனிவர்கட்கும்‌ நேர்ந்த விவாதத்தில்‌ பக்ஷ்பாத 
மாகத்‌ தீர்ப்புச்‌ சொன்னமையால்‌ ரிஷிகளால்‌ ௪பிக்கப்பட்டுப்‌ பூமி 
யில்விமுகையில்‌ அவன ௮ தேர்‌ அழுந்தப்பெற்ற இடமானஅபற்றி 
இதற்கு அழுற்தூரென்ற பெயர்‌ வற்ததென்பர்‌ ; தேரழுந்தூர்‌ என 
வும்‌ வழங்குவர்‌. பிரகிருதத்தில்‌ மூலத்திலுள்ள தேர்‌ என்னுஞ்‌ 
சொல்‌ ரகத்தைச்‌ சொல்வதல்ல ; தேர்‌ தலாவது இடுதல்‌ ; புள்ளாப்‌ 
பிள்ளைக்கிரைதேடு மழுக்தூரென்கை 

தேன்‌ தில்லைச்‌ சித்திரகூடம்‌ எ த்இரகூடம்‌— விசித்திரமான 
இகரங்களையுடையது ; இது ஸ்ரீராமபிரான்‌ வஈவாலஞ்‌ செய்தபொ 
முத அவ்வெம்பெருமான அ இருவுள்ளத்திற்கு மிகவும்‌ பாங்காயி 
ருந்ததொருமலை ; அதனைப்போலவே இத்தலமும்‌ எம்பெருமான்‌ 
இருவுள்ளத்திற்கு மிகவும்‌ பாங்காயிருப்பதென்பதுபற்றி அப்‌ 
பெயரே இதற்கும்‌ இடப்பட்ட தென்பர்‌. இங்கு உத்ஸவ மூர்த்தி 
இராமபிரான்‌ வனவாஸஞ்‌ செய்கையில்‌ இத்திகூட பர்வதத்தில்‌ 
வீற்றிருந்த வண்ணமாக எழுந்தருளியிருக்கன்‌ றனர்‌. மூலமூர்த்தி 
க்ஷீராப்தி நாதன்‌ போலச்‌ சயன த்‌ இருக்கோலமாகச்‌ சிவபிரானது 
நடன த்தைப்பார்த்து அமோதித்துக்‌ கொண்டிருக்னெ றனர்‌. இன 
இல்லை மரங்கள டர்ந்த காடாயிருந்த தனால்‌ இல்லைத்‌ இருச்சித்திரகூட 
மென வழங்கப்படும்‌. இ, எம்பெருமான்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்‌ 
களுஞ்‌ சூழக்‌ கொலு வீற்றிருந்த ஸபை. 


பேங்‌ கட ம்‌ஈதன்னையடைர்தவர்கள்‌ ௮ பாவமனைத்தையும்‌ 
ஒழிப்பதனால்‌. வேங்கடமெனப்பெயர்பெற்றது; வடசொல்‌. வேம்‌- 
பாவம்‌ ; கடம்‌--எரித்தல்‌ எனப்பொருள்‌ காண்க. “்‌ அத்‌ திருமலைக்‌ 


குச்‌ சோர்‌ வேங்கடா௪லமெனும்‌ பேர்‌; வைத்தனரதுவேதென்னில்‌ 
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வேமெனவழமங்கெழுத்தே, கொத்துவுபவத்தைக்கூறும்‌ கடவெனக்‌ 
கூறிரண்டாள்‌; சுத்தவக்கரம்‌ கொளுத்தப்‌ படுமெனச்‌ சொல்வர்‌ 
மேலோர்‌ ? என்றும்‌; 6 வெங்கொடும்பவங்களெல்லாம்‌ வெர்திடச்‌ 
செய்வதால்‌ நல்‌; மங்கலம்‌ பொருர்துஞ்‌€ர்‌ வேங்கடமலையான 
தென்ற ” என்றுமுள்ள புராணச்‌ செய்யுள்கள்‌ காண்க. அன்‌ தி: 
வேம்‌ என்பது அழிவின்மை ; கடம்‌ என்பது ஐச்வர்யம்‌ ; அழிவில்‌ 
லாத ஐச்வரியங்களைத்‌ தன்னையடைக்தார்க்குத்‌ தருதலால்‌ வேங்‌ 
கடமெனப்பெயர்‌ கொண்ட தென்றலுமுண்டு, ச்‌ 


மன்னனை மாலிருஞ்‌ சோலை மணாளனைக்‌ 

கோன்னவிலு மாழிப்‌ படையானைக்‌ கோட்டியூர்‌ 

அன்ன வுருவி னரியைத்‌ திருமேய்யத்து 

இன்னமுத வெள்ளத்தை மிந்தளு ரந்தணனை 

மன்னு மதிட்கச்சி வேளுக்கையாளரியை 

மன்னிய பாடகத்தேம்‌ மைந்தனை வேஃகாவில்‌ 

உன்னிய யோகத்‌ துறக்கத்தை......-- 

இணிசான அம்ருத 
ப்ரவாஹம்‌ போல்‌ 
கட்‌ | பரம பொகயனாய்‌ 

சோல ்‌ | இர்தளூர்‌ கிருவிந்தளூரில்‌ 

ப அந்தணனை பரமகாறாணிகனாய்‌ 

கன்ம க. மதிள்‌ 


களை யுடைய 


மன்னனை ஸர்வேச்வானாய்‌ 


இன்‌ அமுதம்‌ 
இிருமாலிருஞ்‌ வெள்ளத்தை 


வாழியை ஆயுத 
மாகவுடையனாய்‌ 
ராய்‌: 


ட்‌ ருப்பாட சத்தில்‌ 


எமது யுவாவரய்‌, 
வெஃ்காவில்‌ இரு வெஃகாவில்‌ 
உன்னிய ஜாகருகனாகவே. 
இரு யோகத்‌அ ‘ யோகரித்ரை 
சல) ிருமெய்ய மலையில்‌. ட” இ 3 
ட்டு 
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%% மாலிருஞ்சோலை 5 '(ஆமிரம்பூம்‌ பொரிலுமுடை மாலி 
ருஞ்‌ சோலையதே * என்‌ றபடி மிகப்பெரிய பல சோலைகளையுடைய 
மலையாதலால்‌ மாலிருஞ்சோலை யென்று திருநாமம்‌. உயர்ந்து பரந்த 
சோலைகளையுடைய மலை. வநஜரி எனப்படும்‌ கோட்டியூர்‌ - ஹிரண்‌ 
யாஸுரன்‌ மூவுகைத்தையும்‌ ஆட்சி செய்த காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ 
அவ்வஸுரனை யொழிப்பதற்கு உபாயத்தை ஆலோசிப்பதற்கு 
எற்றதாய்‌ அ௮ஸுரர்களின்‌ உபத்ரவமில்லாததான இடத்தைத்‌ 
தேடுகையில்‌ கதம்ப முனிவா அ சாபத்தால்‌ (அஷ்டர்‌ ஒருவரும்‌ வாக்‌ 
கூடாது ? என்று ஏற்பட்டிருந்த இந்த க்ஷேத்ரம்‌ அவர்கள்‌ கூட்ட 
மாக இருந்து ஆலோடுப்பதற்கு ஏற்ற இடமாயிருந்த காரணம்‌ 
பற்றி இத்தலத்திற்கு கோஷ்டீபுரம்‌ என்று வடமொழியில்‌ திரு 
காமம்‌; அஅவே கோட்டியூரெனக்‌ தமிநில்‌ வழங்குகிற அ. அன்ன 
வுருவினரியை-வண்கையிஞர்கள்‌ வாஜ்திருக்கோட்டியூர்‌ நாதனை 
நரசிங்களை ? என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிப்‌ பாசுரங்காண்க. 
தெக்காழ்வாரைக்‌ குறித்தபடி. 


. திருமெய்யம்‌ க ஸத்ய தேவதைகள்‌ திருமாலை நோக்கித்‌ தவஞ்‌ 
செய்த தலமான அ பற்றி இத்திருமலை ஸக்யகரி யென்றும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ ஸத்யசிரிகாத ரென்றும்‌ பெயர்‌ பெறுவர்‌. ஸத்யதிரி 
யென்ற அச்‌ சொல்லே திருமெய்யமலை யென்றும்‌, அத்திருப்பதி 
இருமெய்ய மென்றும்‌ வழங்கப்‌ பெறும்‌. 


இந்தளூர்‌ சந்தன்‌ தனஅ சாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற தலமா தலால்‌ 
இருவிக்களூரென்‌ ற இிருகாமமாயிற்றென்பர்‌. இந்துபுர்‌ எனப்படும்‌. 
ஸுகந்தவநம்‌ என்றொரு, திருநாமமும்‌ வழங்குகின்றது. அந்த 
ணனை -அர்சணரென்போர்‌ அறவோர்‌ மற்றெவ்வுயிர்க்கும்‌ செக்‌ 
தண்மை பூண்டொழுகலான்‌” (திருக்குறள்‌) என்றபடி அழகிய 
தீண்மையையுடையவனென்ற பொருளாய்‌, பரமகாருணிகனென்ற 
தாம்‌. “(அறவனை அழிப்படை அந்தணனை” என்றார்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. 


வேளுக்கை -காஞ்சீபுரத்திலுள்ள இருப்பதிகளில்‌ ஒன்ற. 


(வேள்‌ இருக்கை? என்ப அ மருவிற்றுப்‌ போலும்‌. வேள்‌-ஆசை ; 


எம்பெருமான்‌ தன அ ஆசையினாலே வந்திருக்கும்‌ தலம்‌ என்‌ றவா 
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மும்‌. இத்திவ்ய தேசத்தைப்பற்றி ஸ்ரீவேதாக்த தேசிகன்‌ அருளிச்‌ 
செய்த காமஸிகாஷ்டகம்‌ என்ற ஸ்தோத்சத்தில்‌ “ காமாத்‌ அதி 
வஸ்ந்‌ ஜீயாத்‌ கச்சித்‌ அத்புத கேஸரீ? என்றமையால்‌ வேளுக்கை 
யென்பதற்கு இங்கனே பொருளாமென்று தோன்றுகிறது. (காமா 
ஹிகா” என்பதன்‌ அர்த்தமும்‌ இதுவேயாம்‌; காமேக ஆஸிகா அதன்‌ 
ஆசையினா ல இருக்குமிடம்‌. ஆளரியை- ஆள ஐூயசிங்கர்ஸநீநிதி 


என்ற வ்யவஹரிக்கப்படும்‌. 


பாடகம்‌ -பெரியகாஞ்சபுரத்திலுள்ள பாண்டவ தூதர்‌ ஸம்‌ 
நிதி. பாடுறுகம்‌ ? என்று பிரிக்க. பெருமைதோற்ற எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ தலம்‌ என்கை. கண்ணன்‌ பாண்டவதாூதனாய்த்‌ அரி 
'யோதனனிடஞ்‌ சென்றபொழுது அர்யோகனன்‌ ரஹஸ்யமாகத்‌ 
தனது ஸபாமண்டயத்தில்‌ மிகப்பெரிய நிலவறை யொன்றைத்‌ 
கோண்டுவித்து அதில்‌ அனேக மல்லர்களை ஆயுதபாணிகளாய்‌ உள்‌ 
ளேயிரறாக்கவைத்து அப்படுகு.நியைப்‌ பிறர்‌ ௮ நியவொண்ணாதபடி 
மூங்கிற்பிளப்புக்களால்‌ மேலேமூடி அதன்மேற்‌ சிறந்த ரத்நாஸா 
மொன்றை அமைத்து அவ்வாஸனத்தில்‌ கண்ணனை வீற்றிருக்கச்‌ 
சொல்ல; அங்ஙனமே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதன்மேல்‌ ஏறின மாத்திரத்‌ 
இலே மூங்‌ிற்‌ பிளப்புக்கள்‌ மூறிபட்டு ஆசனம்‌ உள்‌ ஜிறக்இப்‌ பிலவ 
றையிற்‌ செல்லுமளவில்‌, அப்பெருமான்‌ மிகப்பெரிகாக விச்வரூப 
மெடுத்‌ துப்‌ பல கைகளையுங்‌ கால்களையுங்‌ கொண்டு எதிர்க்கவே அப்‌ 
பிலவறையிலிருந்த மல்லர்கள்‌ அழிர்தனர்‌. அப்போது கொண்ட 
விச்வரூபத்‌ இருக்கோலத்திற்கு ஸ்மாரகமாகப்‌ பெரிய திருமேனி 
யோடே ஸேவை ஸாதிக்குமிடம்‌ பாடகம்‌. பாடு-பெருமை. (6 அர 
வுநீள்‌ கொடியோன்‌ அவையுள்‌ ஆசனத்தை அஞ்சிடாதேயிட 
அதற்குப்‌, பெரியமாமேனி அண்ட முடுருவப்‌ பெருந்திசை அடங்‌ 
இட நிமிர்ந்தோன்‌?” என்ற பெரியதிருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ அஅஸர்‌ 
திக்கப்பட்ட திருமேனிவளர்த்தி2யாடே ஸேவை ஸாதிக்குமாறு 
காண்க.) 


வெஃகா கச்சியில்‌ ஸ்ரீ யதோக்தகாரி ஸந்நிதி. இவ்வெம்‌ 


பெருமான்‌; பிரமன்‌ செய்த வேள்வியை அழிக்க வந்த வேகவதிநதி 
யைத்‌ தடுக்கும்பொருட்டு அதற்கு அணையாகக்‌ குறுக்கில்‌ பள்ளி 
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கொண்டருளினவனாதலால்‌, அ ப்பிரானுக்கு, வடமொழியில்‌ (வேகா 
ஸே? என்று பெயர்‌ ; அது தமிழில்‌ (வேகவணை? என்ற மொழி 
பெயர்ந்து, அ! பின்‌ (காகவணை யென்பது நாகணையென விகாரப்‌ 
படுதல்போல) வேகண என விகாரப்பட்டு, அது பின்னர்‌ (வெஃ 
கணை? எனக்‌இரிர்‌ ஐ, தானியாகு பெயராய்த்‌ தலத்தைக்‌ குறித்து, 
௮௮ பின்பு “வேஃகா? என மருவி வழங்கிற்றென அண்ணிதின்‌ 
உணர்க, ல்‌ ம்‌ ag sb 3 
ஊரகத்துள்‌ 

அன்னவனை யட்ட புயகரத்தேம்‌ மானேற்றை 

என்னை மனங்கவர்ந்த வீசனை வானவர்தம்‌ 

முன்னவனை மூழிக்‌ களத்து விளக்கினை 

அன்னவனை யாதன ராண்டளக்கு மையனை 

நென்னலை யின்றினை நாளையை நீர்மலைமேல்‌ 

மன்னு மறைநான்கு மானானைப்‌ புல்லாணித்‌ 

தென்னன்‌ தமிழை வடமொழியை நாங்கூரில்‌ 

மன்னு மணிமாடக்‌ கோயில்‌ மணாளனை 

நன்னீர்‌ தலைச்சங்க நாண்மதியை நான்வணங்கும்‌ 
கண்ணனைக்‌ கண்ண புரத்தானைத்‌ தேன்னறையூர்‌ 

மன்னு மணிமாடக்‌ கோயில்‌ மணாளனைக்‌ 
கன்னவில்தோள்‌ காளையைக்‌ கண்டாங்குக்‌ கைதொழுது 
என்னிலைமை யேல்லா மறிவித்தா லேம்பெருமான்‌ 
தன்னருளு மாகமும்‌ தாரானேல்‌ தன்னைநான்‌ 
மின்னிடையார்‌ சேரியிலும்‌ வேதியர்கள்‌ வாழ்விடத்தும்‌ 
தன்னடியார்‌ முன்பும்‌ தரணி முழுதாளும்‌ 

கொன்னவிலும்‌ வேல்வேந்தர்‌ கூட்டத்தும்‌ நாட்டகத்தும்‌ 
தன்னிலைமை யேல்லா மநிலிப்பன்‌......-- 


ஊரகத்‌ அள்‌ 'திருஷாகத்தில்‌ த [ எனஅ நெஞ்சைக்‌ 
. - 1] | ட 
அன்னவனை விலக்ஷ்ணனாய்‌ னம்‌ கவர்ந்த. 
அட்ட [ அட்டபுயகாதலத்தி | காண்ட 
புயகாத்து | லுள்ள அஸ்மத்‌ L தலைவனாய்‌ 


ம்மா | வாமி வர்‌ தம்‌ 
எமமரன | ஸ்வா வானவ ட்‌ ப்‌ 
ஏற்றை ( கொமணியாய்‌ முன்னவனை ர ம 
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ல்‌ | அல்‌ 6 ந இருக 


அறைவானாய்‌ 
ப்பட்டவ 


இப்படிட்‌ | 
i, னென்ன சொல்ல | தென்‌ நறை [ திருகறையூர்‌ மணி 
1 » , | யூர்மணி மாடமென்‌அ' 
ன்‌ | ப்‌ரஹித்தமான 


| லத்தக்க தோள்‌ 
முக்காலத்‌அக்கும்‌ | களையுடைய 
ப்ரவர்த்தகனாய்‌, | யுவாவாயுள்ள 
டி (1 ஸர்வேச்வானை 
நீர்மலை மேல்‌ திகுநீர்ம ப்தி ம்‌ ச eH ன்‌ ம 
மன்னும்‌ லெழுர்சீருளி | அங்கு கண்டு ஏ அவ்வவ்விடங்களில்‌ 
யிருக்றெ கை தொழுது கண்டு ஸேவித்அ 
மறை நரன்‌ சதுர்வேத | ('எனஅ அவஸ்தை 
கும்‌ ஆனானை ஸ்வரூபியாய்‌ | என்‌ நிலைமை களை யெல்லாம்‌. 
ப்பி ல்லாம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 
'இருப்புல்லாணியி இல. ல்‌ 
ப்‌ அறிவித்தால்‌ | செய்து 
்‌ க | கொண்டால்‌ 
ருக்கிற | 


உபயவேத ப்ரதி (௮௮ கேட்டு) 


எம்‌ க 
கக்‌ ட ல்‌ 
திருநரங்கூரில்‌ 
மணிமாடக்‌ கோயி | . [சனது திருவருளை 
ம்‌ ம்‌ ம. அம்‌ இரும்பை 
| தாரான்‌ எல்‌ ! ம்க்‌ 
தந்தருளானாபில்‌ 
| தன்னை ள்‌ ப 
்‌ 'அவன அ செயல்‌ 
கி பெருமா | நரன்‌ , 
ளாய்‌ 


களையெல்லா 
மறிந்த) கான்‌ 


ச 5 இணி 


| சேரியிலும்‌)  ள்சளிலும்‌, 
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x விம்‌ CO நடவ. உலகளந்த 
பெருமாள்‌ ஸர்நி௫இ, இத்தலத்தில்‌ இருமால்‌ உரக ந பியாய்‌ ஸேவை 
ப 2. இத்திருப்பதிக்கு ஊரகம்‌ என்று திருநாம மென்‌ 
பர்‌; உரகம்‌--பாம்பு வடசொல்‌, 

அட்டபுயகரம்‌-இத்தலத்‌ தெம்பெருமா னக்கு எட்டுத்‌ இருக்‌ 
கைகள்‌ உள்ளஅபற்றி அஷ்டபுஜன்‌ என்று இருநாமமாய்‌ அவன்‌ 
எழுங்தருளியிறாக்னெற கரம்‌-க்ருஹம்‌ அதல்பற்றி அட்டபுயகர 
மென வழங்கப்படும்‌. அட்டபுயலகரம்‌ என்பதன்‌ மரூ௨ வென்‌ 
பாருமூளர்‌. 

என்னை மனங்கவர்ந்த வீசனை வானர்தம்‌ முன்னவனை ௫ வான 
வர்தம்‌ முன்னவனென்ற  தேவாதிராஜான போருளாளப்‌ 
பெருமாளைச்‌ சொல்லுறெதென்றம்‌, என்னை மனங்கவர்ந்த 
விசனை ” என்றை விசேஷணம்‌ இவ்வர்த்தத்தை ஸ்திரப்படுத்து 
இன்றதென்றும்‌ பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. இருமங்கையாழ்வாருடைய 
மனத்தைப்‌ போருளாளன்‌ கவர்ர்தானென்னுமிடம்‌ இவத 
வைபவத்திலே காணத்தக்கது. கனவிலே காட்ததந்து வேகவதி 
யில்‌ நிதியைக்‌ காட்டித்‌ அயர்‌ தீர்த்த வரலாறு. 

மூழிக்களம்‌ மலைகாட்டெ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்று ; ஈம்மாழ்‌ 
வாராலும்‌ போற்றப்‌ பெற்ற தலம்‌ 4 மூழிக்கள த்து வளத்தினை ? 
என்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌ ; வளமாவது ஸம்பத்து; ஸம்பத்‌ ஸ்வ 
ரூபனை யென்றபடி. ஆதணார்‌௫ஆ தன்‌ ஊர்‌்-காமதேறவுக்குப்‌ 
பிரத்யக்ஷமான தலைததல்பற்றி வந்த இருகாம மென்பர்‌; ஆஃபசு, 
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துண்டே-வருஷம்‌ ; இன காலத்துக்‌ 
செல்லாம்‌ ர.” ஸகல a பரிச்சேதித்த 
ஸ்வாமி என்றபடி. காலசக்ரநிர்வாஹகனென்‌ கை, நென்னல்‌- 
நேற்றுக்‌ கழிக்கராள்‌ ; இறந்த காலத்துக்கெல்லாம்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
 அண்டளக்குமையன்‌ ” என்றதை விவரிக்ன்றார்‌ மூன்று விசே 
ஷணங்களாலே. பூத வர்த்தமாஈ பவிஷ்யத்‌ காலங்களுக்கு நிர்‌ 
வாஹகனென்றவா ற. 

நீர்மலை நீரான அ அரண்‌ போலச்‌ சூழப்பெற்ற மலையான து 
பற்றித்‌ இறாநீர்மலை யெனப்படும்‌. புல்லாணி ௨ புல்லணை யென்ப 
தன்‌ மரூஉ ; ஹீதையைக்‌ கவர்ந்து சென்ற இராவணனைக்‌ கொல்‌ 
அம்‌ பொருட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாரரலேனையுடனே புறப்பட்டுச்‌ 
சென்று தென்கடற்கரையை யடைந்து கடல்கடக்க உபாயஞ்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று அக்கடலாசனான வருணனைப்‌ பிரார்த்‌ 
தித்துத்‌ கர்ப்பத்தில்‌ பிராயோபவேசமாகக்‌ டெர்த ஸ்தலமா தலால்‌ 
புல்லணை யெனப்பட்ட து. தர்ப்பசயந க்ஷேத்ரமெனவும்‌ படும்‌. 


தலைச்சங்க நாண்மதியை-— நந்த சங்கத்தை யேர்திய காண்‌ 
மதியப்‌ a கலமாதல்பற்றித்‌ தலைச்சங்க நாண்மதிய 
மென்று இவ்யதேசத்தின்‌ திருநாமம்‌. 


கன்னவில்‌ தோள்காளையை ௪ 80% 6: இ அவிளை த்த மன்னன்‌”? 
என்று தொடங்கி இவ்வளவும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குண விபூகெளைப்பற்றிப்‌ பேசினாராயிற்று, கழே இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
அமையாக வந்த அடைமொழிகளெல்லாம்‌ இங்கு அற்வயித்து 
முடிந்தன. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை ஆங்காங்குச்‌ சென்று 
ஸேவித்து “ஸ்வாமிர்‌! இப்படி தானு என்னைக்‌ கைவிவெஅ? விரஹம்‌ 
இன்றவுடம்பைப்பாரீர்‌” என்று என்‌ அவஸ்தையை விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்வேன்‌ ; அஅகேட்டுத்‌ இருவுள்ள மிரங்கித்‌ திருமார்போடே 
என்னை அணைத்துக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ மாதர்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ 
பக்தர்களும்‌ அரசர்களும்‌ திரண்டுகடக்குமிடங்கள்தோறும்‌ புகுந்து 
அவனத ஸமாசாரங்களை யெல்லாம்‌ பலர றிய விளம்பரப்படுத்‌ அவே 
னென்ரூராயிற்று. ஆண்டாள்‌ ஆய்ச்சமொர்போன்ற பெண்ணி 
ளும்‌, பெரியாழ்வார்‌ வயாஸர்‌ பராசரர்போன்ற வைதிகர்கனும்‌, 
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இளையபெருமாள்‌ ப்ரஹ்லாதன்போன்ற பக்தர்களும்‌, குலசேகரப்‌ 
பெருமாள்‌ தொண்டைமான்‌ சக்ரவர்த்தபோன்ற அரசர்களும்‌ இவ 
னுடைய பெருமேன்மைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ப்ரமித்‌ தக்டெப்‌ 
பர்களே ; அங்கங்கெல்லாம்‌ சான்‌ சென்று அவனைப்போன்ற நிர்க்‌ 
குணன்‌ இவ்வுலூல்‌ எங்குமில்லை ?? என்று பறையடித்து எல்லாரும்‌ 
அவனைக்‌ கைவிடும்படி பண்ணிவிடுகிறேன்‌ பாருங்களென்‌ றோர்‌. 
 லோகமடங்கத்‌ திரண்டவிடங்களிலே சென்று (ஸேச்வரம்‌ 
ஐகத்து ? என்று ப்ரமித்திருக்றெவர்களை நிரீச்வரம்‌ ஜகத்‌? என்றி 
முக்கும்படி க. 2 என்ற வியாக்யொன ஸூக்‌இயுல்‌ 


காண்க. விழ க க ட நப்‌ 


i தான்முனநாள்‌ 
ன்னை ட்ப சேரிக்‌ களவின்கண்‌ 
துன்னு படல்திறந்து புக்குத்‌ தமிர்வேண்ணேய்‌ 
தன்வமி மார விழுங்கக்‌ கோழுங்கயல்கண்‌ 
மன்னு மடவோர்கள்‌ பற்றியோர்‌ வான்கயிற்றால்‌ 
பின்னு முரலோடூ கட்ணேட பேற்றிமையும்‌ 

முற்காலத்தில்‌ 
முனம்‌ நாள்‌ ை [இருஷ்ணாவ 
தரத்தில்‌] 


| ... ட 


அல்வாயர்மாதர்‌ 
| 


பற்றி பிடிக்‌ அக்கொண்டு 


| ்றுல்‌ £90 குலங்ககிற்றால்‌ 
உரலோடே 
உரலோடு { பிணைத்‌ அ(க்‌ 
கட்டிவிட) 
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%% *-என்னினைவைத்‌ சலைக்கட்டாவிடில்‌ அவனுடைய 
ஸமாசாரங்களையெல்லாம்‌ தெருவிலே எடுத்து விடுகிறேனென்று 
கீழ்ப்‌ பிரதிஜ்னை பண்ணின படியே லெஸமாசாரங்களை யெடுத்து 
விடத்‌ தொடங்குகிறாள்‌ பரகாலகாயக.--6 கற்றினம்‌ மேய்க்கலும்‌ 
மேய்க்கப்பெற்முன காடுவாம்‌ சாதியுமாகப்பெற்றான்‌, பற்றியுரலிடை 
யாப்புமுண்டான்‌ பாவிகாளுங்களுக்கு எச்சுக்கொலோ? கற்றன 
பேதி வ௫வுணாதே? என்‌ இ-—எம்பெருமா னுடைய சரிதைகளை இழி 
வாகக்‌ கூறி எசுமவர்களை வாய்புடைக்கவேண்டிய இவ்வாழ்வார்‌ 
தரமே எசத்தொடங்குவது ப்ரணயரோஷத்தின்‌ பரம்‌ காஷ்டை 
யாகும்‌, 4 ஏ௫ியேயாயினும்‌ ஈன்அமழாய்‌ மாயனையே பேசியே 
போக்காய்‌ பிழை? என்பாருமுண்டே. குணர த்தனங்களில்‌ 
இ௮வும்‌ ஒரு ப்ரகாரமேயாகும்‌. இவ்வாறழ்வார்தாமே பெரியதிரு 
மொழியில்‌ பதினோராம்பத்தில்‌ மானமருமேன்னோக்கி என்னுக்‌ 
திருமொழியில்‌, இரண்டு பிராட்டிகளின்‌ தன்மையை ஏககாலத்தில்‌ 
அடைந்து முன்னடிகளால்‌ இகழ்ற்துரைப்பதும்‌ பின்னடிகளால்‌ 
புகழ்ந்துரைப்பதுமாக அஅபவித்ததும்‌ அறியத்தக்கது. 

[ தான்முனநாள்‌ இத்யாதி. | இடைச்கெளின்‌ சேரியில்‌ பிரவே: 
சித்து, படல்மூடியிருந்த மனைகளிலே திருட்டுத்தனமாகப்‌ படலைத்‌ 
இறந்துகொண்டு புகுந்து தயிரையும்‌ வெண்ணெயையும்‌ வயிறு 
நிறைய விழுங்கெவளவிலே அவவாயர்மாதர்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ 
கொண்டு உரலோடே இணைத்துக்‌ கயிற்றுலே. கட்டிப்போட்டு 
வைக்க ஓன்றுஞ்‌ செய்யமாட்டாமல்‌ அழுது ஏஙகிக்டெர்தானே, 
இது என்றைக்கோ நட்த காரியமென்று நான்‌ விட்டுவிடுவேனோ? 
இவ்விழிதொழிலை இன்று எல்லாருமறிர்து  கள்ளப்பையலோ 
இவன்‌ ? என்று அவமதிக்கும்படி செய்‌.அவிடுகிறேன்‌ பாருங்கள்‌ 
என்ஜொள்‌. பெற்றிமையும்‌, தெற்றேனவும்‌, சென்றதுவும்‌ என்றெ 
இவையெல்லாம்‌ மேலே ₹( மற்றிவைதான்‌ உன்னி யுலவா ?” என்ற 
விடத்தில்‌ அர்வயித்அ முடிவுபெறும்‌. இப்படிப்பட்ட இவனுடைய 
இழிதொழில்கள்‌ சொல்லி முடிக்கப்‌ போகா தவை என்‌ றவாறு. . 

தன்‌ வயிழுர 2 என்றவிடத்து 6 இருமங்கையாழ்வாரைப்‌ 
போலே பசார்த்தமாகக்‌ களவு காண்றெதன்று ” என்ற பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்கி காண்க. 

18 ர்‌ 
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வான்கயிறு என்றது எ திர்மறையிலக்கணையினால்‌ குறுங்கயிறு 
என்று பொருள்படும்‌ ; உ கண்ணிநுண்‌ க. கட்‌ 
டுண்டது. i ப்‌ கடி (ப ம 


அன்னதோர்‌ பூதமா யாயர்‌ விழவின்கண்‌ 
துன்னு சகடத்தால்‌ புக்கபேருஞ்சோற்றை 
5 ர துற்றிய தேற்றேனவும்‌. 
i வன்‌ ட்‌ முன்‌ இருந்து 
i [பலபல வண்டி ள்‌ 
களால்‌ ர முற்ற 


புக்க 5 சேர்த்த | 
| | கன்‌ 


(க முடியாத அற்றிய 
அன்னஅ ஓர்‌ ] வொரு பெரும்‌ | தெற்றென வெட்கக்‌ 
பூதம்‌ ஆய்‌ | தவடிவு வும்‌ கேடென்ன. 
காண்டு 

(உ *--இருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்லாறாங்‌ கூடி வழக்‌ 
கப்படி. இர்‌திரனை ஆரா கிப்பதற்கென்று சமைத்துப்‌ பல வண்டி 
களிற்‌ கொணர்ந்து பெருந்திரளாகக்‌ குவித்த சோற்றை ஒருகால்‌ 
சண்ணபிரான்‌ அவனுக்கு இடவொட்டாமல்‌ விலக்கிக்‌ கோவர்த்‌ 
தனமலைக்கு இடச்‌ சொல்லித்‌ தானே ஒரு தேவதாருபங்கொண்டு 
அமுஅசெய்கருளினான்‌ என்பது கதை. 4 ஆயிரங்‌ கண்ணுடை 
யிற்திரனாராக்கென்‌ அ ஆயர்விழவெடுப்பப்‌; பாசன கல்ல பண்டி 
களாற்‌ புகப்பெய்தவதனை யெல்லாம்‌, போயிருந்தங்கொரு பூத 
வடிவுகொண்டு உன்‌ மகனின்று நங்காய்‌, மாயனதனை யெல்லாம்‌ 
முற்றம்‌ வாரி ளச்அண்டிரு சான்‌ போலும்‌ ” (பெரிய இருமொழி 
10-77.) என்ற பாசுரங்காண்க. “அட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ 
பருப்பதமுர்‌ தயிர்‌ வாவியும்‌ நெய்யளறு மடங்கப்‌ பொட்டத்‌ 
அற்று ” என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. 


துன்ன ச கலைமேல “5 
போய்க்‌ கொட்டின சோறன்று ; பல்லாயிரம்‌ வண்டிகளில்‌ எற்றிக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பெரிய மலைபோலே கொட்டிவைத்த பெருஞ்‌ 
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சோனு ; இவற்றையெல்லாம்‌ ஒரு திரை வளைத்‌ அக்கொண்டாவது 
உண்டானோ ? இல்லை ; முன்னிருந்து உண்டான்‌ ; அதிலே சிறிது 
சோறு மிச்சமாம்படி உண்டானோ ? இல்லை ; முற்றத்‌ அற்றினான்‌ ; 
உற்றாராறவினர்க்கும்‌ சிறிது கொடுத்து உண்டானோ ? அஅவு 
மில்லை ; முற்றவும்‌ தானே அற்றினான்‌ 9 இப்படி வயி.அதாரித்தனம்‌ 
விளங்கச்‌ செய்த செயலுக்குச்‌ இறிது வெட்கமாவஅ பட்டானோ P 
அஅவுமில்லை; இப்படிப்பட்ட வெட்கக்கேடான செய்தியைத்‌ 
தெருவேறச்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌ 4 வயிறுதாரிப்‌ பையலோ 
இவன்‌ !”” என்று எல்லாரும்‌ அவமதிக்கும்படி செய்‌ அவிடெறேன்‌ 
பாருங்கள்‌—என்றொள்‌. 

பூதம்‌; சகடம்‌- வடசொற்கள்‌ தெற்றெனவு-தெளிவு ; 
அதாவது வெட்கமில்லாமையென்ற இங்கே விலக்ஷிதம்‌. ... ௬ 


மன்னர்‌ பெருஞ்சவையுள்‌ வாழ்வேந்தர்‌ தூதனாய்‌ 
தன்னை மிகழ்ந்துரைப்பத்‌ தான்முனநாள்‌ சென்றதுவும்‌. 


ட. 

கல்‌ லம்‌ ((கரியோதராதி) 
வாழ்‌ வேந்தர்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ ரு | அரசர்களுடைய 
தாதன்‌ ஆய்‌ தாகனாய்‌ வறன்‌ 4 த்‌ 
தன்னை { (கண்டா ரடங்கலும்‌) சென்ற வும்‌ CASA 


முனம்‌ நாள்‌ 


இகழ்க்து இழிவாகச்‌ சொல்‌ இலவ ன: 

உரைப்ப லும்படியாக 

உ கண்ணபிரான்‌, பரண்டவர்களையும்‌ அர்யோதநாதி 
களையும்‌ ஸந்‌இ செய்விக்கைக்காகத்‌ அரியோதநாதியரிடம்‌ தூது: 
சென்ற வரலாறு. ப்ரஹித்தமேயாம்‌. 6 கோதைவேல்‌ ஜவர்க்காய்‌ 
மண்ணகலங்‌ கூறிவொன்‌, தூ.தனாய்‌ மன்னவனால்‌ சொல்லுண்டான்‌?” 
என்றெ இவ்விழிதொழிலை நாடறியச்சொல்லி : ஒரு வேலைக்காரப்‌ 
பையலோ இவன்‌ ? என்று எல்லாரும்‌ அவமதிக்கும்படி செய்து 
விடுகிறேன்‌ பாருங்கள்‌--என்‌ கருள்‌. கக த ட 


மன்னு பறைகறங்க மங்கையர்தம்‌ கண்களிப்ப க்‌ 
கொன்னவிலும்‌ கூத்தனாய்ப்‌ பேர்த்தும்‌ குடமாடி 
என்னிவ னேன்னப்‌ படூகின்ற வீடறவும்‌ 
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பொத்தம்‌ மேன்மேலும்‌ 


(பெண்களைக்‌) 
கொல்கவிலும்‌ | சொலை செய்‌ 1 
கூத்தன்‌ ஆய்‌ | இன்ற கூத்தை றவும்‌ பெற்ற 2ரகே 
[  யாபிபவளம்‌ ட டென்ன 

௬ * கண்ணபிரான்‌ அரையிலே பறையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
குடக்கூத்தாடெது சாதிவழக்கக்தை அதுஸரித்த ஒரு காரியம்‌, 
அந்தணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகம்‌ செய்வதுபோல இடை 
யர்க்குச்‌ செல்வம்‌ மிகுக்தால்‌ அகனாலுண்டாகுஞ்‌ செருக்குக்குப்‌ 
போக்குவீடாகக்‌ குடக்கூத்தாவெர்கள்‌. கண்ணபிரானும்‌ சாதி 
மெய்ப்பாட்டுக்காக “குடங்களெடுத்தேறவிட்டுக்‌ கூத்தாடவல்ல 
எங்கோவே?? என்றபடி அடிக்கடி குடக்கூத்தரவெது வழக்கம்‌. 
தலையிலே அடிக்குக்குடமிறாக்க, இரு தோள்களிலும்‌ இரு குடங்க 
ளிருக்க, இருகையிலுங்‌ குடங்களை எந்தி ஆகாசத்திலே யெறிர்‌து 
ஆவெதொரு கூத்து இது என்பர்‌. இதனைப்‌ பதினோராடலி 
லொன்றென்றும்‌ அறுவகைக்‌ கூத்திலொன்றென்றும்‌ கூறி; 
“குடத்தாடல்‌ குன்றெடுத்தோனாடலதனுக்‌ கடைக்குப வைந்துறுப்‌ 
பாய்க்து?? என்று மேற்கோளுக்‌ காட்டினர்‌ சிலப்பதிகார வுரையில்‌ 
அடியார்க்கு ஈல்லார்‌. 

இவன்‌ இல பெண்களைப்‌ பிச்சேற்றுவதற்காகக்‌ கூத்தாடின 
படியைப்‌ பலருமறியப்பேது, “கூத்தாடிப்‌ பையலோ இவன்‌ !? 
என்ற எல்லாரும்‌ அவமதிக்கும்படி செய்‌ துவிடுகிறேன்‌ பாருங்கள்‌ 
என்முாளாயிற்று. 

ஈடறவு--£ர்கேடு. ஈடுட்பெருமை ; அஃது இல்லாமை 
அற்பத்தனம்‌. வீடறவும்‌ என்று ரிக்னு, கூத்தினின் றும்‌ மீளாமை 
என்று சர்‌ சொல்வது ஏலா அ, ச த, oh ம்‌ 

தேன்னிலங்கை யாட்டி யரக்கர்‌ குலப்பாவை 

மன்ன னிராவணன்றன்‌ நல்தங்கை வாளேயிற்றுத்‌ 

துன்னு சு6சினத்துச்‌ சூர்ப்பணகாச்‌ சோர்வெய்திப்‌ 

போன்னிறங்‌ கொண்ட புலர்ந்தேழுந்த காமத்தால்‌ 

தன்னை நயந்தாளைத்‌ தான்முனிந்து மூக்கரிந்து 

மன்னிய திண்ணெனவும்‌....... 
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| குர்ப்பணகை 
யென்பவள்‌ 
ப அதிகமாக 
அரக்கர்‌ | ல்லி 
ரா ம்‌ 
| 
மன்னன்‌ ( பிரபுவாயெ இராவ | 
இராவணன்‌ | ணன அன்புக்‌ | “௭ 
தன்‌ நல்‌. குரிய தங்கை | 
தங்கை ( யானவளும்‌ 
ட்‌ ர ர அத்‌! தான்‌ சீறி ” 
க்க தம்‌ ட அரிந்து மூக்கையறுத்து 
எப்போதும்‌. ்‌ இதையே ஒரு 
அன்னு சட | (எஇரிகளைச்‌) மன்னிய | ப்ரதிஷ்டையாக 


os | சுடக்கடவதான | நினேத்துக்‌ 


கோபத்தை வும்‌|  கொண்டிராப்ப 
யுடையளுமான |... சென்ன. 

உ உளுர்ப்பணகையை அங்கபங்கஞ்செய்தது இளையபெரு 
மாளாயினும்‌ இதனைப்‌ பெருமாள்‌ செயலாகவே கூறுதலும்‌ உண்டு. 
6 ம... செவியோடு மூக்கு டத்‌ அரிக்கானைப்‌ 
பாடிப்பற அயோத்திக்காசனைப்‌ பாடிப்பற ? என்றார்‌ பெரியாழ்‌ 
வார்‌; 4 மலைபோலுருவத்‌ தொரிராக்கதி மூக்கு அரிந்திட்டவன்‌ 
காண்மின்‌ இன்றாய்ச்யெரால்‌ அளைவெண்ணெயுண்டாப்புண்டிருந்‌ 
தவனே 2 என்றார்‌ இக்இருமங்கையாற்வாரும்‌ பெரிய திருமொழி 
யில்‌. இளையபெருமாளைச்‌ சொல்லுமிடத்து. வால்மீகி முனிவர்‌ 
[ சாமஸ்ப த௲திணோ பாஹு | என்றார்‌ ; ௮ தாவது லக்ம்ணணை 
ஸ்ரீராமபிரான து வலக்கையாகக்‌ கூறினர்‌, ஆகையால்‌ சூர்ப்பணகா 
பங்கத்தைப்‌ பெருமாளஅ செயலாகக்‌ கூறுவது பொருந்‌ அமென்க. 
தன்‌ க்‌ தண்டித்தது. 

வீறையும்‌ ?” என்ற ஈன்‌ னூல்‌ விதிப்படி ர த 
எனத்‌ a அங்ஙனம்‌, திரியாக £ சூர்ப்பணகா? 
என்று ஆவிருகவே நின்றது புதியனபுகுதல்‌ என்னலாம்‌ 34 பழை 
யன கழித்தும்‌ புதியனபுகுகலும்‌, வழுவல காலவகையினானே 2? 
என்றார்‌ ஈன்‌ னாலார்‌ 

தன்னை ஆசைப்பட்டு வந்தவளை ஏதோ ஈல்வார்த்தை . சொல்‌ 
லிப்‌ போகவிடாமல்‌ ஈரரெஞ்சு இள ரெஞ்சு இல்லாதவனாய்‌ அங்கு 
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பங்கள்‌ செய்துவைத்து அனுப்பினவன்‌ காண்மின்‌ : என்று தெரு 
வேறச்சொல்லி 4 ஸ்த்ரீகளை அநியாயம்‌ பண்ணுறெவனோ இவன்‌ ? 
என்ற எல்லாரும்‌ அவமதிக்கும்படி செய்‌ அவிடுகியேன்‌ பாறாங்கள்‌- 
என்மாளாயிற்ற. 
போன்னிறங்கோண்டூ -காமகோயுடையார்க்கு உடல்‌ விவர்‌ 

ணப்படுங்காலத்‌து அற்த நிறம்‌ பொன்னிறமெனப்படும்‌, 4 அபி 
மதம்‌ பெறாமையாலே விவர்ணமான உடம்பையுடையளாய்‌ ?” என்‌ 
பத வியாக்யொனம்‌. புலர்ந்தெழுந்த காமத்தால்‌ புலர்தல்‌ என்ப 
தற்கு, காய்தல்‌ வாடல்‌ விடிதல்‌ என்று பல பொருள்களுண்டு ; 
இங்கு விடிதல்‌ என்று பொருளாய்‌ உதயமாக வளர்ந்த காமத்தி 
னால்‌ என்றதாம்‌. மன்னிய திண்ணேனவும்‌- “ ஸ்த்ரீவதம்‌ பண்ணி 
னால்‌ அதுதாபமுமின்றிக்கே பெரிய ஆண்பிள்ளைத்தனம்‌ செய்த 
தாக நினைத்‌ திருக்றெ நிலைநின்ற தருடத்வமும்‌ ?” என்பது வியாக்கி 
யான ஸ்ரீஸூக்தி. தி ம்‌ 90 ட ப்‌ EA 

ட i: வாய்த்த மலைபோலும்‌ 

தன்னிகரோன்‌ நில்லாத தாடகையை மாமுனிக்காத்‌ 

தேன்னுலக மேற்றுவித்த திண்டிறலும்‌ மந்றிவைதான்‌ 

உன்னி யுலவா வுலகறிய வூர்வன்நான்‌ 

முன்னி முளைத்தேழுந்‌ தோங்கி யோளிபரந்த 

மன்னியபூம்‌ பேண்ணை மடல்‌. 


பெரிய திருமடல்‌ முற்றிற்று. 


ட அத்து பெரியமலை நினைத்து முடிய 
கட த்‌ போன்ற உருவ | உன்னிஉலவா | மாட்டா [வாசாம 
ந்தவ முடையளாம்‌ கோசரம்‌|; 


ஒப்பற்றவளு சேஷ்டிதங்களை 


ஒன்று பம்‌ 
மான (யெல்லாம்‌ உலகத்‌ 


இல்லாத 


தன்‌ நிகர்‌ [கக்க [ அப்படிப்பட்ட 


க்‌ தராறியும்படி பிர 
தாடசையை 14 பென்பக்ளை ட 
மா முனிக்கா ட இ ப்‌ த்‌ தக ன 


கான 
தென்‌ உலகம்‌  யமலோக 3 ட ்‌ 
்‌ ள்‌ ட முன்னி (முன்னே முளைத்து 
ஏற்றுவித்த 5 | முளைத்து | பட்டத த்த 
“திண்‌ இறலும்‌ எழக்‌ எழுந்து ஒங்கி | எங்குகின்ற 
ல்‌ அழக எல்‌ ஒளி பரந்த) இறந்த அழகிய 
நம்ம மன்னிய பூ | பனைமடலைக்‌ 


மற்று இவை. 


தான்‌ மற்றும்‌ பல பெண்ணை | கொண்டு மடலூ 


செய்கைகளும்‌ மடல்ஊர்வன்‌ ட ரக்கடவேன்‌, 
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ஆ உ தாடகை--ஸ-க வென்னும்‌ யக்ஷனுடைய மகள்‌ $ 
ஸுந்தனென்பவனுடைய மனைவி ; ஆயிரம்‌ யானை வலிமைகொண்ட 
வள்‌ ; கணவன்‌ அகஸ்த்ய மஹாமுனியின்‌ கோபாக்கிக்கு இலக்‌ 
காசி நீருயொழிற்ததையறிந்த இவள்‌ தன்‌ புத்தரர்களாகிய 
ஸுபாஹு. மாரீசர்களுடனே அம்முனிவனை எதிர்த்துச்‌ சென்ற 
பொழுது அவனிட்ட சாபத்தால்‌ தன்‌ மக்களோடு ராஷஸத்‌ 
குன்மையடைந்தனள்‌-: பின்பு மூனிவர்களுடைய யாகாதிகளைக்‌ 
கெடுக்னெற இவர்களையழித்துத்‌ தன்‌ வேள்வியைக்‌ காக்கும்‌ 
பொருட்டு விச்வாமித்ர முனிவன்‌ தசரத சக்ரவர்த்தியினிடம்‌ அது 
மதி பெற்று இளம்பிசாயமுடைய தராம லக்ஷ்மணர்களை அழைத்‌ 
அக்கொண்டு போனபொழுது அம்முனிவன அ ஆச்ரமத்‌அக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியிடையே வந்து எதிர்த்த தாடகையை ஸ்ரீராமன்‌ 
முனிவன அ கட்டளைப்படி பெண்ணென்று பாராமற்‌ போர்செய்அ 
கொன்றனன்‌ என்ற வரலாறு அறிக. 

சூர்ப்பணகையை அங்கபங்களு செய்து உயிரோட வது விட்‌ 
டிட்டான்‌ ; தாடகையை உயிர்க்கொலையே செய்துவிட்டான்‌ ; இப்‌ 
படி ஸ்த்ரீஹத்தி பண்ணுவதே இவனுடைய பராக்ரமத்‌ அக்குப்‌ 
போக்குவி பெண்களைக்‌ கொலைசெய்து தன்னை மஹாபலசாலி 
யாக நினைத்துச்‌ செருக்குற்றிருக்கு மிவனுடைய இந்த அழகான 
பராக்ரமத்தை ஈாடறியச்சொல்லி * (இதுவோ இவனுடைய ஸமா 
சாரம்‌!” என்று எல்லாரும்‌ இழிவாக நினைக்கும்படி பண்ணிவிடு 
றேன்‌ பாருங்கள்‌ என்றுளாயித். » 

திண்திறலும்‌--ஒரு பெண்பெண்டாட்டியைக்‌ கொலைசெய்து 
விவெது ஒரு பமா கரமமோ! என்று எசுகின்றவா ண. 

மற்றிவைதான்‌ உன்னி உலவாஃபஸ்ரீராமாயணம்‌; ஸ்ரீபாகவ 
தம்‌, மஹாபாரதம்‌ முதலியவற்றில்‌ இப்படிப்பட்ட இழிதொ; ல்‌ 
கள்‌ எவ்வளவோ சொல்லப்பட்டுள்ளன 5 அவற்றுக்குக்‌ கங்குகரை 
யில்லை ; அவை என்னால்‌ சொல்லிமுடிக்கப்‌ போகாதவை. முடிந்த 
வரையில்‌ லெவற்றையெடுத்‌ அச்‌ சொல்லிக்கொண்டு தெருவேற மட, 
லூர்க்து செல்வேன்‌ என்று தலைக்கட்டினாள யிற்று 

பெண்ணை என்று பனைமாத்‌ துக்குப்‌ பெயர்‌; “முன்னிமுளைத்‌ 
தெழுந்தோங்கி யொளிபசர்தமன்னியபூம்‌ பெண்ணை மடல்‌?” என்றி 
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பண்மடலைச்‌ இறப்பித்அச்‌ சொன்ன த-என்‌ கையிலே இறந்த 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ர மிருக்றெபடி பாருங்கள்‌; இனி எனக்கு என்ன 
குறை? என்‌ காரியம்‌ கைபுகுக்ததேயாம்‌ என்று தான்‌ பரிக்ரஹித்த 


ஸாதநத்தின்‌ உறைப்பைக்‌ காட்டினபடி... ப்‌ Hh 3 
திநமங்கையாம்வார்‌ திநவடிகளே சாணம்‌. 
TR 
முடிவில்‌ அநுஸந்திக்கும்‌ தனிப்பாடல்‌: 
கம்பர்‌ பாடியது. 
நேரிசை வேண்பா. 


என்னிலைமை யேல்லா மறிவித்தா லேம்பேருமான்‌ 
தன்னருளு மாகமுக்‌ தாரானேல்‌--பின்னைப்போய்‌ 
ஒண்டூறை நீர்வேலை யுலகறிய வூர்வன்நான்‌ 
வண்டறைபூம்‌ பேண்ணை மடல்‌. 


(இதன்‌ கருத்து.) எம்பெருமானிடத்தில்‌ போய்‌ என்னுடைய 
அவஸ்தைகளை யெல்லாம்‌ அறிவித்த பின்பும்‌ அவன்‌ திருவுள்ள 
மிரங்கத்‌ தருமார்போடே அணைத்துக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, கடல்‌ 
சூழ்ந்த இந்நிலவுலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ அறியும்படியாக 
அழயெ பனைமட்டையைக்‌ கையிற்கொண்டு மடலூசக்‌ கடவே 
னென்று பரகாலகாயகி சொல்லுகிற பாவனையாகவே இப்பாடல்‌ 
பாடப்பட்டதென்க. 


வ ண ணைன பணை கனை ணை னை 
்‌ - பெருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
பெரிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை 
முற்றுப்‌ பேற்றது. 
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